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UREDBA SVETA (ES) st. 1224/2009
z dne 20. novembra 2009

o vzpostavitvi nadzornega sistema Unije za zagotavljanje skladnosti

s pravili skupne ribiske politike, o spremembi uredb (ES) st. 847/96,

(ES) st. 2371/2002, (ES) st. 811/2004, (ES) st. 768/2005, (ES)

st. 2115/2005, (ES) S§t. 2166/2005, (ES) st. 388/2006, (ES)

§t. 509/2007, (ES) st. 676/2007, (ES) st. 1098/2007, (ES)

st. 1300/2008, (ES) S$t. 1342/2008 in razveljavitvi uredb (EGS)
S§t. 2847/93, (ES) §t. 1627/94 in (ES) §t. 1966/2006

SVET EVROPSKE SKUPNOSTI JE —

ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti in
zlasti ¢lena 37 Pogodbe,

ob upostevanju predloga Komisije,

ob upostevanju mnenja Evropskega parlamenta (1),

ob upostevanju mnenja Evropskega ekonomsko-socialnega odbora (%),

ob upostevanju mnenja Odbora regij (%),

ob upostevanju mnenja Evropskega nadzornika za varstvo podatkov (4),

ob upostevanju naslednjega:

(1)  Cilj skupne ribiske politike, dolocen v Uredbi Sveta (ES)
§t. 2371/2002 z dne 20. decembra 2002 o ohranjevanju in traj-
nostnem izkori§€anju ribolovnih virov v okviru skupne ribiske
politike (°), je zagotavljati izkoriS¢anje zivih vodnih virov, ki
ustvarja trajnostne gospodarske, okoljske in socialne pogoje.

(2)  Ker je uspeh skupne ribiske politike odvisen od izvajanja ucin-
kovitega sistema nadzora, je cilj ukrepov, dolocenih v tej uredbi,
vzpostaviti sistem Skupnosti za nadzor, inSpekcijske preglede in
izvrSevanje z globalnim in celostnim pristopom v skladu
z nacelom sorazmernosti, da se zagotovita skladnost z vsemi
pravili skupne ribiSke politike in s tem trajnostno izkoriS¢anje
zivih vodnih virov z vkljuéitvijo vseh vidikov te politike.

(3)  Izkus$nje, pridobljene z uporabo Uredbe Sveta (EGS) st. 2847/93
z dne 12. oktobra 1993 o oblikovanju nadzornega sistema na
podro¢ju skupne ribiske politike (°), so pokazale, da sedanji
nadzorni sistem ne zadostuje veC za zagotovitev skladnosti
s pravili skupne ribiske politike.

(") Mnenje z dne 22. aprila 2009 (Se ni objavljeno v Uradnem listu).

(®) Mnenje z dne 15. maja 2009 (Se ni objavljeno v Uradnem listu).
(®) UL C 211, 4.9.2009, str. 73.

(* UL C 151, 3.7.2009, str. 11.

(®) UL L 358, 31.12.2002, str. 59.

(°) UL L 261, 20.10.1993, str. 1.
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Trenutno so dolocbe o nadzoru vsebovane v ve¢ prekrivajocih se
in zapletenih pravnih besedilih. Drzave clanice slabo izvajajo
nekatere dele nadzornega sistema, posledica tega pa so nezado-
stni in razhajajoci se ukrepi kot odgovor na krsitve pravil skupne
ribiske politike, kar ovira oblikovanje enakih konkurenénih
pogojev za ribice po vsej Skupnosti. Sedanji sistem in vse obvez-
nosti v njem bi bilo torej treba utrditi, racionalizirati in poeno-
staviti, zlasti z zmanjSanjem podvajanja predpisov in upravnih
bremen.

Glede na obseg iz¢rpanosti morskih vodnih virov je za Evropsko
skupnost bistvenega pomena, da sprejme potrebne ukrepe, s kate-
rimi bi pri vseh gospodarskih subjektih razvila kulturo sposto-
vanja pravil skupne ribiske politike in ciljev, dolocenih na
svetovnem vrhu o trajnostnem razvoju leta 2002, ter strategije
trajnostnega razvoja, ki jo je sprejel Evropski svet. Da bi dosegli
ta cilj, bi bilo treba okrepiti, uskladiti in poostriti pravila za
nadzor, inSpekcijske preglede in izvrSevanje ukrepov za ohra-
njanje kot tudi upravljanje virov, strukturnih ukrepov in ukrepov
za skupno ureditev trga.

Glede na to, da morajo drzave ¢lanice v skladu z Uredbo Sveta
(ES) st. 1005/2008 z dne 29. septembra 2008 o vzpostavitvi
sistema Skupnosti za prepreCevanje nezakonitega, neprijavljenega
in nereguliranega ribolova, za odvracanje od njega ter za njegovo
odpravljanje (') sprejeti ustrezne ukrepe, da bi zagotovile uéin-
kovit boj proti celotnemu nezakonitemu, neprijavljenemu in nere-
guliranemu (IUU) ribolovu in z njim povezanimi dejavnostmi, in
glede na to, da Uredba Sveta (ES) s§t. 1006/2008 z dne
29. septembra 2008 o dovoljenjih za ribolovne dejavnosti ribiskih
plovil Skupnosti zunaj voda Skupnosti in dostopu plovil tretjih
drzav do voda Skupnosti (?) vsebuje dolo¢be v zvezi z dovoljeva-
njem ribiskim plovilom Skupnosti, da opravljajo ribolovne dejav-
nosti zunaj voda Skupnosti, in dovoljevanjem ribisSkim plovilom
tretjih drzav, da opravljajo ribolovne dejavnosti v vodah Skupno-
sti, bi morala ta uredba dopolnjevati dolocbe teh uredb in zagota-
vljati, da ni diskriminacije med drzavljani drzav ¢lanic in drza-
vljani tretjih drzav.

Ta uredba ne bi smela vplivati niti na posebne dolocbe, ki so
navedene v mednarodnih sporazumih ali se uporabljajo v regio-
nalnih organizacijah za upravljanje ribiStva, niti na nacionalne
predpise o nadzoru, ki spadajo v podrocje uporabe te uredbe in
presegajo njene minimalne dolocbe, ¢e so taks$ni nacionalni pred-
pisi skladni s pravom Skupnosti.

Treba bi bilo izkoristiti sodobno tehnologijo, na primer sistem za
spremljanje plovil, sistem za zaznavanje plovil in sistem samo-
dejnega prepoznavanja, saj omogocajo ucinkovito spremljanje,

L 286, 29.10.2008, str. 1.
L 286, 29.10.2008, str. 33.
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hitro sistemati¢no in samodejno navzkrizno preverjanje ter pospe-
Sijo upravne postopke tako za nacionalne organe kot za gospo-
darske subjekte ter s tem omogocajo pravocCasne analize tveganja
in celovite ocene vseh zadevnih informacij o nadzoru. Nadzorni
sistem bi drzavam clanicam zato moral dovoljevati, da lahko
zdruZijo uporabo razlicnih nadzornih instrumentov, da bi zagoto-
vile najucinkovitejso metodo nadzora.

Uvesti bi bilo treba nov skupni pristop k ribiSkemu nadzoru, ki bi
vkljuceval celovito spremljanje ulova, da bi v ribiskem sektorju
lahko zagotovili enake konkurenéne pogoje, ki upostevajo
razlicne segmente flote; v ta namen bi bilo treba dolociti skupna
merila za izvajanje nadzora ribiStva, zlasti pa standardizirane in
usklajene postopke za opravljanje inSpekcijskih pregledov na
morju, kopnem in v celotni trzni verigi. V okviru tega novega
pristopa bi bilo treba pojasniti odgovornosti drzav ¢lanic, Komi-
sije in Agencije Skupnosti za nadzor ribistva.

Upravljanje ribolovnih virov na ravni Skupnosti temelji zlasti na
celotnem dovoljenem ulovu (TAC), kvotah, ureditvi ribolovnega
napora in tehni¢nih ukrepih. Sprejeti bi bilo treba ustrezne
ukrepe, s katerimi bi zagotovili, da drzave Clanice sprejmejo
potrebne ukrepe za ucinkovito izvajanje tak$nih ukrepov upravlja-
nja.

Nadzorne dejavnosti in metode bi morale temeljiti na obvlado-
vanju tveganja, drzave Clanice pa bi pri tem morale sistemati¢no
in v celoti uporabljati postopke navzkriznega preverjanja.
Potrebno je tudi, da si drzave €lanice izmenjujejo ustrezne infor-
macije.

Sodelovanje in usklajevanje med drzavami ¢lanicami, Komisijo in
Agencijo Skupnosti za nadzor ribiStva bi bilo treba okrepiti, da bi
lahko bolje zagotavljali skladnost s pravili skupne ribiske poli-
tike.

Da bi zagotovili, da se ribolovne dejavnosti opravljajo zgolj po
pravilih skupne ribiske politike, bi bilo treba za taksne dejavnosti
pridobiti dovoljenje za gospodarski ribolov, v primeru posebnih
pogojev pa dovoljenje za ribolov. Poleg tega bi se morala upora-
bljati tudi pravila o oznacevanju in prepoznavanju ribiskih plovil
in njihovega orodja.

Drzave clanice bi morale za ucinkovit nadzor uporabljati sistem
za spremljanje plovil, ribiska plovila skupne dolzine 12 metrov ali
ve¢ pa bi morala biti opremljena z napravo, ki omogoca drzavam
¢lanicam samodejno doloc¢anje polozaja taksnih plovil in njihovo
prepoznavanje. Poleg tega bi morala biti ribiska plovila oprem-
ljena tudi s sistemom samodejnega prepoznavanja v skladu
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z Direktivo 2002/59/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne
27. junija 2002 o vzpostavitvi sistema spremljanja in obvescanja
za ladijski promet ('), drzave Clanice pa bi podatke, pridobljene
prek takSnega sistema, morale uporabiti za navzkrizno preverja-
nje.

Okrepiti bi bilo treba sodelovanje med agencijami Skupnosti in
med organi drzav ¢lanic. V ta namen bi moralo biti omogoceno,
da se podatke iz sistema za spremljanje plovil, sistema samodej-
nega prepoznavanja in sistema za zaznavanje plovil lahko posre-
duje agencijam Skupnosti in pristojnim organom drZav ¢lanic,
vkljucenim v postopke nadzorovanja za namen pomorske varno-
sti, nadzora meja, varstva morskega okolja in izvrSevanja splosno
veljavnih predpisov.

Svet bi moral sprejeti odloc¢itev o prihodnji uporabi elektronskih
naprav za spremljanje in orodij za sledljivost, kot je genska
analiza, ter drugih tehnologij za nadzor ribolova, ¢e bi s taksno
tehnologijo lahko na stroskovno ucinkovit nacin izboljsali sklad-
nost s pravili skupne ribiske politike.

Drzave ¢lanice bi morale spremljati dejavnosti svojih ribiskih
plovil v vodah Skupnosti in zunaj njih. Zaradi lazjega zagota-
vljanja ucinkovitega spremljanja bi morali kapitani ribiskih plovil
Skupnosti skupne dolzine 10 metrov ali ve¢ voditi ribolovni
ladijski dnevnik ter predloziti deklaracije o iztovarjanju in preto-
varjanju. Uporabljati bi bilo treba moderno tehnologijo in tako za
ribiSka plovila skupne dolzine 12 metrov ali ve¢ voditi elek-
tronski ribolovni ladijski dnevnik, deklaracije o iztovarjanju in
pretovarjanju pa predloziti v elektronski obliki.

Informacije iz ribolovnih ladijskih dnevnikov ribiskih plovil bi
bilo treba preveriti ob iztovarjanju. V skladu s tem bi morali
subjekti, ki sodelujejo pri iztovarjanju in trzenju rib in ribiskih
proizvodov, prijaviti koli¢ine, ki so iztovorjene, pretovorjene,
ponujene za prodajo ali kupljene.

Za majhna ribiska plovila s skupno dolzino manj kot 10 metrov,
bi obveznost vodenja ribolovnega ladijskega dnevnika ali izpol-
njevanja deklaracije o iztovarjanju pomenila nesorazmerno breme
glede na njihovo ribolovno zmogljivost. Da bi zagotovili ustrezno
raven nadzora nad takSnimi plovili, bi drzave ¢lanice morale
spremljati njihove dejavnosti z izvajanjem nacrta vzorcenja.

Za pretovarjanje na morju ni ustreznega nadzora drzave zastave
ali obalne drzave, zato za gospodarske subjekte predstavlja nacin,
kako prevazati nezakonit ulov. Da bi izboljsali nadzor, bi se
moralo pretovarjanje v Skupnosti dovoliti samo v dolocenih
pristaniscih.

(M) UL L 208, 5.8.2002, str. 10.
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(21) Organom drzav clanic bi bilo treba omogociti spremljanje izto-
varjanja v svojih pristaniscih. Ribiska plovila, ki izvajajo ribolov
na staleze v okviru vecletnih nacrtov in za katere velja obveznost
elektronskega belezenja podatkov iz ribolovnega ladijskega dnev-
nika, bi zato morala te organe vnaprej obvestiti, da nameravajo
opraviti iztovarjanje v njihovih pristanis¢ih. Drzavam clanicam bi
morali dovoliti, da smejo zavrniti dostop, ¢e zahtevane informa-
cije niso popolne.

(22)  Ker upravljanje ribolovnih virov temelji na ribolovnih moznostih,
bi bilo treba zagotoviti, da se ulovi in izkori§¢eni ribolovni napor
pravilno belezijo ter da se ulovi in izkoriS¢eni napor izracunajo
glede na kvote in dodeljeni napor drzave Clanice zastave. Ribolov
bi bilo treba zapreti, ko so razpolozljive kvote ali dodeljeni napor
iz¢rpani.

(23) Ob upostevanju zahtev glede zmogljivost ribiske flote Skupnosti
iz ¢lena 13 Uredbe (ES) §t. 2371/2002, Uredbe Sveta (ES)
§t. 639/2004 z dne 30. marca 2004 o upravljanju ribiskih flot,
registriranih v najbolj oddaljenih regijah Skupnosti (*), Uredbe
Komisije (ES) §t. 1438/2003 z dne 12. avgusta 2003 o pravilih
za izvajanje politike flote Skupnosti, kakor je opredeljena
v poglavju III Uredbe Sveta (ES) §t. 2371/2002 (?), ter Uredbe
Komisije (ES) §t. 2104/2004 z dne 9. decembra 2004 o dolocitvi
podrobnih pravil za izvajanje Uredbe Sveta (ES) §t. 639/2004 (3),
bi bilo treba uvesti instrumente za nadzor zmogljivosti flot,
vkljuéno s spremljanjem moci motorja in uporabe ribolovnega
orodja. Drzave ¢lanice bi zato morale sprejeti ukrepe, s katerimi
bi zagotovile, da celotna zmogljivost dovoljenj za gospodarski
mo¢ motorja ribiskega plovila ne presega potrjene moc¢i motorja
tega plovila. Drzave c¢lanice bi v ta namen morale potrditi
pogonsko mo¢ motorjev ribiSkih plovil, katerih pogonska mo¢
motorja presega 120 kW, in na podlagi nacrta vzoréenja preveriti
tudi ujemanje podatkov o moc¢i motorja z drugimi razpolozljivimi
informacijami.

(24) 'V primeru ve€letnih nacrtov bi se morali uporabljati posebni
ukrepi kot posebna oblika zaS¢ite zadevnih stalezev. Pretovarjanje
ulovov stalezev, za katere velja vecletni nacrt, bi se moralo dovo-
liti le v dolocenih pristanis¢ih in samo ¢e so bili ti ulovi stehtani.

(25)  Sprejeti bi bilo treba posebne dolocbe, ki bi dolocale, da se lahko
uporabi le dovoljeno orodje in da se izgubljeno orodje izvlece.

(26) Za obmocja z omejenim ribolovom bi morala veljati posebna
pravila. Natan¢no bi bilo treba dolociti postopek za uvedbo in
odpravo zaprtja ribolova v realnem casu.

() UL L 102, 7.4.2004, str. 9.
() UL L 204, 13.8.2003, str. 21.
() UL L 365, 10.12.2004, str. 19.
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Rekreacijski ribolov ima lahko znaten vpliv na vire rib, zato bi
morale drzave Clanice zagotoviti, da se opravlja v skladu s cilji
skupne ribiske politike. Drzave Clanice bi morale za staleze, za
katere velja nacrt obnovitve, zbirati podatke o ulovu iz rekreacij-
skega ribolova. Kjer ima takSen ribolov znaten vpliv na vire, bi
moral imeti Svet moznost, da sprejme posebne ukrepe upravlja-
nja.

Da bi lahko vzpostavili celovit sistema nadzora, bi moral takSen
sistem zajemati celotno verigo proizvodnje in trzenja. Vkljucevati
bi moral celovit sistem sledljivosti, ki dopolnjuje dolocbe iz
Uredbe (ES) st. 178/2002 Evropskega parlamenta in Sveta
z dne 28. januarja 2002 o dolocitvi splosnih nacel in zahtevah
zivilske zakonodaje, ustanovitvi Evropske agencije za varnost
hrane in postopkih, ki zadevajo varnost hrane ('), ter okrepljen
nadzor organizacij proizvajalcev. Séititi bi moral tudi interese
potroSnikov, tako da bi na vseh stopnjah trZenja zagotavljal
podatke o trgovskem imenu, nacinu proizvodnje in obmocju
ulova v skladu z dolo¢bami Uredbe Komisije (ES) §t. 2065/2001
z dne 22. oktobra 2001 o podrobnih pravilih za uporabo Uredbe
Sveta (ES) st. 104/2000 o obvescanju potro$nikov o ribiskih
proizvodih in proizvodih iz ribogojstva (?). Zagotoviti bi bilo
treba tudi spremljanje organizacij proizvajalcev v skladu z Uredbo
Komisije (ES) §t. 2508/2000 z dne 15. novembra 2000 o dolocitvi
podrobnih pravil za uporabo Uredbe Sveta (ES) st. 104/2000
v zvezi z operativnimi programi v sektorju za ribistvo (3).

Da bi zagotovili, da so vsi ulovi ustrezno nadzorovani, bi morale
drzave Clanice zagotoviti, da prvo trzenje ali registracija vseh
ribiskih proizvodov poteka v drazbenem centru ali pri registri-
ranih kupcih ali organizacijah proizvajalcev. Ker je za nadaljnje
koriS¢enje kvot drzav €lanic treba poznati natancno tezo ulova, bi
morale drzave Clanice zagotoviti, da se vsi ribiski proizvodi
tehtajo, razen Ce se uporabljajo nacrti vzorcenja, ki so zasnovani
na skupni metodologiji.

Da bi lahko zagotovili sledljivost ulova in preverili, ali se ujema
s podatki o ulovu, bi morali registrirani kupci, registrirane drazbe
ali drugi organi ali osebe, ki jih drzave ¢lanice pooblastijo, pred-
loziti obvestila o prodaji. Ce njihov letni promet pri prvi prodaji
ribiskih proizvodov presega 200 000 EUR, bi morali obvestila
o prodaji predloziti z uporabo elektronskih sredstev.

L 31, 1.2.2002, str. 1.
L 278, 23.10.2001, str. 6.
L 289, 16.11.2000, str. 8.
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Za zagotovitev skladnosti z ohranitvenimi in trgovinskimi ukrepi
Skupnosti bi bilo treba sprejeti ukrepe, da je treba za vse ribiske
proizvode, za katere ni bilo predlozeno niti obvestilo o prodaji
niti deklaracija o prevzemu in ki se prevazajo v kraj, ki ni kraj
iztovarjanja, predloziti prevozni dokument, v katerem so navedeni
njihova narava, poreklo in teza, razen Ce je bil prevozni doku-
ment poslan z uporabo elektronskih sredstev pred prevozom.

Drzave clanice bi morale izvajati redne kontrole organizacij
proizvajalcev in tako =zagotoviti, da izpolnjujejo zakonske
zahteve. Izvajati bi morale tudi kontrole glede ureditve v zvezi
s cenami in intervencijami.

Drzave ¢lanice bi morale izvajati nadzorovanje v vodah Skup-
nosti in sprejeti ustrezne ukrepe, ¢e informacije, pridobljene
z opazovanjem ali zaznavanjem, ne ustrezajo informacijam, ki
so jim na voljo.

Jasno bi bilo treba opredeliti pojem in naloge nadzornih opazo-
valcev za prihodnje programe nadzornega opazovanja. Hkrati bi
bilo treba dolociti tudi pravila o izvajanju inspekcijskih pregle-
dov.

Za dosledno in ucinkovito preganjanje krSitev bi bilo treba
omogoditi, da se porocila o inSpekcijskih pregledih in nadzorova-
njih, ki jih pripravijo uradniki Komisije, inSpektorji Skupnosti in
uradniki drzav ¢lanic, uporabljajo enako kot nacionalna porocila.
Drzave Clanice bi morale istoasno vzpostaviti elektronsko zbirko
podatkov s porocili njihovih uradnikov o inSpekcijskih pregledih
in nadzorovanjih.

Za izboljSanje enotne ravni nadzora v vodah Skupnosti bi bilo
treba pripraviti seznam inSpektorjev Skupnosti ter opredeliti
njihove naloge in pristojnosti. Iz istega razloga bi bilo treba
pod dolocenimi pogoji omogociti inSpekcijske preglede ribiskih
plovil zunaj voda drzave ¢lanice, ki izvaja inSpekcijski pregled.

V primeru krSitve bi bilo treba zagotoviti, da se sprejmejo
ustrezni ukrepi, in da je krSitev mogoce ucinkovito spremljati
ne glede na to, kje je do nje prislo. V nekaterih primerih hudih
krsitev bi bilo potrebno okrepljeno spremljanje, da se lahko
opravi takojSnja preiskava krsitve. V zvezi s tem bi morale drzave
Clanice sprejeti ustrezne ukrepe tudi, kadar krsitev odkrije
in$pektor Skupnosti. Omogociti bi bilo treba, da se postopki
pod dolo¢enimi pogoji prenesejo v drzavo Clanico zastave ali
drzavo clanico, katere drzavljanstvo ima krSitelj.
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(38)

(39

(40)

(41)

(42)

Drzavljane drzav clanic bi bilo treba odvrniti od krsitev pravil
skupne ribiske politike. Ker se ukrepi, sprejeti zaradi krSitev teh
pravil, zelo razlikujejo med posameznimi drzavami ¢lanicami, kar
povzroca diskriminacijo in nepostena pravila konkurence za
ribice, ter glede na to, da v nekaterih drzavah ¢lanicah ni odvra-
Cilnih, sorazmernih in ucinkovitih sankcij, zaradi ¢esar je ucinko-
vitost nadzora manj$a, je primerno uvesti upravne sankcije
v povezavi s sistemom tock za hude krSitve, da bi zagotovili
dejanski odvracilni ucinek.

Nenehno visoko Stevilo hudih krSitev pravil skupne ribiSke poli-
tike, ki se zgodijo v vodah Skupnosti ali jih storijo gospodarski
subjekti Skupnosti, v veliki meri pogojujejo premalo odvracilne
sankcije za hude krsitve pravil, dolocene v nacionalni zakonodaji.
To pomanjkljivost stopnjujejo zelo razli¢ne viSine sankcij med
drzavami cClanicami, kar spodbuja nezakonite gospodarske
subjekte, da delujejo v vodah ali na ozemlju drzav ¢lanic,
v katerih so sankcije najnizje. Zato je primerno, da se dopolnijo
najviSje ravni sankcij za hude krsitve pravil skupne ribiske poli-
tike, kakor jih doloca ¢len 44 Uredbe (ES) st. 1005/2008 z odvra-
Cilnimi sankcijami, pri tem pa upostevati vrsto Skode, vrednost
ribiskih proizvodov, pridobljenih s hudo krsitvijo, gospodarski
polozaj krSitelja ter morebitne ponovitve krSitve. Dolociti bi
bilo treba tudi takojSnje izvrSilne in dopolnilne ukrepe.

Dolocitev sankcij bi bilo treba dopolniti s sistemom toc¢k za hude
krsitve, na podlagi katerega bi bilo treba zacasno preklicati dovo-
ljenje za gospodarski ribolov, ¢e je imetnik tega dovoljenja
pridobil doloceno Stevilo toCk zaradi sankcij za hude krSitve.
Ce se dovoljenje za gospodarski ribolov na podlagi tega sistema
zacasno preklice petkrat in se mu zatem znova pripisejo tocke, bi
bilo treba to dovoljenje dokon¢no odvzeti. V tem smislu bi
morale drzave ¢lanice vse krSitve pravil skupne ribiske politike
zabeleZiti v nacionalnem registru.

Za zagotovitev uresni¢evanja ciljev skupne ribiske politike bi bilo
treba Komisiji omogociti, da sprejema ucinkovite korektivne
ukrepe. Za ta namen bi bilo treba okrepiti upravljavsko sposob-
nost Komisije in njeno sposobnost, da posreduje sorazmerno
z ravnjo neskladnosti drzave c¢lanice. Komisijo bi bilo treba
pooblastiti, da inSpekcijske preglede opravlja neodvisno in brez
predhodnega obvestila, da bi lahko preverila postopke nadzorova-
nja, ki jih izvajajo pristojni organi drzav ¢lanic.

Zaradi varovanja finannega interesa Skupnosti in zagotovitve
prednostnega interesa ohranjanja ribolovnih virov bi bilo treba
finanéno pomo¢ v okviru Uredbe Sveta (ES) st. 1198/2006
z dne 27. julija 2006 o Evropskem skladu za ribitvo (') in
Uredbe Sveta (ES) st. 861/2006 z dne 22. maja 2006 o vzposta-
vitvi finan¢nih ukrepov Skupnosti za izvajanje skupne ribiske

(M) UL L 223, 15.8.2000, str. 1.
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(46)

(47)
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politike in na podro¢ju pomorskega prava (') dodeliti le pod
pogojem, e drzave ¢lanice sposStujejo obveznosti na podrocju
nadzora ribiStva, ter predvideti ustavitev in ukinitev take finanéne
pomoci, ¢e drzave Clanice pravil skupne ribiske politike ne izva-
jajo ustrezno, kar vpliva na ucinkovitost financiranih ukrepov.

Komisijo bi bilo treba pooblastiti, da zapre ribolov, ko je kvota
drzave Clanice ali sam TAC iz¢rpan. Komisija bi morala biti tudi
pooblascena, da odbije kvote in dodelitve ribolovnega napora,
s ¢imer zagotovi, da se v celoti spoStujejo omejitve ribolovnih
moznosti. Komisija bi morala imeti tudi moZnost sprejemanja
nujnih ukrepov, Ce obstajajo dokazi, da ribolovne dejavnosti ali
ukrepi drzav ¢lanic slabijo ukrepe za ohranjanje in upravljanje iz
nacrtov upravljanja ali ogrozajo morski ekosistem.

Zagotoviti bi bilo treba izmenjavo podatkov v elektronski obliki
z drugimi drzavami Clanicami in Komisijo ali organom, ki ga ta
imenuje. Komisija ali organ, ki ga ta imenuje, bi morala imeti
neposreden dostop do podatkov o ribistvu drzav ¢lanic, da bi
lahko preverila, ali drzave ¢lanice izpolnjujejo svoje obveznosti,
in posredovala v primeru ugotovljenih nedoslednosti.

Za boljso komunikacijo bi morali pristojni organi drzav ¢lanic
vzpostaviti spletna mesta s splo$nimi informacijami na javno
dostopnem delu spletnega mesta in operativnimi informacijami
na varnem delu spletnega mesta. Zagotoviti bi bilo treba tudi
medsebojno sodelovanje organov drzav ¢lanic, pristojnih za izva-
janje te uredbe, njihovo sodelovanje s Komisijo in organom, ki
ga Komisija imenuje, ter s pristojnimi organi tretjih drzav.

Ukrepe, potrebne za izvajanje te uredbe, bi bilo treba sprejeti
v skladu s Sklepom Sveta 1999/468/ES z dne 28. junija 1999
o dolocitvi postopkov za uresni¢evanje Komisiji podeljenih
izvedbenih pooblastil (?). Vsi ukrepi, ki jih bo Komisija sprejela
za izvajanje te uredbe, bi morali biti skladni z nacelom sorazmer-
nosti.

Pooblastilo Agencije Skupnosti za nadzor ribistva bi bilo treba
prilagoditi in razsiriti, da bi pospesili enotno izvajanje sistema
nadzora skupne ribiske politike, zagotovili vzpostavitev operativ-
nega sodelovanja, nudili pomo¢ drzavam clanicam in agenciji
omogocili ustanovitev enote za izjemne razmere, kadar se ugotovi

L 160, 14.6.2006, str. 1.
L 184, 17.7.1999, str. 23.
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resno tveganje za skupno ribisko politiko. Prav tako bi bilo agen-
ciji treba omogoditi, da pridobi potrebno opremo za izvajanje
nacrtov skupne uporabe in sodeluje pri izvajanju integrirane
pomorske politike EU.

Podatki, zbrani in izmenjani na podlagi te uredbe, bi morali biti
obravnavani v skladu z veljavnimi pravili o zaupnosti. Direktiva
95/46/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 24. oktobra 1995
o varstvu posameznikov pri obdelavi osebnih podatkov in
o prostem pretoku takih podatkov () bi se morala uporabljati
za obdelavo osebnih podatkov v drzavah ¢lanicah pri izvajanju
te uredbe. Komisija bi morala pri dejavnostih obdelave osebnih
podatkov na podlagi te uredbe wuporabljati Uredbo (ES)
St. 45/2001 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 18. decembra
2000 o varstvu posameznikov pri obdelavi osebnih podatkov
v institucijah in organih Skupnosti in o prostem pretoku takih
podatkov (?).

Za uskladitev zakonodaje Skupnosti s to uredbo bi bilo treba
spremeniti nekatere uredbe, ki se nanaSajo na doloc¢be o nadzoru.

Ker bo s to uredbo vzpostavljen nov celovit sistem nadzora, bi
bilo treba razveljaviti Uredbo (EGS) st. 2847/93, Uredbo Sveta
(ES) st. 1627/94 z dne 27. junija 1994 o splosnih doloc¢bah
v zvezi s posebnimi ribolovnimi kartami (*) in Uredbo Sveta
(ES) st. 1966/2006 z dne 21. decembra 2006 o elektronskem
zapisovanju in poroCanju podatkov o ribolovnih dejavnostih ter
daljinskem zaznavanju (*).

Da bi drzavam c¢lanicam zagotovili potreben Cas za prilagoditev
nekaterim novim obveznostim iz te uredbe, je primerno, da se
uporaba nekaterih dolo¢b odlozi na poznejsi datum —

SPREJEL NASLEDNJO UREDBO:

NASLOV 1
SPLOSNE DOLOCBE

Clen 1

Vsebina

S to uredbo se vzpostavlja sistem »MS Unije <« za nadzor, inSpek-
cijske preglede in izvrSevanje (v nadaljnjem besedilu: nadzorni sistem
»MS Unije ), da se zagotovi skladnost s pravili skupne ribiske

politike.
) UL L 281, 23.11.1995, str. 31.
) UL L 8, 12.1.2001, str. 1.
) UL L 171, 6.7.1994, str. 7.
) UL L 408, 30.12.2006, str. 1.
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Clen 2

Podrocje uporabe

1. Ta uredba se uporablja za vse dejavnosti, zajete v skupni ribi-
ski politiki, ki se izvajajo na ozemlju drzav ¢lanic ali v vodah
»MS Unije < alijih izvajajo ribiSka plovila »MS Unije <« ali drza-
vljani drzav ¢lanic, ne da bi to vplivalo na primarno odgovornost drzave
Clanice zastave.

2. Dejavnosti v morskih vodah c¢ezmorskih ozemelj in drzav iz
Priloge II Pogodbe se obravnavajo kot dejavnosti, ki se izvajajo
v morskih vodah tretjih drzav.

Clen 2a

Uporaba nadzornega sistema Unije za nekatere segmente flote
Mayotta kot najbolj oddaljene regije

1. Do 31. decembra 2021 se ¢len 5(3) ter Cleni 6, 8, 41, 56, 58 do
62, 66, 68 in 109 ne uporabljajo za Francijo v zvezi z ribiskimi plovili,
katerih celotna dolzina je krajsa od 10 metrov in ki opravljajo dejavnost
na Mayottu, najbolj oddaljeni regiji v smislu ¢lena 349 Pogodbe o
delovanju Evropske unije (v nadaljnjem besedilu: Mayotte), in v zvezi
z dejavnostmi in ulovom takih ribiskih plovil.

2. Francija do 30. septembra 2014 vzpostavi poenostavljen in
zaCasen nadzorni sistem za ribiska plovila, katerih celotna dolzina je
krajsa od 10 metrov in ki opravljajo dejavnost na Mayottu. Ta sistem
obravnava naslednja vprasanja:

a) poznavanje ribolovne zmogljivosti;

b) dostop do voda Mayotta;

¢) izpolnjevanje obveznosti v zvezi z deklaracijami;

d) imenovanje organov, odgovornih za izvajanje nadzornih dejavnosti;

e) ukrepi, ki zagotavljajo nediskriminacijsko izvajanje nadzora nad
plovili, daljsimi od 10 metrov.

Francija do 30. septembra 2020 Komisiji predlozi akcijski nacrt z
ukrepi, ki jih je treba sprejeti za zagotovitev doslednega izvajanja
Uredbe (ES) §t. 1224/2009 od 1. januarja 2022 glede ribiskih plovil,
katerih celotna dolzina je krajsa od 10 metrov in ki opravljajo dejavnost
na Mayottu. Ta akcijski nacrt je predmet dialoga med Francijo in Komi-
sijo. Francija sprejme vse potrebne ukrepe za izvedbo tega akcijskega
nacrta.
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Clen 3

Razmerje do mednarodnih in nacionalnih dolo¢b

1. Ta uredba se uporablja brez poseganja v posebne dolocbe iz spora-
zumov o ribolovu, ki so bili sklenjeni med »MS Unijo < in tretjimi
drzavami ali se uporabljajo v regionalnih organizacijah za upravljanje
ribi§tva, ali iz podobnih sporazumov, pri katerem je »MS Unija <«
pogodbenica ali sodelujoca nepogodbenica.

2. Ta uredba se uporablja brez poseganja v kakrSne koli nacionalne
nadzorne ukrepe, ki presegajo njene minimalne zahteve, ¢e so skladni
z zakonodajo P MS5 Unije € in skupno ribisko politiko. Drzave
¢lanice Komisijo na zahtevo obvestijo o teh nadzornih ukrepih.

Clen 4

Opredelitev pojmov

V tej uredbi se uporabljajo opredelitve iz Uredbe (ES) st. 2371/2002.
Uporabljajo pa se tudi naslednje opredelitve:

1. ,sribolovna dejavnost“ pomeni iskanje rib, metanje, namestitev,
vlecenje in izvleko ribolovnega orodja, prenos ulova na krov, preto-
varjanje, obdrzanje na krovu, predelavo na krovu, premestitev, rejo
v mrezastih kletkah, pitanje in iztovarjanje rib in ribiskih proizvo-
dov;

2. .pravila  skupne  ribiske  politike pomenijo  zakonodajo
» M5 Unije € o ohranjanju, upravljanju in izkori§¢anju zivih
vodnih virov, o ribogojstvu ter predelavi, prevozu in trzenju ribiskih
proizvodov in proizvodov iz ribogojstva,

3. ,,nadzor* pomeni spremljanje in nadzorovanje;

4. ,insSpekcijski pregled” pomeni vsak pregled, ki ga opravijo uradniki,
da preverijo skladnost s pravili skupne ribiske politike, in ki se
zabeleZi v porocilo o inSpekcijskem pregledu;

5. ,,nadzorovanje” pomeni opazovanje ribolovnih dejavnosti na
podlagi opazanj insSpekcijskih plovil ali uradnih letal ter uporabe
tehni¢nih metod zaznavanja in prepoznavanja;

6. ,,uradnik™ pomeni osebo, ki jo za izvajanje inSpekcijskega pregleda
pooblasti nacionalni organ, Komisija ali Agencija Skupnosti za
nadzor ribistva;

7. ,inspektorji W MS Unije € pomeni uradnike drzave Cclanice,
Komisije ali organa, ki ga ta imenuje, katerih imena so vkljucena
na seznam, vzpostavljen v skladu s ¢lenom 79;
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

. whadzorni opazovalec* pomeni osebo, ki jo nacionalni organ

pooblasti za spremljanje izvajanja pravil skupne ribiske politike;

»dovoljenje za gospodarski ribolov pomeni uradni dokument, ki
imetniku v skladu z nacionalnimi pravili podeljuje pravico do
uporabe dolocenih ribolovnih zmogljivosti za komercialno izkoris-
canje zivih vodnih virov. Vsebuje minimalne zahteve glede prepo-
znavanja, tehni¢nih lastnosti in opremljenosti ribiskega plovila
»MS5 Unije «;

»dovoljenje za ribolov* pomeni dovoljenje za ribolov, ki se izda za
ribisko plovilo »MS Unije € poleg njegovega dovoljenja za
gospodarski ribolov in na podlagi katerega lahko to opravlja dolo-
cene ribolovne dejavnosti v dolocenem obdobju, na dolocenem
obmocju ali za dolocen ribolov pod posebnimi pogoji;

»Sistem samodejnega prepoznavanja““ pomeni neodvisen in nepreki-
njen sistem prepoznavanja in spremljanja plovil, ki ladjam
omogoca, da si z drugimi ladjami v blizini in organi na kopnem
elektronsko izmenjujejo podatke o ladjah, vkljuéno s prepoznava-
njem, polozajem, smerjo in hitrostjo;

wpodatki iz sistema za spremljanje plovil“ pomeni podatke o prepo-
znavanju ribiskega plovila, geografskem polozaju, datumu, Casu,
smeri in hitrosti, ki se prek satelitskih sledilnih naprav, namescenih
na krovu ribiskih plovil, prenasajo v center za spremljanje ribiStva
drzave Clanice zastave;

wSistem za zaznavanje plovil“ pomeni tehnologijo daljinskega
zaznavanja s pomocjo satelita, ki lahko prepozna plovila in zazna
njihov poloZzaj na morju;

»obmocje z omejenim ribolovom® pomeni vsako morsko obmocje
pod jurisdikcijo dolocene drzave clanice, ki ga opredeli Svet in na
katerem so ribolovne dejavnosti bodisi omejene bodisi prepove-
dane;

center za spremljanje ribistva* pomeni operativni center, ki ga
ustanovi drzava ¢lanica zastave, opremljen z racunalni$ko strojno
in programsko opremo, ki omogoca samodejno sprejemanje, obde-
lavo in elektronski prenos podatkov;

Lwpretovarjanje’ pomeni raztovarjanje vseh ali katerih koli ribiSkih
proizvodov ali proizvodov iz ribogojstva s krova plovila na drugo
plovilo;

Htveganje” pomeni verjetnost dogodka, ki se lahko zgodi in bi
pomenil krSitev pravil skupne ribiske politike;

wobvladovanje  tveganja“ pomeni sistematicno prepoznavanje
tveganja in izvajanje vseh ukrepov, potrebnih za omejitev uresni-
Citve tega tveganja. To vkljucuje dejavnosti, kot so zbiranje poda-
tkov in informacij, analiziranje in ocenjevanje tveganja, priprava in
izvajanje ukrepov ter redno spremljanje in pregledovanje postopka
in njegovih izidov na podlagi mednarodnih in nacionalnih virov in
strategij ter virov in strategij »MS Unije «;
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19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.

29.

»gospodarski subjekt* pomeni fizicno ali pravno osebo, ki vodi ali
ima podjetje, ki izvaja katero koli od dejavnosti, povezanih s katero
koli stopnjo proizvodnje, predelave, trzenja, distribucije in malopro-
daje ribiskih proizvodov in proizvodov iz ribogojstva;

,»posSiljka“ pomeni koli¢ino ribiskih proizvodov in proizvodov iz
ribogojstva doloCene vrste iste predstavitve, ki izhajajo z istega
ustreznega geografskega obmocja in istega ribiSkega plovila
oziroma skupine ribiskih plovil ali iste ribogojske proizvodne enote;

mwpredelava® pomeni postopek, s katerim je bila pripravljena pred-
stavitev proizvoda. Vkljucuje filetiranje, pakiranje, konzerviranje,
zamrzovanje, dimljenje, soljenje, kuhanje, vlaganje, suSenje ali
kakr$no koli drugo pripravo rib za trg;

»iztovarjanje pomeni prvo raztovarjanje kakrsne koli koli¢ine ribi-
Skih proizvodov s krova ribiSkega plovila na kopno;

wprodaja na drobno® pomeni ravnanje s proizvodi iz zivih vodnih
virov in/ali njihovo predelavo ter shranjevanje na kraju prodaje ali
dostave koncnemu potrosniku in vkljucuje distribucijo;

,vecletni nacrti pomeni nacrte obnovitve, kot so navedeni v ¢lenu 5
Uredbe (ES) st. 2371/2002, nalrte upravljanja, kot so navedeni
v Clenu 6 Uredbe (ES) st. 2371/2002, ter druge dolocbe
»MS Unije <, ki so sprejete na podlagi ¢lena 37 Pogodbe ES
in ki za ve¢ let doloCajo posebne ukrepe upravljanja za dolocene
staleze rib;

»obalna drzava“ pomeni drzavo, v vodah pod suverenostjo ali
jurisdikcijo katere ali v pristaniscih katere poteka dejavnost;

»izvrsevanje pomeni vsak ukrep, sprejet zaradi zagotavljanja sklad-
nosti s pravili skupne ribiske politike;

»potrjena mo¢ motorja™ pomeni najvecjo trajno mo¢ motorja, ki se
lahko doseze pri izhodni prirobnici motorja v skladu s spricevalom,
ki ga izdajo organi drzave Clanice ali klasifikacijske druzbe ali drugi
gospodarski subjekti, ki jih ti dolocijo;

wrekreacijski ribolov pomeni negospodarske ribolovne dejavnosti,
ki morske zive vodne vire izkoriS¢ajo za rekreacijo, turizem ali
Sport;

Lpremestitev' pomeni ribolovne operacije, pri katerih se ulov
v celoti ali delno prenese ali prestavi iz skupnega ribolovnega
orodja na plovilo ali iz podpalubja ribiskega plovila ali njegovega
ribolovnega orodja v mrezo za zadrzevanje, zabojnik ali kletko
zunaj plovila, v kateri se zivi ulov hrani do iztovarjanja;
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30. ,ustrezno geografsko obmocje pomeni morsko obmocje, ki se Steje
kot ena enota za namene geografske razvrstitve na ribolovna
obmocja in je izrazeno z navedbo podobmocja, razdelka ali podraz-
delka FAO, ali kadar je to ustrezno, statisticnega obmocja ICES,
cone ribolovnega napora, ekonomske cone ali obmocja, omejenega
z geografskimi koordinatami;

31. ,ribisko plovilo® pomeni vsako plovilo, opremljeno za gospodarsko
izkori$¢anje zivih vodnih virov;

32. ,ribolovna moznost“ pomeni v koli€ini izrazeno zakonito pravico
do ribolova, izrazeno v ulovu in/ali ribolovnem naporu.

NASLOV II
SPLOSNA NACELA

Clen 5

Splo$na nacela

1.  Drzave clanice nadzorujejo dejavnosti, ki jih na podlagi skupne
ribiske politike na njihovem ozemlju ali v vodah, ki so pod njihovo
suverenostjo ali jurisdikcijo, opravlja katera koli fizi¢na ali pravna
oseba, zlasti ribolovne dejavnosti, pretovarjanje, prenos rib v mrezaste
kletke ali ribogojniSke objekte, vkljucno z objekti za pitanje, iztovarja-
nje, uvoz, prevoz, predelavo, trzenje in skladis¢enje ribiskih proiz-
vodov in proizvodov iz ribogojstva.

2. Drzave ¢lanice nadzirajo tudi dostop do voda in virov ter dejav-
nosti zunaj voda PMS5 Unije «, ki jih izvajajo ribiska plovila
» M5 Unije 4, ki plujejo pod njihovo zastavo, in — brez poseganja
v primarno odgovornost drzave Clanice zastave — njihovi drzavljani.

3. Drzave C¢lanice sprejmejo ustrezne ukrepe, dodelijo ustrezna
finan¢na sredstva, Cloveske in tehnicne vire ter vzpostavijo upravno in
tehni¢no strukturo, potrebno za zagotavljanje nadzora, inSpekcijskih
pregledov in izvr§evanja dejavnosti na podlagi skupne ribiSke politike.
Svojim pristojnim organom in uradnikom dajo na voljo vsa ustrezna
sredstva, ki jim omogocajo izpolnjevanje njihovih nalog.

4. Vsaka drzava Cclanica zagotovi, da se nadzor, inSpekcijski
pregledi in izvrSevanje izvajajo na nediskriminatorni podlagi, kar zadeva
sektorje, plovila ali osebe, in na podlagi obvladovanja tveganja.
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5.V wvsaki drzavi clanici dejavnosti nadzora vseh nacionalnih
nadzornih organov usklajuje en organ. Ta organ je odgovoren tudi za
usklajevanje zbiranja, obdelave in potrjevanja informacij o ribolovnih
dejavnostih ter za poroCanje in zagotavljanje poSiljanja informacij
Komisiji, Agenciji Skupnosti za nadzor ribistva, ustanovljeni v skladu
z Uredbo (ES) §t. 768/2005 (1), drugim drzavam ¢lanicam in po potrebi
tretjim drzavam, in za sodelovanje z njimi.

6.  V skladu s postopkom iz ¢lena 103 je placilo prispevkov iz Evrop-
skega sklada za ribistvo v skladu z Uredbo (ES) st. 1198/2006 in finan-
¢nih prispevkov »MS Unije <« za ukrepe iz ¢lena §(a) Uredbe (ES)
$t. 861/2006 odvisno od tega, kako drzave Clanice izpolnjujejo svojo
obveznost, da zagotovijo spoStovanje in izvajanje pravil skupne ribisSke
politike, ki so povezana s financiranimi ukrepi ali vplivajo na njihovo
ucinkovitost, ter kako v ta namen uporabljajo in vzdrzujejo ucinkovit
sistem nadzora, inSpekcijskih pregledov in izvrSevanja.

7.  Komisija in drzave ¢lanice v skladu s svojo pristojnostjo zagoto-
vijo, da so cilji te uredbe pri upravljanju in nadzoru financ¢ne pomoci
» M5 Unije < izpolnjeni.

NASLOV 1II

SPLOSNI POGOJI ZA DOSTOP DO VODA IN VIROV

Clen 6

Dovoljenje za gospodarski ribolov

1. Ribisko plovilo »MS Unije <« se lahko uporablja za komer-
cialno izkoris¢anje zivih vodnih virov samo, ¢e ima veljavno dovoljenje
za gospodarski ribolov.

2. Drzava ¢lanica zastave zagotovi, da so podatki v dovoljenju za
gospodarski ribolov to¢ni in v skladu s podatki iz evidence ribiskega
ladjevja Skupnosti iz ¢lena 15 Uredbe (ES) §t. 2371/2002.

3.  Drzava Clanica zastave zaCasno preklice dovoljenje za gospodarski
ribolov plovila, za katero velja zacasna onesposobitev gibanja, o kateri
je odlocila ta drzava c¢lanica, ali katerega dovoljenje za ribolov je bilo
zacasno preklicano v skladu s ¢lenom 45(4) Uredbe (ES) st. 1005/2008.

4. Drzava cClanica zastave dokonc¢no odvzame dovoljenje za gospo-
darski ribolov plovilu, za katero velja ukrep prilagoditve zmogljivosti iz
¢lena 11(3) Uredbe (ES) st. 2371/2002 ali ki mu je bilo v skladu
s ¢lenom 45(4) Uredbe (ES) st. 1005/2008 odvzeto dovoljenje za ribo-
lov.

(M) UL L 128, 21.5.2005, str. 1.
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5.  Drzava clanica zastave izda, upravlja in odvzame dovoljenje za
gospodarski ribolov v skladu s podrobnimi pravili, sprejetimi v skladu
s postopkom iz ¢lena 119.

Clen 7

Dovoljenje za ribolov

1. Ribisko plovilo » M5 Unije <, kidelujevvodah »MS Unije <,
sme opravljati dolocene ribolovne dejavnosti samo, ¢e so navedene
v njegovem veljavnem dovoljenju za ribolov, kadar za ribolov ali ribolovna
obmocja, na katerih so dejavnosti dovoljene, veljajo:

(a) ureditev ribolovnega napora;

(b) vecletni nacrt;

(c) obmocje z omejenim ribolovom;

(d) ribolov v znanstvene namene;

(e) drugi primeri, doloCeni v zakonodaji »MS Unije <.

2. Ce ima drzava &lanica poseben nacionalni sistem dovoljenj za
ribolov, Komisiji na njeno zahtevo poslje povzetek podatkov iz izdanih
dovoljenj in z njimi povezane zbrane Stevilke o ribolovnem naporu.

3. Ce je drzava ¢&lanica zastave sprejela nacionalne dolodbe v obliki
nacionalnega sistema dovoljenj za ribolov za dodelitev ribolovnih
moznosti, ki jih ima na voljo, posameznim plovilom, Komisiji na
njeno zahtevo poslje podatke o ribiskih plovilih, ki imajo dovoljenje
za opravljanje ribolovne dejavnosti na dolo¢enem ribolovnem obmocju,
zlasti zunanjo identifikacijsko Stevilko, imena zadevnih ribiskih plovil in
posamezne ribolovne moznosti, ki so jim bile dodeljene.

4. Dovoljenje za ribolov se ne izda, ¢e zadevno ribisko plovilo nima
dovoljenja za gospodarski ribolov, izdanega v skladu s ¢lenom 6, ali ¢e
je bilo njegovo dovoljenje za gospodarski ribolov zacasno preklicano ali
odvzeto. Dovoljenje za ribolov se samodejno odvzame, ¢e je bilo dovo-
ljenje za gospodarski ribolov plovilu dokon¢no odvzeto. Zacasno pa se
preklice, ¢e je bilo dovoljenje za gospodarski ribolov zacasno prekli-
cano.

5. Podrobna pravila za uporabo tega ¢lena se sprejmejo v skladu
s postopkom iz ¢lena 119.

Clen 8
Oznacevanje ribolovnega orodja
1. Kapitan ribiskega plovila uposSteva pogoje in omejitve glede ozna-

Cevanja in prepoznavanja ribiskih plovil in njihovega ribolovnega
orodja.
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2. Podrobna pravila za oznacevanje in prepoznavanje ribiskih plovil
in njihovega ribolovnega orodja se sprejmejo v skladu s postopkom iz
¢lena 119.

Clen 9

Sistem za spremljanje plovil

1.  Drzave Clanice uporabljajo satelitski sistem za spremljanje plovil
za ulinkovito spremljanje ribolovnih dejavnosti ribiskih plovil, ki
plujejo pod njihovo zastavo, kjer koli se ta plovila nahajajo, in ribo-
lovnih dejavnosti v vodah drzav clanic.

2. Brez poseganja v posebne dolocbe iz vecletnih nacrtov imajo
ribiska plovila, katerih skupna dolzina je 12 metrov ali vec, na krovu
namesceno v celoti delujoco napravo, ki s prenosom podatkov o polo-
zaju v rednih presledkih omogoca samodejno dolocanje polozaja tega
plovila in njegovo prepoznavanje prek sistema za spremljanje plovil.
Centru za spremljanje ribiStva drzave Clanice zastave omogoca tudi
pridobitev informacij o ribiSkem plovilu. Za ribiska plovila, katerih
skupna dolzina je 12 metrov ali ve¢ in katerih skupna dolzina je
manj kot 15 metrov, se ta ¢lena uporablja od 1. januarja 2012.

3. Kadar je ribisko plovilo v vodah druge drzave c¢lanice, drzava
Clanica zastave da na voljo podatke tega plovila iz sistema za sprem-
ljanje plovil s samodejnim prenosom centru za spremljanje ribiStva
obalnih drzav c¢lanic. Podatki iz sistema za spremljanje plovil se na
zahtevo dajo na voljo tudi drzavi ¢lanici, v pristaniS¢ih katere bo ribisko
plovilo verjetno iztovorilo svoj ulov ali v vodah katere bo ribisko
plovilo verjetno nadaljevalo svoje ribolovne dejavnosti.

4. Ce ribisko plovilo M5 Unije <« deluje v vodah tretje drzave ali
na obmoc¢jih odprtega morja, na katerih ribolovne vire upravlja
mednarodna organizacija, in ¢e tako doloca sporazum s to tretjo drzavo
ali veljavna pravila te mednarodne organizacije, se ti podatki dajo na
voljo tudi tej drzavi ali organizaciji.

5. Drzava ¢lanica lahko ribiska plovila »MS Unije <, katerih
skupna dolZina je manj kot 15 metrov in ki plujejo pod njeno zastavo,
izvzame iz zahteve, da morajo biti plovila opremljena s sistemom za
spremljanje plovil, Ce:

(a) delujejo izkljuéno v teritorialnih morjih drzave Clanice zastave ali

(b) od odhoda do vrnitve v pristanis¢e na morju nikoli ne prezivijo vec
kot 24 ur.
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6. 'V vodah »MS5 Unije <« delujoca ribiska plovila tretje drzave,
katerih skupna dolzina je 12 metrov ali ve¢, in pomozna ribiska plovila
tretje drzave, ki izvajajo dopolnilne ribolovne dejavnosti, imajo tako kot
ribiska plovila » M5 Unije <« na krovu namesSceno v celoti delujoco
napravo, ki s prenosom podatkov o polozaju v rednih presledkih
omogoca samodejno dolocanje polozaja tega plovila in njegovo prepo-
znavanje prek sistema za spremljanje plovil.

7.  Drzave ¢lanice ustanovijo in vodijo centre za spremljanje ribistva,
ki spremljajo ribolovne dejavnosti in ribolovni napor. Center za sprem-
ljanje ribistva posamezne drzave clanice spremlja ribiska plovila, ki
plujejo pod njeno zastavo, ne glede na to, v katerih vodah delujejo
ali v katerem pristaniS¢u so, in tudi ribiska plovila »MS Unije <,
ki plujejo pod zastavo drugih drzav Clanic, ter ribiska plovila tretjih
drzav, ki delujejo v vodah pod suverenostjo ali jurisdikcijo te drzave
Clanice in za katera se uporablja sistem za spremljanje plovil.

8. Vsaka drzava Clanica zastave imenuje organe, pristojne za center
za spremljanje ribiStva, in sprejme ustrezne ukrepe, s katerimi zagotovi,
da ima njen center za spremljanje ribistva ustrezne kadrovske vire in je
opremljen z racunalnisko strojno in programsko opremo, ki omogoca
samodejno obdelavo in elektronski prenos podatkov. Drzave clanice
zagotovijo varnostne in obnovitvene postopke za primer napake
v sistemu. Drzave ¢lanice lahko vodijo skupni center za spremljanje
ribistva.

9.  Drzava clanica lahko ribiska plovila, ki plujejo pod njeno zastavo,
obveze ali pooblasti, da so plovila opremljena s sistemom za sprem-
ljanje plovil.

10.  Podrobna pravila za uporabo tega Clena se sprejmejo v skladu
s postopkom iz ¢lena 119.

Clen 10

Sistem samodejnega prepoznavanja

1.V skladu s tocko 3 dela I Priloge II Direktive 2002/59/ES je
ribisko plovilo, katerega skupna dolzina presega 15 metrov, opremljeno
s sistemom samodejnega prepoznavanja, ki mora vedno delovati in ki
izpolnjuje izvedbene standarde Mednarodne pomorske organizacije
v skladu s poglavjem V, pravilom 19, oddelkom 2.4.5 Konvencije
SOLAS iz leta 1974.

2. Odstavek 1 se uporablja:

(a) od 31. maja 2014 za ribiska plovila »MS5 Unije <, katerih skupna
dolZina je 15 metrov ali ve¢ in manj kot 18 metrov;

(b) od 31. maja 2013 za ribiska plovila »MS5 Unije <, katerih skupna
dolzina je 18 metrov ali ve¢ in manj kot 24 metrov;
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(c) od 31. maja 2012 za ribiSka plovila »MS Unije <, katerih skupna
dolzina je 24 metrov ali ve¢ in manj kot45 metrov.

3. Drzave clanice lahko uporabljajo podatke iz sistema samodejnega
prepoznavanja, ko so ti podatki na voljo, za navzkrizno preverjanje
z drugimi razpolozljivimi podatki v skladu s c¢lenoma 109 in 110.
Drzave Clanice zato zagotovijo, da so podatki iz sistema samodejnega
prepoznavanja za ribiska plovila, ki plujejo pod njihovo zastavo, na
voljo njihovim nacionalnim organom za nadzor ribistva.

Clen 11

Sistem za zaznavanje plovil

Ce imajo drzave ¢lanice nedvoumne dokaze o vegji stroskovni uginko-
vitosti glede na tradicionalne nacine zaznavanja ribiskih plovil, upora-
bljajo sistem za zaznavanje plovil, ki jim omogoca primerjanje poloza-
jev, izhajajocih iz daljinsko zaznanih slik, poslanih na zemljo prek
satelitov ali drugih enakovrednih sistemov, s podatki, prejetimi prek
sistema za spremljanje plovil ali sistema samodejnega prepoznavanja,
da bi ocenile prisotnost ribiskih plovil na dolo¢enem obmocju. Drzave
Clanice zagotovijo, da imajo njihovi centri za spremljanje ribiStva
tehni¢ne zmogljivosti za uporabo sistema za zaznavanje plovil.

Clen 12

Posiljanje podatkov za postopke nadzorovanja

Podatki iz sistema za spremljanje plovil, sistema samodejnega prepo-
znavanja in sistema za zaznavanje plovil, zbrani na podlagi te uredbe, se
lahko posredujejo agencijam P>MS Unije <« in pristojnim organom
drzav ¢lanic, vkljucenim v postopke nadzorovanja, za namen pomorske
varnosti, nadzora meje, varstva morskega okolja in izvrSevanja veljavnih
predpisov.

Clen 13

Nove tehnologije

1. Svet lahko na podlagi ¢lena 37 Pogodbe odloci o obveznosti, da
se uporabljajo elektronske naprave za spremljanje in orodja za sledlji-
vost, kot je genska analiza. Drzave ¢lanice lahko na lastno pobudo ali
v sodelovanju s Komisijo ali organom, ki ga ta imenuje, pred 1. junijem
2013 izvedejo pilotne projekte o orodjih za sledljivost, kot je genska
analiza, da bi ocenile tehnologijo, ki se bo uporabljala.

2. Svet lahko na podlagi ¢lena 37 Pogodbe odlo¢i o uvedbi drugih
novih tehnologij za nadzor ribistva, kadar te tehnologije stroskovno
ucinkovito vodijo k boljsi skladnosti s pravili skupne ribiske politike.
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NASLOV 1V
NADZOR RIBOLOVA

POGLAVIE 1

Nadzor uporabe ribolovnih moZznosti

Oddelek 1

SplosSne dolochbe

Clen 14

Izpolnjevanje in predlozZitev ribolovnih ladijskih dnevnikov

VM5
1. Brez poseganja v posebne dolocbe iz vecletnih nacrtov kapitan
vsakega ribiskega plovila Unije, katerega skupna dolzina je 10 metrov
ali ve¢, vodi ribolovni ladijski dnevnik o dejavnostih, v katerem za
vsako ribolovno potovanje specificno navede vse koli¢ine vsake vrste,
ki so jo ujeli in jo hranijo na krovu nad 50 kg v ekvivalentu zive teze.

Mejna vrednost 50 kg se uporabi takoj, ko ulov vrste preseze 50 kg.

2. Ribolovni ladijski dnevnik iz odstavka 1 vsebuje zlasti naslednje
podatke:

(a) zunanjo identifikacijsko Stevilko in ime ribiSkega plovila;

(b) 3-¢rkovno kodo FAO posamezne vrste in ustrezno geografsko
obmocje, na katerem je bil ulov opravljen;

(¢) datum ulovov;

(d) datum odhoda in prihoda v pristanisce ter trajanje ribolovnega poto-
vanja;

(e) vrsto orodja, velikost mreznega ocesa in dimenzije;

(f) ocenjene koli¢ine posameznih vrst v kilogramih Zzive teze ali po
potrebi Stevilo kosov, vkljuéno s koli¢inami ali kosi pod najmanjSo
referencno velikostjo ohranjanja, ki se uporablja za te vrste, kot
lo¢en vnos;

(g) Stevilo ribolovnih operacij.

3. Dopustno odstopanje pri ocenah koli¢in rib v kilogramih, ki so na
krovu plovila, zabelezenih v ribolovnem ladijskem dnevniku, je 10 % za
vse vrste.

4. Kapitani ribiskih plovil Unije v svoj ribolovni ladijski dnevnik
zabeleZijo vse ocenjene zavrzke nad 50 kg v ekvivalentu Zive teze za
vse vrste, za katere ne velja obveznost iztovarjanja.

Kapitani ribiskih plovil Unije v svoj ribolovni ladijski dnevnik zabele-
zijo tudi vse ocenjene zavrzke za vse vrste, za katere ne velja obveznost
iztovarjanja iz Clena 15(4) in (5) Uredbe (EU) st. 1380/2013 Evropskega
parlamenta in Sveta (1).

(") Uredba (EU) s&t. 1380/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne
11. decembra 2013 o skupni ribiski politiki in o spremembi uredb Sveta
(ES) st. 1954/2003 in (ES) st. 1224/2009 ter razveljavitvi uredb Sveta (ES)
§t. 2371/2002 in (ES) §t. 639/2004 ter Sklepa Sveta 2004/585/ES (UL L 354,
28.12.2013, str. 22).
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5. Na ribolovnih obmo¢jih, na katerih velja ureditev ribolovnega
napora »MS Unije <, kapitani ribiskih plovil »MS Unije <« v svoj
ribolovni ladijski dnevnik zabelezijo in obracunajo cas, ki so ga prezi-
veli na dolo¢enem obmocju, na naslednji nacin:

(a) v zvezi z vle¢nim orodjem:
(i) prihod v pristani$ée na tem obmocju in odhod iz njega;

(i1) vsak vstop na morska obmocja in izstop z morskih obmocij, na
katerih se uporabljajo posebna pravila o dostopu do voda in
Virov;

(iii) ulov, obdrzan na krovu, po vrstah v kilogramih zive teze ob
izstopu s tega obmocja ali pred prihodom v pristanis¢e na tem
obmocdju;

(b) v zvezi z mirujo¢im orodjem:
(i) prihod v pristani§¢e na tem obmocju in odhod iz njega;

(ii) vsak vstop na morska obmocja in izstop z morskih obmocij, na
katerih se uporabljajo posebna pravila o dostopu do voda in
Virov;

(iii) datum in Cas namestitve ali ponovne namestitve mirujocega
orodja na teh obmocjih;

(iv) datum in cas zakljucka ribolovne operacije z uporabo mirujo-
Cega orodja;

(v) ulov, obdrzan na krovu, po vrstah v kilogramih zive teze ob
izstopu s tega obmocja ali pred prihodom v pristani§¢e na tem
obmocju.

6.  Kapitani ribiskih plovil »MS5 Unije <« predlozijo podatke iz
ribolovnega ladijskega dnevnika ¢imprej, najpozneje pa 48 ur po izto-
varjanju:

(a) svoji drzavi ¢lanici zastave in

(b) e je bilo iztovarjanje opravljeno v pristanis¢u druge drzave ¢lanice,
pristojnim organom zadevne drzave Clanice pristaniscéa.

7.  Za pretvorbo teze skladiscenih ali predelanih rib v zivo tezo rib
kapitani ribiskih plovil »MS5 Unije < uporabijo pretvorbeni koli¢nik,
doloc¢en v skladu s postopkom iz ¢lena 119.

8. Kapitani ribiskih plovil tretjih drzav, ki delujejo v vodah
» M5 Unije d, zabelezijo podatke iz tega ¢lena enako kot kapitani
ribiskih plovil »MS5 Unije <.
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9.  Za tocnost podatkov v ribolovnem ladijskem dnevniku je odgo-
voren kapitan.

10.  Podrobna pravila za uporabo tega Clena se sprejmejo v skladu
s postopkom iz ¢lena 119.

Clen 15

Elektronsko izpolnjevanje in poSiljanje podatkov iz ribolovnih
ladijskih dnevnikov

1. Kapitani ribiskih plovil »MS Unije <, katerih skupna dolZina je
12 metrov ali vec¢, elektronsko belezijo podatke iz Clena 14 in jih
v elektronski obliki vsaj enkrat dnevno posljejo pristojnemu organu
drzave Clanice zastave.

2. Kapitani ribiskih plovil »MS Unije <, katerih skupna dolZina je
12 metrov ali ve¢, posljejo podatke iz ¢lena 14 tudi na zahtevo pristoj-
nega organa drzave Clanice zastave in v vsakem primeru ustrezne
podatke iz ribolovnega ladijskega dnevnika sporocijo po zakljucku
zadnje ribolovne operacije in pred vstopom v pristanisce.

3. Odstavek 1 se uporablja:

(@) od 1. januarja 2012 za ribiSka plovila »MS5 Unije <, katerih
skupna dolzina je 12 metrov ali ve¢ in manj kot 15 metrov;

(b) od 1. julija 2011 za ribiska plovila »MS5 Unije <, katerih skupna
dolzina je 15 metrov ali ve¢ in manj kot 24 metrov, in

(c) od 1. januarja 2010 za ribiska plovila »MS Unije <, katerih
skupna dolzina je 24 metrov ali vec.

4. Drzava clanica lahko kapitane ribiskih plovil »MS Unije <,
katerih skupna dolzina je manj kot 15 metrov in ki plujejo pod njeno
zastavo, izvzame iz dolo¢b iz odstavka 1, Ce:

(a) delujejo izkljuéno v teritorialnih morjih drzave clanice zastave ali

(b) od odhoda do vrnitve v pristanis¢e na morju nikoli ne prezivijo vec
kot 24 ur.

5. Kapitani ribiskih plovil »MS Unije <, ki podatke o svojih ribo-
lovnih dejavnostih beleZijo in sporocajo z elektronskimi sredstvi, so
izvzeti iz obveznosti izpolnjevanja ribolovnih ladijskih dnevnikov,
deklaracij o iztovarjanju in pretovarjanju v papirni obliki.
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6. Drzave c¢lanice lahko sklenejo dvostranske sporazume o uporabi
sistemov za elektronsko porocanje na plovilih, ki plujejo pod njihovo
zastavo in v vodah pod njihovo suverenostjo ali jurisdikcijo. Plovila, ki
sodijo v podroc¢je uporabe taksnih sporazumov, so izvzeta iz izpolnje-
vanja papirnatih ribolovnih ladijskih dnevnikov v teh vodah.

7. Drzava Clanica lahko kapitane ribiskih plovil, ki plujejo pod njeno
zastavo, obveZze ali pooblasti, da od 1. januarja 2010 podatke iz Clena 14
belezijo in posiljajo z elektronskimi sredstvi.

8. Pristojni organi obalne drzave Clanice sprejmejo elektronska poro-
¢ila drzave ¢lanice zastave, ki vsebujejo podatke z ribiskih plovil iz
odstavkov 1 in 2.

9.  Podrobna pravila za uporabo tega Clena se sprejmejo v skladu
s postopkom iz ¢lena 119.

Clen 16

Ribiska plovila, za katera ne veljajo zahteve v zvezi z ribolovnimi
ladijskimi dnevniki

1.  Vsaka drzava clanica na podlagi vzorCenja spremlja dejavnosti
ribiSkih plovil, za katera ne veljajo zahteve iz Clenov 14 in 15, da
zagotovi, da ta plovila spostujejo pravila skupne ribiske politike.

2. Vsaka drzava Clanica za namene spremljanja iz odstavka 1 obli-
kuje nacrt vzoréenja, temelje¢ na metodologiji, ki jo sprejme Komisija
v skladu s postopkom iz ¢lena 119, ter ga vsako leto do 31. januarja
poslje Komisiji in navede metode, ki jih je uporabila pri njegovem
oblikovanju. Nacérti vzorCenja se, kolikor je mogoce, ne spreminjajo
skozi Cas in so v ustreznih geografskih obmocjih poenoteni.

3. Za drzave clanice, ki od ribiskih plovil, katerih skupna dolzina je
manj kot 10 metrov, ki plujejo pod njihovo zastavo, v skladu z nacio-
nalno zakonodajo zahtevajo predlozitev ribolovnih ladijskih dnevnikov
iz Clena 14, obveznost iz odstavkov 1 in 2 tega ¢lena ne velja.

4. Z odstopanjem od odstavkov 1 in 2 tega Clena se obvestila
o prodaji, predlozena v skladu s ¢lenoma 62 in 63, sprejmejo kot
alternativni ukrep nacrtom vzorcenja.

Clen 17
Predhodno obveScanje
1. Kapitani ribiskih plovil »MS5 Unije <, katerih skupna dolZina je

12 metrov ali ve¢ in ki izvajajo ribolov na staleze v okviru vecletnih
nacrtov, za katere velja obveznost elektronskega belezenja podatkov
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iz ribolovnega ladijskega dnevnika v skladu s Clenom 15, sporocijo
pristojnim organom svoje drzave Clanice zastave vsaj Stiri ure pred
predvidenim prihodom v pristanis¢e naslednje podatke:

(a) zunanjo identifikacijsko Stevilko in ime ribiskega plovila;

(b) ime namembnega pristani§¢a in namen pristanka, kot so iztovarja-
nje, pretovarjanje ali dostop do storitev;

(c) datume ribolovnega potovanja in ustrezna geografska obmocja, na
katerih je bil ulov opravljen;

(d) predvideni datum in ¢as prihoda v pristanisce;

(e) koli¢ine posamezne vrste, zabeleZene v ribolovnem ladijskem dnev-
niku, vkljuéno s koli¢inami pod najmanjSo referen¢no velikostjo
ohranjanja, ki se uporablja za te vrste, kot loen vnos;

(f) koli¢ine posamezne vrste, ki bodo iztovorjene ali pretovorjene,
vklju¢no s tistimi pod najmanjSo referen¢no velikostjo ohranjanja,
ki se uporablja za te vrste, kot locen vnos.

2. Kadar namerava ribiSko plovilo »MS5 Unije <« vpluti v prista-
nis¢e drzave Clanice, ki ni drzava Clanica zastave, pristojni organi drzave
Clanice zastave elektronsko predhodno obvestilo takoj po njegovem
prejemu posredujejo pristojnim organom obalne drzave clanice.

3.  Pristojni organi obalne drzave clanice lahko dovolijo zgodnejsi
prihod v pristaniSce.

4.  Elektronski podatki iz ribolovnega ladijskega dnevnika iz
¢lena 15 in elektronsko predhodno obvestilo se lahko posljeta z enim
samim elektronskim prenosom.

5. Za tocnost podatkov v elektronskem predhodnem obvestilu je
odgovoren kapitan.

6. Komisija lahko v skladu s postopkom iz ¢lena 119 dolocene kate-
gorije ribiskih plovil izvzame iz obveznosti iz odstavka 1 za omejeno
obdobje, ki se lahko podaljsa, ali predvidi drugacen rok za obvescanje,
pri ¢emer med drugim uposteva vrsto ribiskih proizvodov ter oddalje-
nost med ribolovnimi obmodji, kraji iztovarjanja in pristanisci, v katerih
so zadevna plovila registrirana.

Clen 18
Predhodno obve$¢anje o iztovarjanju v drugi drZavi ¢lanici
1. Kapitani ribiskih plovil » M5 Unije <, za katere ne velja obvez-

nost elektronskega belezenja po@kov iz ribolovnega ladijskega dnev-
nika pred zacetkom veljavnosti doloc¢b iz ¢lena 15(3) in ki nameravajo
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uporabiti pristaniS¢e ali objekte za iztovarjanje v obalni drzavi C¢lanici,
ki ni njihova drzava ¢lanica zastave, sporoCijo pristojnim organom
obalne drzave Clanice vsaj §tiri ure pred predvidenim prihodom v prista-
nisce podatke iz ¢lena 17(1).

2.  Pristojni organi obalne drzave cClanice lahko dovolijo zgodne;jsi
prihod v pristanisce.

Clen 19

Dovoljenje za dostop do pristani§ca

Pristojni organi obalne drzave ¢lanice lahko ribiskim plovilom zavrnejo
dostop do pristanisca, ¢e podatki iz clenov 17 in 18 niso popolni, razen
v primerih vi§je sile.

Clen 20

Postopki pretovarjanja

1.V vodah M5 Unije < so pretovarjanja na morju prepovedana.
Dovoljena so samo na podlagi dovoljenja in pod pogoji iz te uredbe
v pristani§¢ih ali krajih blizu obale drzav ¢lanic, ki so doloceni za ta
namen, in v skladu s pogoji iz ¢lena 43(5) te uredbe.

2. Ce je postopek pretovarjanja prekinjen, je za nadaljevanje
postopka pretovarjanja morda potrebno novo dovoljenje.

3. Za namene tega Clena se dejavnosti premesScanja in ribolova
z vle¢nimi mrezami za vleko v paru ter ribolovne operacije, pri katerih
ribolov skupaj izvajata dve ali veC ribiskih plovil M5 Unije <, ne
Stejejo za pretovarjanje.

Clen 21

Izpolnjevanje in predlozitev deklaracij o pretovarjanju

1.  Brez poseganja v posebne dolocbe iz vecletnih nacrtov kapitani
ribiSkih plovil » M5 Unije <, katerih skupna dolZina je 10 metrov ali
ve¢, ki izvajajo pretovarjanje, izpolnijo deklaracijo o pretovarjanju,
v kateri so zlasti navedene vse koli¢ine vsake pretovorjene ali prejete
vrste nad 50 kg v ekvivalentu Zive teze.

2. Deklaracija o pretovarjanju iz odstavka 1 vsebuje vsaj naslednje
podatke:

(a) zunanjo identifikacijsko Stevilko ter ime ribiskega plovila, s katerega
bo potekalo pretovarjanje, in ime prejemnega plovila;
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(b) 3-¢rkovno kodo FAO posamezne vrste in ustrezno geografsko
obmocje, na katerem je bil ulov opravljen;

(c) ocenjene koli¢ine posameznih vrst v kilogramih teze proizvoda,
raz€lenjene glede na vrsto predstavitve proizvoda, ali po potrebi
Stevilo kosov, vkljuéno s koli¢inami ali kosi pod najmanjSo refe-
ren¢no velikostjo ohranjanja, ki se uporablja za te vrste, kot loCen
vnos;

(d) namembno pristani§¢e prejemnega ribiSkega plovila;

(e) doloceno pristanisce pretovarjanja.

3.  Dopustno odstopanje pri ocenah koli¢in pretovorjenih ali prejetih
rib v kilogramih, zabelezenih v deklaraciji o pretovarjanju, je 10 % za
vse vrste.

4. Kapitan ribiSkega plovila, s katerega poteka pretovarjanje, in
kapitan prejemnega plovila ¢im prej in najpozneje 48 ur po pretovar-
janju predlozita deklaraciji o pretovarjanju:

(a) svoji drzavi Clanici zastave in

(b) ¢e je bilo pretovarjanje opravljeno v pristaniS¢u druge drzave
Clanice, pristojnim organom zadevne drzave ¢lanice pristaniSca.

5. Kapitan ribiskega plovila, s katerega poteka pretovarjanje, in
kapitan prejemnega ribiskega plovila sta oba odgovorna za tocnost
podatkov, zabelezenih v njunih deklaracijah o pretovarjanju.

6. Komisija lahko v skladu s postopkom iz ¢lena 119 dolocene kate-
gorije ribiskih plovil izvzame iz obveznosti iz odstavka 1 za omejeno
obdobje, ki se lahko podaljsa, ali predvidi drugacen rok za obvescanje,
pri ¢emer med drugim upoSteva vrsto ribiskih proizvodov ter oddalje-
nost med ribolovnimi obmoc¢ji, kraji pretovarjanja in pristanisci, v katerih
so zadevna plovila registrirana.

7. Postopki in obrazci v zvezi z deklaracijo o pretovarjanju se dolo-
¢ijo v skladu s postopkom iz ¢lena 119.

Clen 22

Elektronsko izpolnjevanje in posiljanje podatkov iz deklaracij
o pretovarjanju

1. Kapitani ribiskih plovil »MS Unije <, katerih skupna dolZina je
12 metrov ali veé, elektronsko belezijo podatke iz €lena 21 in jih
v elektronski obliki posljejo pristojnemu organu drzave ¢lanice zastave
v 24 urah po zakljucku postopka pretovarjanja.
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2. Odstavek 1 se uporablja:

(a) od 1. januarja 2012 za ribiska plovila »MS5 Unije <, katerih
skupna dolzina je 12 metrov ali ve¢ in manj kot 15 metrov;

(b) od 1. julija 2011 za ribiSka plovila »MS Unije <, katerih skupna
dolzina je 15 metrov ali ve¢ in manj kot 24 metrov, in

(c) od 1. januarja 2010 za ribiska plovila »MS5 Unije <, katerih
skupna dolZina je 24 metrov ali vec.

3. Drzava ¢lanica lahko kapitane ribiskih plovil »MS Unije <,
katerih skupna dolzina je manj kot 15 metrov in ki plujejo pod njeno
zastavo, izvzame iz odstavka 1, Ce:

(a) delujejo izkljuéno v teritorialnih morjih drzave clanice zastave ali

(b) od odhoda do vrnitve v pristanis¢e na morju nikoli ne prezivijo vec
kot 24 ur.

4.  Pristojni organi obalne drzave ¢lanice sprejmejo elektronska poro-
¢ila drzave clanice zastave, ki vsebujejo podatke z ribiskih plovil iz
odstavkov 1 in 2.

5. Kadar ribisko plovilo M5 Unije <« pretovori svoj ulov v drzavi
Clanici, ki ni drzava clanica zastave, pristojni organi drzave clanice
zastave takoj po prejemu deklaracije o pretovarjanju v elektronski obliki
posljejo podatke iz te deklaracije pristojnim organom drZzave clanice,
v kateri je bil ulov pretovorjen in v katero je ulov namenjen.

6. Drzava ¢lanica lahko kapitane ribiskih plovil, ki plujejo pod njeno
zastavo, obveze ali pooblasti, da od 1. januarja 2010 podatke iz Clena 21
belezijo in posiljajo z elektronskimi sredstvi.

7.  Podrobna pravila za uporabo tega Clena se sprejmejo v skladu
s postopkom iz ¢lena 119.

Clen 23

Izpolnjevanje in predlozitev deklaracij o iztovarjanju

1. Brez poseganja v posebne dolocbe iz vecletnih nacrtov kapitan
ribiskega plovila »MS Unije «, katerega skupna dolzina je 10
metrov ali ve¢, ali njegov zastopnik izpolni deklaracijo o iztovarjanju,
v kateri so zlasti navedene vse koli¢ine vsake iztovorjene vrste.
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2. Deklaracija o iztovarjanju iz odstavka 1 vsebuje vsaj naslednje
podatke:

(a) zunanjo identifikacijsko Stevilko in ime ribiSkega plovila;

(b) 3-¢rkovno kodo FAO posamezne vrste in ustrezno geografsko
obmocje, na katerem je bil ulov opravljen;

(c) koli¢ine posameznih vrst v kilogramih teZe proizvoda, raz¢lenjene
glede na vrsto predstavitve proizvoda, ali po potrebi stevilo kosov,
vkljuéno s koli¢inami ali kosi pod najmanjSo referencno velikostjo
ohranjanja, ki se uporablja za te vrste, kot loen vnos;

(d) pristaniSce iztovarjanja.

3. Kapitan ribiSkega plovila »MS Unije < ali njegov zastopnik
predlozi deklaracijo o iztovarjanju Cimprej, najpozneje pa 48 ur po
koncu iztovarjanja:

(a) svoji drzavi Clanici zastave in

(b) e je bilo iztovarjanje opravljeno v pristanis¢u druge drzave ¢lanice,
pristojnim organom zadevne drzave Clanice pristaniSca.

4.  Za tocnost podatkov v deklaraciji o iztovarjanju je odgovoren
kapitan.

5. Podrobna pravila za uporabo tega ¢lena se sprejmejo v skladu
s postopkom iz ¢lena 119.

Clen 24

Elektronsko izpolnjevanje in posiljanje podatkov iz deklaracij
o iztovarjanju

1. Kapitan ribiskega plovila »MS Unije <, katerih skupna dolZina
je 12 metrov ali vec, ali njegov zastopnik elektronsko belezi podatke iz
¢lena 23 in jih v elektronski obliki poslje pristojnemu organu drzave
¢lanice zastave v 24 urah po zakljucku postopka iztovarjanja.

2. Odstavek 1 se uporablja:

(a) od 1. januarja 2012 za ribiska plovila »MS5 Unije <, katerih
skupna dolzina je 12 metrov ali ve¢ in manj kot 15 metrov;

(b) od 1. julija 2011 za ribiSka plovila »MS Unije <, katerih skupna
dolzina je 15 metrov ali ve¢ in manj kot 24 metrov, in

(c) od 1. januarja 2010 za ribiska plovila »MS5 Unije <, katerih
skupna dolzina je 24 metrov ali vec.
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3. Drzava ¢lanica lahko kapitane ribiskih plovil »MS Unije <,
katerih skupna dolzina je manj kot 15 metrov in ki plujejo pod njeno
zastavo, izvzame iz odstavka 1, Ce:

(a) delujejo izkljuno v teritorialnih morjih drzave clanice zastave ali

(b) od odhoda do vrnitve v pristanis¢e na morju nikoli ne prezivijo vec¢
kot 24 ur.

4. Kadar ribisko plovilo »MS Unije < iztovori svoj ulov v drzavi
Clanici, ki ni drzava ¢lanica zastave, pristojni organi drzave clanice
zastave takoj po prejemu deklaracije o iztovarjanju v elektronski obliki
posljejo podatke iz te deklaracije pristojnim organom drzave Clanice,
v kateri je bil ulov iztovorjen.

5. Kapitan ribiSkega plovila M35 Unije <« ali njegov zastopnik, ki
elektronsko belezi podatke iz ¢lena 23 in ki iztovori svoj ulov v drzavi
¢lanici, ki ni drzava cClanica zastave, je izvzet iz zahteve po predlozitvi
deklaracije o iztovarjanju obalni drzavi €lanici v papirni obliki.

6.  Drzava Clanica lahko kapitane ribiskih plovil, ki plujejo pod njeno
zastavo, obveZze ali pooblasti, da od 1. januarja 2010 podatke iz ¢lena 23
belezijo in posiljajo z elektronskimi sredstvi.

7.  Pristojni organi obalne drzave c¢lanice sprejmejo elektronska poro-
¢ila drzave clanice zastave, ki vsebujejo podatke z ribiskih plovil iz
odstavkov 1 in 2.

8. Postopki in obrazci v zvezi z deklaracijo o iztovarjanju se dolocijo
v skladu s postopkom iz ¢lena 119.

Clen 25

Plovila, za katera ne veljajo zahteve v zvezi z deklaracijo
o iztovarjanju

1. Vsaka drzava clanica na podlagi vzorCenja spremlja dejavnosti
ribiskih plovil, za katera ne veljajo zahteve v zvezi z deklaracijo o izto-
varjanju iz ¢lenov 23 in 24, da zagotovi, da ta plovila spoStujejo pravila
skupne ribiske politike.

2. Vsaka drzava Clanica za namene spremljanja iz odstavka 1 obli-
kuje nacrt vzorcenja, temelje¢ na metodologiji, ki jo sprejme Komisija
v skladu s postopkom iz ¢lena 119, ter ga vsako leto do 31. januarja
poslje Komisiji in navede metode, ki jih je uporabila pri njegovem
oblikovanju. Nacrti vzorcenja se, kolikor je mogoce, ne spreminjajo
skozi Cas in so v ustreznih geografskih obmocjih poenoteni.
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3. Za drzave clanice, ki od ribiskih plovil, katerih skupna dolzina je
manj kot 10 metrov, ki plujejo pod njihovo zastavo, v skladu z nacio-
nalno zakonodajo zahtevajo predlozitev deklaracij o iztovarjanju iz
Clena 23, obveznost iz odstavkov 1 in 2 tega ¢lena ne velja.

4. Z odstopanjem od odstavkov 1 in 2 tega ¢lena se obvestila
o prodaji, predlozena v skladu s c¢lenoma 62 in 63, sprejmejo kot
alternativni ukrep nacrtom vzorcenja.

Oddelek 2

Nadzor ribolovnega napora

Clen 26

Spremljanje ribolovnega napora

1.  Drzave clanice nadzorujejo skladnost z ureditvami ribolovnega
napora na geografskih obmodjih, na katerih velja najvecji dovoljeni
ribolovni napor. Zagotovijo, da so ribiska plovila, ki plujejo pod njihovo
zastavo, prisotna na geografskem obmocju, na katerem velja ureditev
ribolovnega napora, le, kadar imajo na krovu ali, ¢e je to ustrezno,
uporabljajo ribolovno orodje ali orodja, za katera velja ta ureditev ribo-
lovnega napora, ali, ¢e je to ustrezno, opravljajo ribolov, za katerega
velja ta ureditev ribolovnega napora, ¢e najvecji dovoljeni ribolovni
napor, dolofen za zadevno drzavo Clanico, Se ni bil dosezen in Ce
zadevno ribisko plovilo Se ni iz€rpalo njemu dodeljenega ribolovnega
napora.

2. Brez poseganja v posebna pravila se ribolovni napor plovila, ki
ima na krovu ali, ¢e je to ustrezno, uporablja ribolovno orodje ali
orodja, za katera velja ureditev ribolovnega napora, ali opravlja ribolov,
za katerega velja ureditev ribolovnega napora, in v istem dnevu pluje
skozi dve ali ve¢ geografskih obmocij, na katerih velja ta ureditev
ribolovnega napora, odsteje od najveCjega dovoljenega ribolovnega
napora za to ribolovno orodje ali ta ribolov in za geografsko obmocje,
na katerem je bilo tisti dan plovilo navzoce vecino Casa.

3. Ce je drzava ¢lanica v skladu s &lenom 27(2) dovolila ribiskemu
plovilu, da na dolo¢enem ribolovnem potovanju na geografskem
obmocju, na katerem velja ureditev ribolovnega napora, uporablja vec
kot eno ribolovno orodje ali orodja, ki pripadajo ve¢ kot eni skupini
ribolovnih orodij, za katera velja ta ureditev ribolovnega napora, se
ribolovni napor, opravljen na tem potovanju, socasno odsteje od najvec-
jega dovoljenega ribolovnega napora, dodeljenega tej drzavi Clanici za
vsako od teh orodij ali skupin ribolovnih orodij ter za to geografsko
obmocje.

4. Ce ribolovna orodja pripadajo isti skupini ribolovnih orodij, za
katera velja ureditev ribolovnega napora, se ribolovni napor ribiskih
plovil, ki imajo na krovu ta orodja, na posameznem geografskem
obmocju samo enkrat odsteje od najvecjega dovoljenega ribolovnega
napora za to skupino ribolovnih orodij in to geografsko obmocje.
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5. Drzave Clanice na geografskih obmocjih, na katerih velja ureditev
ribolovnega napora, uravnavajo ribolovni napor svojih flot, ki imajo na
krovu ali, ¢e je to ustrezno, uporabljajo ribolovno orodje ali orodja, za
katera velja ta ureditev ribolovnega napora, ali opravljajo ribolov, za
katerega velja ta ureditev ribolovnega napora, s sprejetjem ustreznih
ukrepov, ¢e se priblizajo najve¢jemu dovoljenemu ribolovnemu naporu,
ki je na voljo, da zagotovijo, da opravljeni ribolovni napor ne preseze
dolocenih omejitev.

6. Dan prisotnosti na posameznem obmocju je katero koli nepreki-
njeno obdobje 24 ur ali del tega obdobja, med katerim je ribisko plovilo
prisotno na geografskem obmocju in odsotno iz pristaniséa ali, ¢e je to
ustrezno, uporablja svoje ribolovno orodje. Cas, od katerega se meri
neprekinjeno obdobje dneva prisotnosti na posameznem obmocju,
dolo¢i drzava ¢lanica, pod katere zastavo pluje zadevno ribisko plovilo.
Dan odsotnosti iz pristani$¢a je neprekinjeno obdobje 24 ur ali njegov
del, med katerim je ribisko plovilo odsotno iz pristani$céa.

Clen 27

Obvesc¢anje o ribolovnem orodju

1. Brez poseganja v posebna pravila kapitan ribiskega plovila ali
njegov zastopnik na zadevnih geografskih obmocjih, na katerih velja
ureditev ribolovnega napora in se uporabljajo omejitve glede orodja
ali je bil dolocen najveéji dovoljeni ribolovni napor za razlicna ribo-
lovna orodja ali skupine ribolovnih orodij, obvesti pristojne organe
drzave Clanice zastave pred obdobjem, za katero velja najvecji dovoljeni
ribolovni napor, o ribolovnem orodju ali po potrebi o ribolovnih orod-
jih, ki jih namerava uporabljati v prihodnjem obdobju. Dokler tak$no
obvestilo ni poslano, ribisko plovilo ni upraviceno do ribolova na
geografskih obmocjih, na katerih velja ureditev ribolovnega napora.

2. Ce ureditev ribolovnega napora na posameznem geografskem
obmocju dovoljuje uporabo orodij, ki pripadajo ve¢ kot eni skupini
ribolovnih orodij, mora uporabo ve¢ kot enega ribolovnega orodja na
tem ribolovnem potovanju predhodno odobriti drzava clanica zastave.

Clen 28

Porocilo o ribolovhem naporu

1. Ce tako odlo¢i Svet za ribiska plovila » M5 Unije <, ki niso
opremljena z delujo¢im sistemom za spremljanje plovil iz ¢lena 9 ali
podatkov iz ribolovnega ladijskega dnevnika ne posiljajo z elektronskimi
sredstvi, kot je navedeno v ¢lenu 15, in za katera velja ureditev ribo-
lovnega napora, kapitani takih ribiskih plovil pristojnim organom svoje
drzave c¢lanice zastave in po potrebi obalni drzavi ¢lanici tik pred
vsakim vstopom na geografsko obmocje, na katerem velja ta ureditev
ribolovnega napora, in izstopom z njega v obliki porocila o ribolovnem
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naporu sporocijo naslednje informacije po teleksu, telefaksu, telefonu ali
elektronski posti, ki jih prejemnik ustrezno zabelezi, ali po radiu prek
radijske postaje, odobrene na podlagi zakonodaje »M5 Unije «:

(a) ime, zunanjo identifikacijsko oznako, radijski klicni znak in ime
kapitana ribiskega plovila,

(b) geografsko lokacijo ribiskega plovila, na katero se nanasa sporocilo;

(c) datum in Cas vsakega vstopa na obmocje in izstop z njega ter po
potrebi datum in cas vstopa na posamezne dele teh obmocij in
izstop z njih;

(d) ulov, obdrzan na krovu, po vrstah v kilogramih Zzive teze.

2. Drzave ¢lanice lahko v skladu z drzavami ¢lanicami, ki jih zade-
vajo ribolovne dejavnosti njihovih plovil, izvajajo alternativne nadzorne
ukrepe, da se zagotovi skladnost z obveznostmi poroc¢anja o naporu. Ti
ukrepi so ucinkoviti in pregledni kot obveznosti poro¢anja iz odstavka
1 in se sporocijo Komisiji pred njihovim izvajanjem.

Clen 29

Izjeme

1. Ribisko plovilo, ki ima na krovu ribolovna orodja, za katera velja
ureditev ribolovnega napora, lahko pluje skozi geografsko obmocje, na
katerem velja ta ureditev ribolovnega napora, ¢e za delovanje na tem
geografskem obmoc¢ju nima dovoljenja za ribolov ali je svoje pristojne
organe prej obvestilo, da namerava pluti skozi zadevno obmocje. Ko je
ribisko plovilo na tem geografskem obmocju, je vsako ribolovno orodje,
za katero velja ta ureditev ribolovnega napora in ki je na krovu, pripeto
in shranjeno v skladu s pogoji iz ¢lena 47.

2. Drzava c¢lanica se lahko odlo¢i, da v najve¢ji dovoljeni ribolovni
napor ne Steje dejavnosti ribiskega plovila, ki na geografskem obmocju,
na katerem velja ureditev ribolovnega napora, opravlja dejavnosti, ki
niso povezane z ribolovom, pod pogojem, da ribisko plovilo predhodno
obvesti drzavo ¢lanico zastave o svojem namenu in o vrsti svojih dejav-
nosti ter se za ta Cas odpove svojemu dovoljenju za ribolov. Taka
ribiska plovila v tem obdobju na krovu nimajo ribolovnega orodja ali
rib.

3. Drzava clanica se lahko odlo¢i, da v najvecji dovoljeni ribolovni
napor ne S$teje dejavnosti ribiskega plovila, ki je bilo prisotno na
geografskem obmocju, na katerem velja ureditev ribolovnega napora,
vendar tam ni moglo opravljati ribolovne dejavnosti, ker je pomagalo
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drugemu ribisSkemu plovilu v tezavah ali je opravljalo prevoz ranjenih
oseb v nujno zdravstveno oskrbo. Drzava Clanica zastave v enem
mesecu od sprejetja take odlocitve o tem obvesti Komisijo in predlozi
dokaze o zagotavljanju nujne pomoci.

Clen 30

IzErpanje ribolovnega napora

1. Brez poseganja v ¢lena 29 in 31 na geografskem obmocju, na
katerem za ribolovna orodja velja ureditev ribolovnega napora, ribisko
plovilo, ki ima na krovu tak$no ribolovno orodje ali orodja, za
preostanek obdobja, v katerem se uporablja ta ureditev ribolovnega
napora, ostane v pristanis¢u ali zunaj tega geografskega obmodja, Ce:

(a) je izCrpalo del najvecjega dovoljenega ribolovnega napora, ki mu je
bil dodeljen za to geografsko obmocje in ribolovno orodje ali
orodja, ali

(b) je bil iz¢rpan najvecji dovoljeni ribolovni napor, ki je bil za to
geografsko obmocje in to ribolovno orodje ali orodja dodeljen
njegovi drzavi Clanici zastave.

2. Brez poseganja v ¢len 29 ribisko plovilo na geografskem obmocju,
kjer za ribolov velja ureditev ribolovnega napora, ne opravlja ribolova
na tem obmodju, Ce:

(a) je izcrpalo del najvecjega dovoljenega ribolovnega napora, ki mu je
bil dodeljen za to geografsko obmocje in ta ribolov, ali

(b) je bil iz¢rpan najvecji dovoljeni ribolovni napor, ki je bil za to
geografsko obmocje in ta ribolov dodeljen njegovi drzavi c¢lanici
zastave.

Clen 31

Ribiska plovila, izvzeta iz uporabe ureditve ribolovnega napora

Ta oddelek ne velja za ribiska plovila, ¢e so izvzeta iz uporabe ureditve
ribolovnega napora.

Clen 32

Podrobna pravila

Podrobna pravila za uporabo tega oddelka se lahko sprejmejo po
postopku iz ¢lena 119.
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Oddelek 3

Evidentiranje in izmenjava podatkov s strani
drzav ¢lanic

Clen 33

Evidentiranje ulova in ribolovnega napora

1. Vsaka drzava Clanica zastave evidentira vse ustrezne podatke,
zlasti podatke iz Clenov 14, 21, 23, 28 in 62 te uredbe, o ribolovnih
moznostih iz tega poglavja, izrazene v iztovarjanjih in po potrebi ribo-
lovnem naporu, ter hrani izvirnike teh podatkov tri leta ali ve¢ v skladu
z nacionalnimi pravili.

2. Brez poseganja v posebna pravila iz zakonodaje »MS Unije <
vsaka drzava Clanica zastave do 15. dne vsakega meseca z racunalniskim
prenosom Komisiji ali organu, ki ga ta imenuje, sporoci zbirne podatke o:

(a) kolicinah vsakega staleza ali skupine stalezev, za katere je dolocen
TAC ali kvota, ki so bile iztovorjene v preteklem mesecu, vkljucno
s koli¢inami pod najmanjSo referencno velikostjo ohranjanja, ki se
uporablja za te vrste, kot loCen vnos, in

(b) ribolovnem naporu, opravljenem v preteklem mesecu, za vsako
ribolovno obmocje, za katerega velja ureditev ribolovnega napora,
ali po potrebi za vsak ribolov, za katerega velja ureditev ribolov-
nega napora.

3. Z odstopanjem od tocke (a) odstavka 2 drzave ¢lanice pri kolici-
nah, iztovorjenih od 1. januarja 2010 do 31. decembra 2010, zabelezijo
koli¢ine, ki jih iztovorijo ribiska plovila drugih drzav ¢lanic v njihovem
pristanis€u, in jih sporo¢ijo Komisiji v skladu s postopki iz tega Clena.

4. Vsaka drzava Clanica zastave Komisijo do konca prvega meseca
vsakega koledarskega cetrtletja v elektronski obliki in v zbirni obliki
obvesti o koli¢inah drugih stalezev poleg tistih iz odstavka 2, ki so bili
iztovorjeni v prejSnjem cetrtletju.

5. Vsak ulov staleza ali skupine stalezev, za katere velja kvota in ga
opravijo ribiska plovila »MS Unije <, se ne glede na kraj iztovar-
janja odsteje od kvot, ki so na voljo drzavi Clanici zastave za zadevni
stalez ali skupino stalezev.

6. Ulovi v okviru znanstvenih raziskav, ki se trzijo in prodajajo, po
potrebi vkljucno s tistimi pod najmanjSo referencno velikostjo ohranja-
nja, ki se uporablja za te vrste, se odstejejo od kvote, ki se uporablja za
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drzavo ¢lanico zastave, e presegajo 2 % zadevnih kvot. Clen 12(2)
Uredbe Sveta (ES) $t. 199/2008 (') se ne uporablja za znanstvenorazi-
skovalna potovanja, na katerih se ti ulovi opravijo.

7.  Brez poseganja v naslov XII lahko drzave ¢lanice do 30. junija
2011 s Komisijo in organom, ki ga ta imenuje, izvajajo pilotne projekte
v zvezi z dostopom na daljavo v realnem casu do podatkov drzav
Clanic, ki so evidentirani in potrjeni v skladu s to uredbo. Oblika in
postopki dostopa do podatkov se preucijo in preizkusijo. Drzave Clanice
do 1. januarja 2011 obvestijo Komisijo, ali nameravajo izvesti pilotne
projekte. Svet lahko od 1. januarja 2012 odlo¢i o drugaénem nacinu in
pogostosti prenosa podatkov, ki jih drzave ¢lanice posiljajo Komisiji.

8. Razen ribolovnega napora ribiskih plovil, ki so izvzeta iz uporabe
ureditve ribolovnega napora, se ves ribolovni napor, ki ga na geograf-
skem obmocju, na katerem velja ta ureditev ribolovnega napora, opra-
vijo ribiska plovila »MS Unije <, ki imajo na krovu ribolovno orodje
ali orodja, za katera velja ureditev ribolovnega napora, ali ta orodja
uporabljajo, ali ki opravljajo ribolov, za katerega velja ureditev ribolov-
nega napora, odsteje od najvecjega dovoljenega ribolovnega napora,
dodeljenega drzavi Clanici zastave za to geografsko obmocje in to ribo-
lovno orodje ali ta ribolov.

9.  Ribolovni napor, ki ga na geografskem obmocju, na katerem velja
ureditev ribolovnega napora, v okviru znanstvenih raziskav opravi
ribisko plovilo, ki ima na krovu ribolovno orodje ali orodja, za katera
velja ureditev ribolovnega napora, ali ki opravlja ribolov, za katerega
velja ureditev ribolovnega napora, se odsteje od najvecjega dovoljenega
ribolovnega napora, dodeljenega drzavi cClanici zastave plovila za to
ribolovno orodje ali orodja ali ta ribolov in to geografsko obmocje,
¢e se ulovi, opravljeni med uporabo tega napora, trzijo in prodajo in
e presegajo 2 % dodeljenega ribolovnega napora. Clen 12(2) Uredbe
(ES) st. 199/2008 se ne uporablja za znanstvenoraziskovalna potovanja,
na katerih se ti ulovi opravijo.

10.  Komisija lahko v skladu s postopkom iz ¢lena 119 sprejme
oblike za posiljanje podatkov iz tega Clena.

Clen 34

Podatki o izérpanju ribolovnih moZnosti

Drzava c¢lanica nemudoma obvesti Komisijo, ko ugotovi, da

(a) velja, da je bilo z ulovi staleza ali skupine stalezev, za katere velja
kvota, ki so jih opravila ribiska plovila, ki plujejo pod zastavo te
drzave ¢lanice, iz¢rpanih 80 % te kvote, ali

(") Uredba Sveta (ES) §t. 199/2008 z dne 25. februarja 2008 o vzpostavitvi
okvira Skupnosti za zbiranje, upravljanje in uporabo podatkov v sektorju
ribiStva in podporo znanstvenemu svetovanju v zvezi s skupno ribisko poli-
tiko (UL L 60, 5.3.2008, str. 1).
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(b) velja, da je bilo dosezenih 80 % najvecjega ribolovnega napora za
doloceno ribolovno orodje ali ribolov in za doloceno geografsko
obmocje in ki velja za vsa ribiSka plovila ali skupino ribiskih plovil,
ki plujejo pod njeno zastavo.

V takem primeru Komisiji na njeno zahtevo zagotovi podrobnejse in
pogostejSe podatke, kot so dolo¢eni v ¢lenu 33.

Oddelek 4

Zaprtje ribolova

Clen 35

Zaprtje ribolova s strani drzav ¢lanic

1. Vsaka drzava clanica doloci datum, od katerega velja, da:

(a) je bila z ulovom staleza ali skupine stalezev, za katere velja kvota,
ki so ga opravila ribiska plovila, ki plujejo pod zastavo te drzave
Clanice, ta kvota iz€rpana;

(b) je bil dosezen najvecji dovoljeni ribolovni napor za doloc¢eno ribo-
lovno orodje ali ribolov in dolo¢eno geografsko obmocje in ki velja
za vsa ribiSka plovila ali skupino ribiskih plovil, ki plujejo pod
njeno zastavo.

2. Zadevna drzava clanica od datuma iz odstavka 1 vsem ribiskim
plovilom ali delu plovil, ki plujejo pod njeno zastavo, prepove ribolov
tega staleza ali skupine stalezev, katerih kvota je bila izérpana, v okviru
zadevnega ribolova bodisi ko imajo na geografskem obmocju na krovu
zadevno ribolovno orodje, kadar je bil dosezen najvecji dovoljeni ribo-
lovni napor, ter zlasti prepove obdrZanje na krovu, pretovarjanje, preme-
stitev in iztovarjanje rib, ulovljenih po tem datumu, in dolo¢i datum, do
katerega so dovoljena pretovarjanja, prenosi in iztovarjanja ali zadnje
prijave ulovov.

3. Zadevna drzava Clanica objavi odlocitev iz odstavka 2 in jo nemu-
doma sporoc¢i Komisiji. Objavi se v Uradnem listu Evropske unije (seriji
C) in na javno dostopnem delu spletnega mesta Komisije. Od datuma,
ko je zadevna drzava clanica javno objavila odlocitev, drzave cClanice
zagotovijo, da se v njihovih vodah ali na njihovem ozemlju zadevne
ribe ne obdrZijo na krovu, se ne pretovarjajo, premescajo ali iztovarjajo
ali da nobene od teh dejavnosti ne opravljajo ribiska plovila ali skupina
plovil, ki plujejo pod zastavo zadevne drzave ¢lanice in imajo na
ustreznih geografskih obmocjih na krovu zadevna ribolovna orodja.

4. Komisija da drzavam ¢lanicam v elektronski obliki na voljo obve-
stila, prejeta v skladu s tem ¢lenom.
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Clen 36

Zaprtje ribolova s strani Komisije

1. Kadar Komisija ugotovi, da drzava c¢lanica ni ravnala v skladu
z obveznostjo sporoCanja mesecnih podatkov o ribolovnih moznostih,
kot je doloc¢ena v ¢lenu 33(2), lahko doloc¢i datum, od katerega velja, da
je bilo 80 % ribolovnih moznosti navedene drzave €lanice izCrpanih, in
lahko dolo¢i predvideni datum, od katerega velja, da so bile ribolovne
moznosti izCrpane.

2. Komisija na podlagi podatkov v skladu s ¢lenom 35 ali na lastno
pobudo, kadar ugotovi, da za ribolovne moznosti, ki so na voljo
» M5 Uniji «, drzavi Clanici ali skupini drzav clanic, velja, da so
bile iz¢érpane, Komisija o tem obvesti zadevne drzave ¢lanice in prepove
ribolovne dejavnosti za zadevno obmocje, orodje, stalez ali skupino
stalezev ali ladjevje, vkljuceno v te posebne ribolovne dejavnosti.

Clen 37

Korektivni ukrepi

1. Kadar Komisija prepove ribolov zaradi domnevnega iz¢rpanja
ribolovnih moznosti, ki so na voljo drzavi Cclanici, skupini drzav
¢lanic ali »MS Uniji <, in se izkaze, da drzava clanica v resnici Se
ni iz€rpala svojih ribolovnih mozZnosti, se uporablja ta clen.

2. Ce skoda, ki jo je utrpela drzava &lanica, ki ji je bil ribolov
prepovedan, preden je izérpala svoje ribolovne moznosti, ni bila odpra-
vljena, se v skladu s postopkom iz ¢lena 119 sprejmejo ukrepi, da bi se
povzro¢ena Skoda ustrezno odpravila. Ti ukrepi lahko vkljucujejo
odbitke od ribolovnih moznosti katere koli drzave €lanice, ki je presegla
dovoljeno koli¢ino ulova, tako odbite koli¢ine pa se ustrezno dodelijo
drzavam c¢lanicam, katerih ribolovne dejavnosti so bile prepovedane,
preden so izCrpale svoje ribolovne moznosti.

3. Odbitki iz odstavka 2 in poznejSe dodelitve se izvedejo ob pred-
nostnem upostevanju vrst in ustreznih geografskih obmocij, za katere so
bile ribolovne moznosti doloCene. Izvedejo se lahko med letom,
v katerem je bila §koda povzrocena, ali v enem od naslednjih let.

4.  Podrobna pravila za uporabo tega Cclena, zlasti za dolocitev
zadevnih koli¢in, se sprejmejo v skladu s postopkom iz ¢lena 119.
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POGLAVIJE 11

Nadzor upravijanja ladjevja

Oddelek 1

Ribolovna zmogljivost

Clen 38

Ribolovna zmogljivost

1. Drzave clanice so pristojne za izvajanje potrebnih preverjanj,
s katerimi zagotovijo, da celotna zmogljivost, izrazena v BT in kW
ter navedena v dovoljenjih za gospodarski ribolov, ki jih je izdala

vosti za to drzavo €lanico, ki so doloc¢ene v skladu:

(a) s clenom 13 Uredbe (ES) st. 2371/2002;

(b) z Uredbo (ES) §t. 639/2004;

(¢c) z Uredbo (ES) &. 1438/2003 in

(d) z Uredbo (ES) st. 2104/2004.

2. Podrobna pravila za uporabo tega Clena in zlasti glede:

(a) registracije ribiskih plovil;

(b) preverjanja moc¢i motorja ribiskih plovil;

(c) preverjanja tonaze ribiskih plovil;

(d) preverjanja vrste, Stevila in lastnosti ribolovnega orodja,

se lahko sprejmejo v skladu s postopkom iz ¢lena 119.

3. Drzave ¢lanice v okviru porocila iz ¢lena 118 obvestijo Komisijo
o uporabljenih metodah preverjanj ter o imenih in naslovih organov,
pristojnih za izvajanje preverjanj iz odstavka 2 tega Clena.

Oddelek 2

Mo¢ motorja

Clen 39
Spremljanje mo¢i motorja
1. Prepovedan je ribolov z ribiskim plovilom, opremljenim z motor-

jem, katerega mo¢ presega vrednost iz dovoljenja za gospodarski ribo-
lov.
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2. Drzave Clanice zagotovijo, da potrjena mo¢ motorja ne bo prese-
zena. Drzave Clanice v okviru porocila iz ¢lena 118 obvestijo Komisijo
o sprejetih nadzornih ukrepih, s katerimi zagotovijo, da potrjena moc¢
motorja ne bo preseZena.

3. Drzave clanice lahko stroske, ki izhajajo iz potrjevanja moci
motorja, delno ali v celoti zaraCunajo upravljavcem plovil.

Clen 40

Potrjevanje moc¢i motorja

1.  Drzave Clanice so pristojne za potrjevanje moci motorja in izdajo
spri¢eval motorjev ribiSkim plovilom » M5 Unije <, katerih pogonska
moc¢ motorja presega 120 kilovatov (kW), razen plovila, ki uporabljajo
izkljuéno mirujoce orodje ali strgace, pomozna plovila in plovila, ki se
uporabljajo izkljuéno v ribogojstvu.

2. Pristojni organi drzav ¢lanic za nov pogonski motor, nadomestni
pogonski motor in tehni¢no spremenjeni pogonski motor ribiskih plovil
iz odstavka 1 uradno potrdijo, da ne more razviti visje najvecje trajne
moci motorja, kot je navedena v spri¢evalu motorja. To potrdilo se izda
le, ¢e motor ne more prese¢i navedene najveCje trajne moci motorja.

3. Pristojni organi drzav ¢lanic lahko potrjevanje moc¢i motorja dode-
lijo klasifikacijskim druzbam ali drugim gospodarskim subjektom, ki
imajo potrebno strokovno znanje in izkus$nje za tehni¢no preverjanje
moc¢i motorja. Te klasifikacijske druzbe ali drugi gospodarski subjekti
potrdijo, da pogonski motor ne more prese¢i uradno navedene moci, le,
¢e ni moznosti za povecanje zmogljivosti pogonskega motorja nad potr-
jeno moc.

4. Prepove se uporaba novega pogonskega motorja, nadomestnega
pogonskega motorja ali tehnicno spremenjenega pogonskega motorja,
ki ga zadevna drzava ¢lanica ni uradno potrdila.

5. Ta ¢len se za ribiska plovila, za katera velja ureditev ribolovnega
napora, uporablja od 1. januarja 2012. Za druga ribiska plovila se
uporablja od 1. januarja 2013.

6. Podrobna pravila za uporabo tega oddelka se sprejmejo v skladu
s postopkom iz ¢lena 119.
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Clen 41

Preverjanje moci motorja

1. Po opravljeni analizi tveganja drzave ¢lanice na podlagi nacrta vzor-
Cenja, temeljeCega na metodologiji, ki jo sprejme Komisija v skladu
s postopkom iz ¢lena 119, preverijo podatke glede skladnosti moci
motorja, pri ¢emer uporabijo vse informacije v zvezi s tehni¢nimi last-
nostmi zadevnega plovila, ki so na voljo upravi. Zlasti preverijo podatke v

(a) zapisih sistema za spremljanje plovil;

(b) ribolovnem ladijskem dnevniku;

(c) mednarodnemu spricevalu o prepreCevanju onesnazevanja zraka
(spricevalo EIAPP), izdanem za motor v skladu s Prilogo VI
h Konvenciji MARPOL 73/78;

(d) klasifikacijskem spricevalu, ki ga izda organizacija, pooblas¢ena za
inSpekcijski pregled in nadzor ladij v smislu Direktive 94/57/ES;

(e) potrdilu o preskusu plovil na morju;

(f) evidenci ribiskega ladjevja Skupnosti in

(g) katerih koli drugih dokumentih, ki zagotavljajo ustrezne informacije
o moc¢i plovila ali kakr§nih koli s tem povezanih tehni¢nih lastno-
stih.

2. Ce po analizi podatkov iz odstavka 1 obstajajo znaki, da je mo¢
motorja ribiSkega plovila veéja od moci, navedene v njegovem dovo-
ljenju za gospodarski ribolov, drzave c¢lanice fizi€no pregledajo moc¢
motorja.

POGLAVJE 1T

Nadzor vecletnih nacrtov

Clen 42

Pretovarjanje v pristaniscu

1. Ribiska plovila, ki opravljajo ribolov, za katerega velja vecletni
nacrt, svojega ulova ne pretovarjajo na krov drugega plovila v dolo-
Cenem pristanis¢u ali na krajih blizu obale, razen e je bil stehtan
v skladu z dolo¢bami iz c¢lena 60.

2. Z odstopanjem od odstavka 1 lahko ribiSka plovila v doloc¢enih
pristanisc¢ih ali na krajih blizu obale pretovarjajo pelagi¢ne ulove, za
katere velja vecletni naért in niso bili stehtani, ¢e je na krovu prejem-
nega plovila navzo¢ nadzorni opazovalec ali uradnik ali ¢e se inSpek-
cijski pregled opravi pred odhodom prejemnega plovila po opravljenem
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pretovarjanju. Kapitan prejemnega plovila je odgovoren, da 24 ur pred
predvidenim odhodom prejemnega plovila obvesti pristojne organe
obalne drzave ¢lanice. Nadzornega opazovalca ali uradnika imenujejo
pristojni organi drzave ¢lanice zastave prejemnega plovila. Ce prejemno
plovilo opravlja ribolovne dejavnosti pred ali po prejetju teh ulovov,
nadzorni opazovalec ali uradnik ostane na krovu do iztovarjanja prejetih
ulovov. Prejemno plovilo iztovori prejete ulove v pristaniséu drzave
Clanice, doloenem za ta namen v skladu s pogoji iz ¢lena 43(4),
v katerem se ulov stehta v skladu s ¢lenoma 60 in 61.

Clen 43

Dolocena pristaniSca

1. Svet lahko pri sprejemanju vecletnega nacrta doloci prag za zivo
tezo vrst, za katere velja vecletni nacrt, nad katero mora ribisko plovilo
svoj ulov iztovoriti v dolo¢enem pristanis¢u ali kraju blizu obale.

2. Kadar je treba iztovoriti koli¢ino, ki presega koli¢ino rib iz
odstavka 1, kapitan ribiSkega plovila »MS5 Unije <« zagotovi, da se
tako iztovarjanje izvede le v dolo¢enem pristanisc¢u ali kraju blizu obale
v M5 Uniji «.

3. Kadar se vecletni nacrt uporablja v okviru regionalnih organizacij
za upravljanje ribistva, se iztovarjanje ali pretovarjanje lahko opravi
v pristani$cih pogodbenice ali sodelujoce nepogodbenice te organizacije
v skladu s pravili te regionalne organizacije za upravljanje ribistva.

4. Vsaka drzava clanica dolo¢i pristaniSca ali kraje blizu obale, kjer
se izvajajo iztovarjanja iz odstavka 2.

5. Pristanisce ali kraj blizu obale se Steje kot doloceno pristanisce, ¢e
so izpolnjeni naslednji pogoji:

(a) dolocena obdobja iztovarjanja ali pretovarjanja;

(b) doloceni kraji iztovarjanja ali pretovarjanja;

(c) doloceni postopki inSpekcijskih pregledov in nadzorovanja.

6. Kadar je pristanis¢e ali kraj blizu obale dolocen kot doloc¢eno
pristanisce za iztovarjanje dolocCene vrste, za katero velja vecletni nacrt,
se lahko uporabi za iztovarjanje katerih koli drugih vrst.
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7. Drzave Clanice so izvzete iz tocke (c) odstavka 5, ¢e njihov nacio-
nalni program nadzora, sprejet v skladu s ¢lenom 46, vsebuje nacrt za
izvajanje nadzora v dolocenih pristani§¢ih, pri ¢emer pristojni organi
zagotavljajo enako raven nadzora. Nacrt se Steje za zadovoljivega, Ce
ga v skladu s postopkom iz ¢lena 119 odobri Komisija.

Clen 44

Loceno natovarjanje pridnenih ulovov, za Katere veljajo vecletni
nadrti

1. Vsi ulovi pridnenih stalezev, za katere velja vecletni nacrt in so
obdrzani na krovu ribiSkega plovila »MS Unije <, katerega skupna
dolzina je 12 metrov ali ve¢, se loceno za vsak stalez posebej shranijo
v Skatle, predelke ali zabojnike tako, da so prepoznavni od drugih
Skatel, predelkov ali zabojnikov.

2. Kapitani ribiskih plovil »MS5 Unije <« hranijo ulove pridnenih
stalezev, za katere velja ve€letni nacrt, v skladu z naértom za natovarja-
nje, v katerem je navedena lokacija razli¢nih vrst v skladiScih.

3.  Na krovu ribiSkega plovila »MS5 Unije € je prepovedano
v kakrsni koli skatli, predelku ali zabojniku skupaj hraniti kakr$no
koli koli¢ino ulovov pridnenih stalezev, za katere velja vecletni nacrt,
in kateri koli drug ribiski proizvod.

Clen 45

Poraba kvot v realnem casu

1. Ko skupni ulovi stalezev, za katere velja vecletni nacrt, dosezejo
dolocen prag nacionalne kvote, se podatki o ulovih Komisiji posiljajo
pogosteje.

2. Svet odlo¢i o ustreznem pragu, ki se uporablja, in pogostosti
sporoCanja podatkov iz odstavka 1.

Clen 46

Nacionalni programi nadzora

1. Drzave ¢lanice dolo¢ijo nacionalne programe nadzora, ki se upora-
bljajo za vsak vecletni nacrt. Vsi nacionalni programi nadzora se sporo-
¢ijo Komisiji ali pa se v skladu s tocko (a) ¢lena 115 objavijo na
varnem delu spletnega mesta drzave Clanice.

2. Drzave ¢lanice dolocijo posebna referenc¢na merila za insSpekcijske
preglede v skladu s Prilogo I. Taka referencna merila se opredelijo
v skladu z obvladovanjem tveganja in se redno preverjajo po opravljeni
analizi dosezenih rezultatov. Referencna merila za inSpekcijske preglede
se izdelajo postopoma, dokler niso dosezena ciljna referencna merila,
opredeljena v Prilogi 1.
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POGLAVIE 1V

Nadzor tehni¢nih ukrepov

Oddelek 1

Uporaba ribolovnega orodja

Clen 47

Ribolovno orodje

Pri ribolovu, pri katerem ni dovoljeno uporabljati ve¢ kot ene vrste
orodja, je vsako drugo orodje pripeto in spravljeno tako, da ga ni
mogoce takoj uporabiti, v skladu z naslednjimi pogoji:

(a) mreze, obtezilniki in podobna oprema niso povezani s Sirilkami in
vrvmi za vlecenje;

(b) mreze na palubi ali nad njo so varno pripete in shranjene;

(c) parangali so shranjeni na spodnjih krovih.

Clen 48
Izvlek izgubljenega orodja
1. Ribisko plovilo » M5 Unije <« ima na krovu opremo za izvlek

izgubljenega orodja.

2. Kapitan ribiSkega plovila »>M5 Unije <, ki je izgubilo orodje ali
del orodja, poskusa tega ¢im prej izvleci.

3. Ce se izgubljenega orodja ne da izvleéi, kapitan plovila to sporo&i
pristojnemu organu svoje drzave Clanice zastave, ta pa pristojnemu
organu obalne drzave Clanice v 24 urah sporo¢i naslednje:

(a) zunanjo identifikacijsko Stevilko in ime ribiSkega plovila;

(b) vrsto izgubljenega orodja;

(c) cas izgube orodja;

(d) polozaj izgube orodja;

(e) ukrepe, izvedene za izvlek orodja.

4. Ce pristojni organi drzav &lanic izvleéejo orodje, ki ni bilo prija-
vljeno kot izgubljeno, lahko od kapitana ribiSkega plovila, ki je izgubilo
orodje, zahtevajo povrnitev stroskov.
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5. Drzava ¢lanica lahko ribiska plovila »MS Unije <, katerih
skupna dolZina je manj kot 12 metrov, ki plujejo pod njeno zastavo,
izvzame iz zahteve, doloCene v odstavku 1:

(a) ce delujejo izkljuéno v teritorialnih morjih drzave Clanice zastave ali

(b) ¢e od odhoda do vrnitve v pristanis¢e na morju nikoli ne prezivijo
ve¢ kot 24 ur.

Clen 49

Sestava ulova

1. Ce je bil ulov, ki se obdrzi na krovu ribiskega plovila
» M5 Unije €, med eno samo plovbo ulovljen z mrezami, ki so
imele najmanjSa mrezna ocesa razli¢nih velikosti, se sestava ulova po
posameznih vrstah izraCuna za vsak del ulova, opravljenega pod razli-
¢nimi pogoji. V ta namen se v ribolovni ladijski dnevnik vpiSejo vse
spremembe velikosti predhodno uporabljenih mreznih oces in sestava
ulova na krovu ob taks$ni spremembi.

2. Brez poseganja v clen 44 se lahko po postopku iz c¢lena 119
sprejmejo podrobna pravila za skladis¢enje predelanih proizvodov na
krovu po nacrtu za natovarjanje po vrstah, pri ¢emer se navede, kje
v ladijskem skladis¢u se hranijo.

Clen 49a

Loceno skladis¢enje ulova pod najmanjSo referencno velikostjo
ohranjanja

1. Celotni ulov pod najmanj$o referenc¢no velikostjo ohranjanja, ki se
uporablja za te vrste, ki se obdrzi na krovu ribiskega plovila Unije, se
shrani v Skatle, predelke ali zabojnike tako, da je prepoznaven od drugih
Skatel, predelkov ali zabojnikov. Ta ulov se ne meSa z nobenim drugim
ribiskim proizvodom.

2. Odstavek 1 se ne uporablja:

(a) kadar je ulov sestavljen iz ve¢ kot 80 % ene ali ve¢ malih pelagi-
¢nih ali industrijskih vrst, navedenih v tocki (a) ¢lena 15(1) Uredbe
(EU) st. 1380/2013;

(b) za ribiska plovila skupne dolzine manj kot 12 metrov, ce je bil ulov
pod najmanjSo referencno velikostjo ohranjanja sortiran, ocenjen in
zabelezen v skladu s ¢lenom 14 te uredbe.

3.V primerih iz odstavka 2 drzave ¢lanice spremljajo sestavo ulova z
vzoréenjem.
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Clen 49b

Pravilo de minimis

Drzave Clanice zagotovijo, da ulov, za katerega velja izjema de minimis
iz tocke (c) ¢lena 15(5) Uredbe (EU) st. 1380/2013, ne presega odstotka
izjeme, dolocenega v ustreznem ukrepu Unije.

Clen 49c

Iztovarjanje ulova pod najmanjSimi referen¢nimi velikostmi
ohranjanja

Kadar se iztovori ulov pod najmanjso referencno velikostjo ohranjanja,
ki se uporablja, se ta ulov shrani lo¢eno in z njim se ravna tako, da je
prepoznaven od ribiskih proizvodov, namenjenih za neposredno
¢lovesko uporabo. Drzave ¢lanice nadzirajo spostovanje te obveznosti
v skladu s ¢lenom 5.

Oddelek 2

Nadzor obmoc¢ij z omejenim ribolovom

Clen 50

Nadzor obmocij z omejenim ribolovom

1. Ribolovne dejavnosti ribiskih plovil »MS Unije <« in ribiskih
plovil tretjih drzav v ribolovnih conah, v katerih je Svet dolo¢il obmocje
z omejenim ribolovom, nadzoruje center za spremljanje ribiStva obalne
drzave clanice, ki ima sistem za zaznavanje in belezenje vstopa plovil
na obmocja z omejenim ribolovom, plutje teh plovil skozi ta obmocja in
njihov izstop s teh obmocij.

2. Poleg odstavka 1 Svet dolo¢i rok, do katerega morajo ribiSka
plovila na krov namestiti operativni sistem, ki kapitana opozori na
vstop na obmoc¢je z omejenim ribolovom in izstop z njega.

3. Pogostost prenosa podatkov, ko ribisko plovilo vstopi na obmocje
z omejenim ribolovom, je vsaj enkrat na 30 minut.

4. Plutje skozi obmocje z omejenim ribolovom se dovoli vsem ribi-
$kim plovilom, ki nimajo dovoljenja za ribolov na teh obmodcjih, pod
naslednjimi pogoji:

(a) vse ribolovno orodje na krovu je med plutjem skozi to obmocje
pripeto in shranjeno in

(b) hitrost med plutjem skozi to obmocje ni manjSa kot Sest vozlov,
razen v primeru visje sile ali neugodnih pogojev. V takih primerih
kapitan nemudoma obvesti center za spremljanje ribiStva drzave
Clanice zastave, ta pa nato obvesti pristojni organ obalne drzave
Clanice.
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5. Ta ¢len se uporablja za ribiska plovila »MS Unije <« in ribiSka
plovila tretjih drzav, katerih skupna dolzina je 12 metrov ali vec.

Oddelek 3

Zaprtje ribolova v realnem ¢asu

Clen 51

Splosne dolocbe

1. Kadar je doseZena sprozitvena raven ulova doloCene vrste ali
skupine vrst, opredeljena v skladu s postopkom iz ¢lena 119, se
zadevno obmocje zaCasno zapre za zadevni ribolov v skladu s tem
oddelkom.

2. Sprozitvena raven ulova se izratuna na podlagi metodologije vzor-
¢enja, ki jo sprejme Komisija v skladu s postopkom iz ¢lena 119, kot
odstotni ali utezni delez dolocene vrste ali skupine vrst v primerjavi
s celotnim ulovom v posameznem izvleku zadevne ribe.

3. Podrobna pravila za uporabo tega oddelka se lahko sprejmejo po
postopku iz ¢lena 119.

Clen 52

Sprozitveni ulov v dveh izvlekih

1. Kadar koli¢ina ulovov v dveh zaporednih izvlekih presega spro-
zitveno raven ulova, ribisko plovilo spremeni ribolovno obmocje za
najmanj pet navticnih milj ali dve navti¢ni milji za ribisSka plovila,
katerih skupna dolzina je manj kot 12 metrov, od polozaja prejsnjega
izvleka, preden nadaljuje ribolov, in o tem nemudoma obvesti pristojne
organe obalne drzave clanice.

2. Komisija lahko v skladu s postopkom iz ¢lena 119 na lastno
pobudo ali na zahtevo zadevne drzave Clanice spremeni razdalje iz
odstavka 1.

Clen 53

Zaprtje v realnem c¢asu s strani drZzav clanic

1. Kadar uradnik, nadzorni opazovalec ali raziskovalna platforma
ugotovi, da je dosezena sprozitvena raven ulova, uradnik ali nadzorni
opazovalec obalne drzave Clanice ali oseba, ki sodeluje v skupni opera-
ciji na podlagi narta skupne uporabe, o tem nemudoma obvesti
pristojne organe obalne drzave ¢lanice.
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2. Na podlagi informacij, prejetih v skladu z odstavkom 1, se obalna
drzava ¢lanica odloci za takojSnje zaprtje zadevnega obmocja v realnem
Casu. Za to odlocitev lahko uporabi tudi informacije, prejete v skladu
s Clenom 52, ali vse druge razpolozljive informacije. V odlocitvi
o zaprtju v realnem casu je jasno doloceno geografsko obmocje priza-
detega ribolovnega obmocja, trajanje zaprtja in pogoji za ribolov na tem
obmocju v Casu zaprtja.

3. Ce obmogje iz odstavka 2 spada pod ve¢ jurisdikcij, zadevna
drzava clanica sosednjo obalno drzavo c¢lanico nemudoma obvesti
o ugotovitvah in odlocitvi za zaprtje. Sosednja obalna drzava clanica
nemudoma zapre svoj del obmocja.

4.  Zaprtje v realnem cCasu iz odstavka 2 je nediskriminatorno in se
uporablja le za ribiska plovila, ki so opremljena za ribolov zadevnih vrst
in/ali ki imajo dovoljenje za ribolov na zadevnih ribolovnih obmogjih.

5. O uvedbi zaprtja v realnem casu obalna drzava ¢lanica nemudoma
obvesti Komisijo, vse drzave cClanice in tretje drzave, katerih ribiska
plovila lahko na zadevnem obmocju opravljajo ribolov.

6. Komisija lahko od drzave ¢lanice kadar koli zahteva, da s takojs-
njim uc¢inkom preklice ali spremeni zaprtje v realnem casu, ¢e zadevna
drzava Clanica ni predlozila zadostnih informacij, da je bila dosezena
sprozitvena raven ulova v skladu s ¢lenom 51.

7.  Ribolovne dejavnosti na obmocju iz odstavka 2 so prepovedane
v skladu z odlocitvijo o zaprtju v realnem casu.

Clen 54

Zaprtje v realnem casu s strani Komisije

1. Komisija lahko na podlagi informacij, ki kazejo, da je bila dose-
zena sprozitvena raven ulova, odlo¢i, da se obmocje zacasno zapre, Ce
takega zaprtja ni uvedla sama obalna drzava ¢lanica.

2. Komisija o tem nemudoma obvesti vse drZzave Clanice in tretje
drzave, katerih ribiska plovila lahko na zaprtem obmocju opravljajo
ribolov, ter na svojem uradnem spletnem mestu nemudoma objavi
zemljevid s koordinatami zacasno zaprtega obmocja ter navede trajanje
zaprtja in pogoje za ribolov na zadevnem zaprtem obmocju.
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POGLAVIJE V

Nadzor rekreacijskega ribolova

Clen 55

Rekreacijski ribolov

1. Drzave clanice zagotovijo, da rekreacijski ribolov na njihovem
ozemlju in v vodah »MS5 Unije <« poteka v skladu s cilji in pravili
skupne ribiske politike.

2. TrZenje ulovov iz rekreacijskega ribolova je prepovedano.

3. Brez poseganja v Uredbo (ES) st. 199/2008 drzave clanice na
podlagi nacrta vzorcenja spremljajo ulove stalezev, za katere velja
nacrt obnovitve, pri rekreacijskem ribolovu, ki ga izvajajo plovila, ki
plujejo pod njihovo zastavo, in plovila tretjih drzav v vodah pod
njihovo suverenostjo ali jurisdikcijo. Ribolov z obale ni vkljucen.

4. Znanstveni, tehni¢ni in gospodarski odbor za ribistvo (STECF)
oceni bioloski vpliv rekreacijskega ribolova iz odstavka 3. Ce ima
rekreacijski ribolov znaten vpliv, lahko Svet v skladu s postopkom iz
¢lena 37 Pogodbe odloci, da za rekreacijski ribolov iz odstavka 3 doloci
posebne ukrepe upravljanja, kot so dovoljenje za ribolov in deklaracije
o ulovu.

5. Podrobna pravila za uporabo tega Clena se sprejmejo v skladu
s postopkom iz ¢lena 119.

NASLOV V
NADZOR TRZENJA

POGLAVIE 1

Splosne dolocbe

Clen 56

Nacela nadzora trZenja

1. Vsaka drzava clanica je odgovorna za nadziranje uporabe pravil
skupne ribiske politike na svojem ozemlju na vseh stopnjah trzenja
ribiskih proizvodov in proizvodov iz ribogojstva od prve prodaje do
prodaje na drobno, vklju¢no s prevozom. Drzave Clanice zlasti zagoto-
vijo, da je uporaba ribiskih proizvodov pod najmanjSo referenc¢no veli-
kostjo ohranjanja, ki se uporablja, za katere velja obveznost iztovarjanja
iz ¢lena 15 Uredbe (EU) s§t. 1380/2013, omejena na namene, ki ne
zajemajo neposredne Cloveske uporabe.

2. Kadar je v zakonodaji »MS Unije <« dolo¢ena minimalna veli-
kost dane vrste, morajo biti gospodarski subjekti, odgovorni za nakup,
prodajo, skladiscenje ali prevoz, zmozni dokazati geografsko poreklo
proizvodov.
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3. Drzave ¢lanice zagotovijo, da se vsi ulovljeni ali nabrani ribiski
proizvodi in proizvodi iz ribogojstva pred prvo prodajo shranijo
v posiljke.

4. Koli¢ine pod 30 kg na posamezno vrsto, ki prihajajo z istega
obmocja upravljanja od vec¢ ribiskih plovil, lahko organizacija proizva-
jalcev, katere ¢lan je upravljavec ribiSkega plovila, ali registrirani kupec
pred prvo prodajo razdeli na posiljke. Organizacija proizvajalcev in
registrirani kupec najmanj tri leta vodita evidenco o izvoru vsebine
posiljk, v katere so bili razdeljeni ulovi ve¢ ribiskih plovil.

5. Koli¢ine ribiskih proizvodov iz vec¢ vrst, ki jih sestavljajo kosi pod
najmanjSo referentno velikostjo ohranjanja, ki se uporablja zanje, ki
prihajajo iz istega zadevnega zemljepisnega obmocja in istega ribiskega
plovila ali skupine ribiskih plovil, se lahko pred prvo prodajo shranijo v
posiljke.

Clen 57

Skupni trzni standardi

1. Drzave clanice zagotovijo, da se proizvodi, za katere veljajo
skupni trzni standardi, razstavljajo za prvo prodajo, ponudijo za prvo
prodajo, prodajajo ali drugace trzijo le, ¢e izpolnjujejo te standarde.
» M1 Drzave ¢lanice zaradi zagotavljanja skladnosti opravljajo
kontrole. Kontrole se lahko opravijo v kateri koli fazi trzenja proiz-
vodov in med prevozom.) <«

2. Proizvodi, ki so umaknjeni s trga v skladu z Uredbo (ES)
§t. 104/2000, izpolnjujejo skupne trzne standarde, zlasti glede kategorije
svezosti.

3. Gospodarski subjekti, odgotvorni za nakup, prodajo, skladiscenje
ali prevazanje posiljk ribiskih proizvodov in proizvodov iz ribogojstva,
so zmozni dokazati, da proizvodi na vseh stopnjah izpolnjujejo mini-
malne trzne standarde.

Clen 58
Sledljivost

1. Brez poseganja v Uredbo (ES) st. 178/2002 so vse posiljke ribi-
Skih proizvodov in proizvodov iz ribogojstva sledljive v vseh fazah
proizvodnje, predelave in distribucije, od takrat, ko so ulovljeni ali
nabrani, do maloprodaje.

2. Ribiski proizvodi in proizvodi iz ribogojstva, ki se dajejo v promet
ali se bodo verjetno dali v promet v »MS Uniji <, se ustrezno ozna-
¢ijo, da se zagotovi sledljivost vsake posiljke.

3. Posiljke ribiskih proizvodov in proizvodov iz ribogojstva se lahko
po prvi prodaji zdruzijo ali razdelijo le, ¢e jim je mozno slediti do faze
ulova ali nabiranja.

4. Drzave c¢lanice zagotovijo, da gospodarski subjekti razpolagajo
s sistemi in postopki za identificiranje katerih koli drugih gospodarskih
subjektov, ki so jim dobavili posiljke ribiskih proizvodov in proizvodov
iz ribogojstva ter katerim so bili ti proizvodi dobavljeni. Te informacije
dajo na voljo pristojnim organom na njihovo zahtevo.
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5. Na vseh posiljkah ribiskih proizvodov in proizvodov iz ribogojstva
je treba oznaciti in navesti vsaj:

(a) identifikacijsko Stevilko vsake posiljke;

(b) zunanjo identifikacijsko Stevilko in ime ribiSkega plovila ali ime
ribogojske proizvodne enote;

(¢) 3-¢rkovno kodo FAO posamezne vrste;
(d) datum ulovov ali datum proizvodnje;

(e) koli¢ine posameznih vrst v kilogramih neto teze ali po potrebi
Stevilo kosov;

(ea) v primerih, ko so ribe pod najmanj$o referenc¢no velikostjo ohra-
njanja, ki se uporablja za zadevno vrsto, prisotne v koli¢inah iz
tocke (e), loCene informacije o koli¢inah posameznih vrst v kilo-
gramih neto teze, ali Stevilu kosov;

(f) ime in naslov dobaviteljev;

(g) informacije za potroSnike, kot jih doloca ¢len 35 Uredbe (EU) §t.
1379/2013 Evropskega parlamenta in Sveta (1);

»C3 6. Drzave ¢lanice zagotovijo, da so informacije iz tocke (g)
odstavka 5 potro$nikom < na voljo v fazi maloprodaje.

7.  Informacije iz tock (a) do (f) odstavka 5 se ne uporabljajo za
ribiske proizvode in proizvode iz ribogojstva, ki so v »MS Unijo <«
uvozeni s potrdili o ulovu, predlozenimi v skladu z Uredbo (ES)
§t. 1005/2008.

8. Drzave clanice lahko iz zahtev tega Clena izvzamejo majhne koli-
¢ine proizvodov, ki se potroSnikom prodajajo neposredno z ribiskih
plovil, ¢e te ne presegajo vrednosti 50 EUR na dan. Spremembe tega
praga se sprejmejo v skladu s postopkom iz ¢lena 119.

9.  Podrobna pravila za uporabo tega Clena se sprejmejo po postopku
iz Clena 119.

POGLAVIE 11

Dejavnosti po iztovarjanju

Clen 59

Prva prodaja ribiskih proizvodov

1. Drzave ¢lanice zagotovijo, da prvo trzenje ali registracija vseh
ribiskih proizvodov poteka v drazbenem centru ali za registrirane
kupce ali organizacije proizvajalcev.

(") Uredba (EU) s&t. 1379/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne
11. december 2013 o skupni ureditvi trgov za ribiske proizvode in proizvode
iz ribogojstva in o spremembi uredb Sveta (ES) st. 1184/2006 in (ES)
§t. 1224/2009 ter razveljavitvi Uredbe Sveta (ES) §t. 104/2000 (UL L 354,
28.12.2013, str. 1).
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2. Kupec, ki pridobi ribiske proizvode z ribiskega plovila v prvi
prodaji, mora biti registriran pri pristojnih organih drzave Cclanice,
v kateri poteka prva prodaja. Za registracijo se v nacionalnih zbirkah
podatkov vsak kupec izkaze s Stevilko DDV, davcéno identifikacijsko
Stevilko ali drugo posebno identifikacijsko oznako.

3. Kupec, ki kupi ribiske proizvode do skupne teze 30 kg, ki se nato
ne dajo na trg, temve¢ so namenjeni za lastno uporabo, je izvzet iz tega
Clena. Spremembe tega praga se sprejmejo v skladu s postopkom iz
¢lena 119.

Clen 60

Tehtanje ribiskih proizvodov

1. Drzava c¢lanica zagotovi, da so vsi ribiski proizvodi stehtani na
napravah, ki jih odobrijo pristojni organi, razen ¢e ni sprejela nacrta
vzorcenja, ki ga je odobrila Komisija in temelji na metodologiji, ki
temelji na oceni tveganja in ki jo sprejme Komisija v skladu
s postopkom iz ¢lena 119.

2. Brez poseganja v posebne dolocbe tehtanje poteka ob iztovarjanju,

3. Z odstopanjem od odstavka 2 lahko drzave ¢lanice dovolijo, da se
ribiski proizvodi stehtajo na krovu ribiskega plovila, ¢e velja nacrt
vzoréenja iz odstavka 1.

4.  Registrirani kupci, registrirane drazbe ali drugi organi ali osebe, ki
so odgovorne za prvo trzenje ribiskih proizvodov v drzavi ¢lanici, so
odgovorne za tocnost tehtanja, razen ¢e se v skladu z odstavkom 3
tehtanje ne opravi na krovu ribiskega plovila — v tem primeru je odgo-
voren kapitan.

5. Rezultat tehtanja se vpiSe v deklaracijo o iztovarjanju, prevozni
dokument, obvestilo o prodaji in deklaracijo o prevzemu.

6.  Pristojni organi drzave ¢lanice lahko zahtevajo, da se kakr$na koli
koli¢ina ribiskih proizvodov, prvi¢ iztovorjenih v tej drzavi Clanici,
stehta v prisotnosti uradnikov, preden se s kraja iztovarjanja odpelje
drugam.

7.  Podrobna pravila o metodologiji, ki temelji na oceni tveganja, in
postopku tehtanja se lahko dolocijo v skladu s postopkom iz ¢lena 119.
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Clen 61

Tehtanje ribiskih proizvodov po prevozu s kraja iztovarjanja

1. Z odstopanjem od ¢lena 60(2) lahko drzave ¢lanice dovolijo, da se
ribiski proizvodi stehtajo po prevozu s kraja iztovarjanja, e se preva-
Zajo v namembni kraj na ozemlju zadevne drZave Clanice in Ce je ta
drzava clanica sprejela nadzorni nacrt, ki ga je odobrila Komisija in
temelji na metodologiji, ki temelji na oceni tveganja in ki jo sprejme
Komisija v skladu s postopkom iz ¢lena 119.

2. Z odstopanjem od odstavka 1 lahko pristojni organi drzave
¢lanice, v kateri se ribiski proizvodi iztovorijo, dovolijo, da se ti proiz-
vodi pred tehtanjem odpeljejo k registriranim kupcem, registriranim
drazbam ali drugim organom ali osebam, ki so odgovorne za prvo
trzenje ribiskih proizvodov v drugi drzavi c¢lanici. To dovoljenje je
odvisno od tega, ¢e sta zadevni drzavi Clanici vzpostavili skupni
program nadzora, kot je navedeno v ¢lenu 94, ki ga je odobrila Komi-
sija in temelji na metodologiji, ki temelji na oceni tveganja in ki jo
sprejme Komisija v skladu s postopkom iz ¢lena 119.

Clen 62

Izpolnjevanje in predloZitev obvestil o prodaji

1. Registrirani kupci, registrirane drazbe ali drugi organi ali osebe, ki
so jih pooblastile drzave Clanice, katerih letni promet pri prvi prodaji
ribiskih proizvodov ne presega 200 000 EUR, ki so odgovorne za prvo
trzenje ribiskih proizvodov, iztovorjenih v drzavi ¢lanici, pristojnim
organom drzave Clanice, na ozemlju katere poteka prva prodaja, v 48
urah po prvi prodaji predlozijo obvestilo o prodaji, po moznosti v elek-
tronski obliki. Za toc¢nost obvestila o prodaji odgovarjajo navedeni
kupci, drazbe, organi ali osebe.

2. Drzava c¢lanica lahko registrirane kupce, registrirane drazbe ali
druge organe ali osebe, ki so jih pooblastile drzave clanice, katerih
letni promet pri prvi prodaji ribiskih proizvodov ne presega
200 000 EUR, obveze ali pooblasti, da elektronsko belezijo in posiljajo
podatke iz Clena 64(1).

3. Ce drzava ¢lanica, na ozemlju katere poteka prva prodaja, ni
drzava Clanica zastave ribisSkega plovila, ki je iztovorilo ribe, zagotovi,
da se po prejemu zadevnih informacij izvod obvestila o prodaji predlozi
pristojnim organom drzave Clanice zastave, po moznosti v elektronski
obliki.
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4. Ce prvo trzenje ribiskih proizvodov ne poteka v drzavi &lanici,
v kateri so bili proizvodi iztovorjeni, drzava Clanica, ki je odgovorna za
nadzor prvega trzenja, zagotovi, da se pristojnim organom, odgovornim
za nadzor iztovarjanja zadevnih proizvodov, in pristojnim organom
drzave ¢lanice, pod katere zastavo ribisko plovilo pluje, po prejemu
obvestila o prodaji predlozi izvod obvestila o prodaji, po moznosti
v elektronski obliki.

5. Kadar poteka iztovarjanje zunaj »MS Unije < in prva prodaja
v tretji drzavi, kapitan ribiskega plovila ali njegov zastopnik v 48 urah
po prvi prodaji pristojnemu organu drzave Clanice zastave poslje, po
moznosti v elektronski obliki, izvod obvestila o prodaji ali drug enako-
vreden dokument, ki vsebuje enako raven podatkov.

6. Ce obvestilo o prodaji ni skladno z radunom ali dokumentom, ki
ga nadomesca, v smislu ¢lenov 218 in 219 Direktive Sveta 2006/112/ES
z dne 28. novembra 2006 o skupnem sistemu davka na dodano vred-
nost ('), zadevna drzava Clanica sprejme potrebne dolo¢be, s katerimi
zagotovi, da se podatki o ceni brez davka za dobavo blaga kupcu
ujemajo s podatki na racunu. Drzave Cc¢lanice sprejmejo potrebne
dolocbe, s katerimi zagotovijo, da se podatki o ceni brez davka za
dobavo blaga kupcu ujemajo s podatki na racunu.

Clen 63

Elektronsko izpolnjevanje in poSiljanje podatkov iz obvestil
o prodaji

1. Registrirani kupci, registrirane drazbe ali drugi organi ali osebe, ki
so jih pooblastile drzave Clanice, katerih letni promet pri prvi prodaji
ribiSkih proizvodov znasa 200 000 EUR ali ve¢, elektronsko belezijo
podatke iz ¢lena 64(1) in jih v elektronski obliki v 24 urah po zakljucku
prve prodaje posljejo pristojnim organom drzave Clanice, na ozemlju
katere poteka prva prodaja.

2. Drzave ¢lanice na enak nacin v elektronski obliki predlozijo infor-
macije o obvestilih o prodaji iz ¢lena 62(3) in (4).

Clen 64

Vsebina obvestil o prodaji

1.  Obvestila o prodaji iz ¢lenov 62 in 63 vsebujejo naslednje
podatke:

(a) zunanjo identifikacijsko Stevilko in ime ribiskega plovila, ki je
iztovorilo zadevni proizvod,

() UL L 347, 11.12.20006, str. 1.
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(b) pristanisce in datum iztovarjanja;

(c) 1ime upravljavca ali kapitana ribiskega plovila in ime prodajalca, ¢e
ta ni upravljavec ali kapitan plovila;

(d) ime kupca in njegovo Stevilko DDV, njegovo davcéno identifika-
cijsko Stevilko ali drugo posebno identifikacijsko oznako;

(e) 3-¢rkovno kodo FAO posamezne vrste in ustrezno geografsko
obmocje, na katerem je bil ulov opravljen;

(f) koli¢ine posameznih vrst v kilogramih teZze proizvoda, raz¢lenjene
glede na vrsto predstavitve proizvoda, ali po potrebi Stevilo kosov;

(g) =za vse proizvode, za katere veljajo trzni standardi, posamezno
velikost ali tezo, razred, predstavitev in svezost, kar je ustrezno;

(h) po potrebi namen proizvodov, umaknjenih s trga za skladiscenje
ribiskih proizvodov v skladu s ¢lenom 30 Uredbe (EU) §t. 1379/2013;

(ha) po potrebi namen in koli¢ine v kilogramih neto teze ali Stevilu
kosov pod najmanjso referencno velikostjo ohranjanja, ki se upora-
blja, in njihov namen;

(1) kraj in datum prodaje;

(j) kadar je mogoce, referencno Stevilko in datum raCuna, po potrebi
pa tudi prodajno pogodbo;

(k) po potrebi sklic na deklaracijo o prevzemu iz ¢lena 66 ali prevozni
dokument iz ¢lena 68;

(1) ceno.

2. Podrobna pravila za uporabo tega Clena se sprejmejo v skladu
s postopkom iz ¢lena 119.

Clen 65

Izvzetja iz zahtev za obvestila o prodaji

1.  Komisija lahko po postopku iz ¢lena 119 odobri izvzetje iz obvez-
nosti za predlozitev obvestila o prodaji pristojnim organom ali drugim
pooblas¢enim organom drzave Clanice za ribiske proizvode, iztovorjene
z dolocenih ribiskih plovil »MS5 Unije <, katerih skupna dolZina je
manj kot 10 metrov, ali za iztovorjene koli¢ine ribiskih proizvodov, ki
ne presegajo 50 kg v ekvivalentu zive teze po vrstah. Taka izvzetja se
lahko odobrijo le v primerih, ko je zadevna drzava clanica vzpostavila
sprejemljiv sistem vzorcenja v skladu s ¢lenoma 16 in 25.



2009R1224 — SL — 01.06.2015 — 003.003 — 57

2. Kupec, ki kupi proizvode do skupne teze 30 kg, ki se nato ne dajo
na trg, temve¢ so namenjeni le za lastno uporabo, je izvzet iz dolo¢b
¢lenov 62, 63 in 64. Spremembe tega praga se sprejmejo v skladu
s postopkom iz ¢lena 119.

Clen 66

Deklaracija o prevzemu

1. Kadar so ribiski proizvodi namenjeni za prodajo v kasnejsi fazi,
registrirani kupci, registrirane drazbe ali drugi organi ali osebe, katerih
letni promet pri prvi prodaji ribiskih proizvodov ne presega
200 000 EUR in ki so odgovorne za prvo trzenje ribiskih proizvodov,
iztovorjenih v drzavi ¢lanici, pristojnim organom drzave Clanice, v kateri
se opravi prevzem, brez poseganja v posebne doloc¢be iz vecletnih
nacrtov v 48 urah po koncu iztovarjanja predlozijo deklaracijo o prev-
zemu. Za predlozitev deklaracije o prevzemu in njeno to¢nost so odgo-
vorni ti kupci, drazbe ali drugi organi ali osebe.

2. Ce drzava ¢lanica, v kateri se opravi prevzem, ni drzava ¢lanica
zastave ribisSkega plovila, ki je iztovorilo ribe, zagotovi, da se po
prejemu zadevnih informacij izvod deklaracije o prevzemu predlozi
pristojnim organom drzave Clanice zastave, po moznosti v elektronski
obliki.

3. Deklaracija o prevzemu iz odstavka 1 vsebuje vsaj naslednje
podatke:

(a) zunanjo identifikacijsko Stevilko in ime ribiskega plovila, ki je izto-
vorilo proizvode;

(b) pristanisc¢e in datum iztovarjanja;

(c) ime upravljavca ali kapitana plovila;

(d) 3-¢rkovno kodo FAO posamezne vrste in ustrezno geografsko
obmocje, na katerem je bil ulov opravljen;

(e) koli¢ine posameznih skladis¢enih vrst v kilogramih teze proizvoda,
raz€lenjene glede na vrsto predstavitve proizvoda, ali po potrebi
Stevilo kosov;

(g) po potrebi sklic na prevozni dokument iz ¢lena 68;

(h) po potrebi kolic¢ine v kilogramih neto teze ali Stevilu kosov pod
najmanjso referencno velikostjo ohranjanja, ki se uporablja.
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Clen 67

Elektronsko izpolnjevanje in posiljanje podatkov iz deklaracij
0 prevzemu

1. Kadar so ribiski proizvodi namenjeni za prodajo v kasnejsi fazi,
registrirani kupci, registrirane drazbe ali drugi organi ali osebe, katerih
letni promet pri prvi prodaji ribiskih proizvodov znasa 200 000 EUR ali
ve¢ in ki so odgovorne za prvo trzenje ribiskih proizvodov, iztovorjenih
v drzavi ¢lanici, brez poseganja v posebne dolocbe iz vecletnih nacrtov
elektronsko beleZijo podatke iz ¢lena 66 in jih v 24 urah v elektronski
obliki poSljejo pristojnim organom drzave clanice, v kateri se opravi
prevzem.

2. Drzave clanice v elektronski obliki posljejo informacije o deklara-
cijah o prevzemu iz Clena 66(2).

Clen 68

Izpolnjevanje in predloZitev prevoznega dokumenta

1. Ribiskim proizvodom, ki so bili iztovorjeni v »MS5 Uniji <«
bodisi nepredelani ali predelani na krovu in za katere nista bila v skladu
s c¢leni 62, 63, 66 in 67 predloZena niti obvestilo o prodaji niti dekla-
racija o prevzemu ter se prevazajo v kraj, ki ni kraj iztovarjanja, se do
prve prodaje priloZi dokument, ki ga sestavi prevoznik. Prevoznik v 48
urah po iztovarjanju prevozni dokument predlozi pristojnim organom
drzave clanice, na ozemlju katere je bilo opravljeno iztovarjanje, ali
drugim organom, ki so jih ti pooblastili.

2. Prevoznik je oproscen obveznosti po prevoznem dokumentu, prilo-
zenemu ribiskim proizvodom, ¢e je bil prevozni dokument pred
zacCetkom prevoza elektronsko poslan pristojnim organom drzave Clanice
zastave, ki v primeru, ¢e se proizvodi prevazajo v drzavo ¢lanico, ki ni
drzava ¢lanica iztovarjanja, prevozni dokument nemudoma po prejemu
posljejo pristojnim organom drzave Clanice, na ozemlju katere je prija-
vljeno prvo trzenje.

3. Ce se proizvodi prevazajo v drzavo &lanico, ki ni drzava ¢lanica
iztovarjanja, prevoznik prav tako v 48 urah po iztovarjanju ribiskih
proizvodov predlozi izvod prevoznega dokumenta pristojnim organom
drzave clanice, na ozemlju katere je prijavljeno prvo trZenje. Drzava
Clanica prvega trzenja lahko od drzave Clanice iztovarjanja v zvezi
s tem zahteva dodatne informacije.

4.  Za to¢nost prevoznega dokumenta je odgovoren prevoznik.
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5. Prevozni dokument vsebuje:

(a) namembni kraj posiljk(-e) in identifikacijo prevoznega sredstva;

(b) zunanjo identifikacijsko Stevilko in ime ribiskega plovila, ki je izto-
vorilo proizvode;

(c) 3-¢rkovno kodo FAO posamezne vrste in ustrezno geografsko
obmocje, na katerem je bil ulov opravljen;

(d) koli¢ine posameznih vrst, ki se prevazajo, izrazene v kilogramih
teze proizvoda in raz¢lenjene glede na vrsto predstavitve proizvoda,
ali po potrebi Stevilo kosov;

(e) ime(-na) in naslov(-e) prejemnika(-ov);

() kraj in datum natovarjanja;

(g) po potrebi koli¢ine v kilogramih neto teze ali Stevilu kosov pod
najmanjso referenc¢no velikostjo ohranjanja, ki se uporablja.

6.  Pristojni organi drzav ¢lanic lahko dovolijo izvzetje iz obveznosti,
dolocenih v odstavku 1, ¢e se ribiski proizvodi prevazajo znotraj prista-
niSkega obmocja ali ne ve¢ kot 20 km od kraja iztovarjanja.

7. Ce se ribiski proizvodi, ki so v obvestilu o prodaji prijavljeni kot
prodani, prevazajo v kraj, ki ni kraj iztovarjanja, je prevoznik zmozen
z dokumentom dokazati, da je bila prodaja opravljena.

8. Prevoznik je oproscen obveznosti iz tega Clena, Ce se prevozni
dokument nadomesti z izvodom deklaracije o iztovarjanju iz ¢lena 23,
ki se nanasa na prepeljane koli¢ine, ali drugim enakovrednim dokumen-
tom, ki vsebuje enako raven podatkov.

POGLAVJE 1T

Organizacije proigvajalcev ter wureditev v zvezi s cenami in
intervencijami

Clen 69

Spremljanje organizacij proizvajalcev

1.  Drzave ¢lanice v skladu s ¢lenom 6(1) Uredbe (ES) st. 104/2000
v rednih Casovnih presledkih izvajajo kontrole, da zagotovijo, da:

(a) organizacije proizvajalcev delujejo v skladu s pogoji priznanja;

(b) se priznanje lahko preklice, ¢e organizacija proizvajalcev ne izpol-
njuje ve¢ pogojev iz ¢lena 5 Uredbe (ES) §t. 104/2000 ali ¢e je bila
priznana na podlagi neresni¢nih informacij;
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(c) se priznanje takoj odvzame retroaktivno, ¢e organizacija doseze
priznanje ali ima koristi od priznanja, ki ga je pridobila z goljufijo.

2. Komisija izvaja kontrole, da bi zagotovila upostevanje pravil, ki
veljajo za organizacije proizvajalcev, ki so doloCena v ¢lenu 5 in
¢lenu 6(1)(b) Uredbe (ES) st. 104/2000, ter lahko na podlagi taksnih
kontrol od drzav ¢lanic po potrebi zahteva, da odvzamejo priznanje.

3. Vsaka drzava ¢lanica izvaja ustrezne kontrole, s katerimi zagotovi,
da vsaka organizacija proizvajalcev izpolnjuje obveznosti, dolo¢ene
v operativnem programu za zadevno ribolovno leto v skladu z Uredbo
(ES) st. 2508/2000, ¢e te obveznosti niso izpolnjene, pa uporabi kazni iz
¢lena 9(3) Uredbe (ES) st. 104/2000.

Clen 70

Spremljanje ureditve v zvezi s cenami in intervencijami

Drzave Clanice izvajajo vse kontrole glede ureditve v zvezi s cenami in
intervencijami, zlasti kar zadeva:

(a) umik proizvodov s trga iz drugih razlogov kot zaradi prehrane ljudi;

(b) prenos za stabilizacijo, skladis¢enje in/ali predelavo proizvodov,
umaknjenih s trga;

(c) zasebno skladiscenje proizvodov, zamrznjenih na morju;

(d) kompenzacijsko nadomestilo za tuna, namenjenega za predelavo.

NASLOV VI
NADZOROVANJE

Clen 71

Opazovanje na morju in zaznavanje s strani drZav ¢lanic

1. Drzave ¢lanice izvajajo nadzorovanje v vodah »MS5 Unije <, ki
so pod njihovo suverenostjo ali jurisdikcijo, na podlagi:

(a) opazovanja ribiskih plovil z inSpekcijskimi plovili ali letali za
nadzorovanje;

(b) sistema za spremljanje plovil iz ¢lena 9 ali

(¢) drugih metod zaznavanja in prepoznavanja.
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2. Ce informacije, pridobljene z opazovanjem ali zaznavanjem ne
ustrezajo drugim informacijam, ki so na voljo drzavi ¢lanici, ta opravi
vse potrebne preiskave, da doloci ustrezne nadaljnje ukrepe.

3. Ce se opazanja ali zaznavanja nanasajo na ribisko plovilo druge
drzave cClanice ali tretje drzave in informacije ne ustrezajo nobenim
drugim informacijam, ki so na voljo obalni drzavi Clanici, in Ce ta
obalna drzava ¢lanica ne more sprejeti nadaljnjih ukrepov, svoje ugoto-
vitve zabelezi v porocilu o nadzorovanju, to porocilo pa nemudoma, po
moznosti v elektronski obliki, poslje drzavi ¢lanici zastave ali zadevni
tretji drzavi. Pri plovilu tretje drzave se porocilo o nadzorovanju poslje
tudi Komisiji ali organu, ki ga ta imenuje.

4. Ce uradnik drzave &lanice opazi ali zazna ribisko plovilo, ki izvaja
dejavnosti, ki bi lahko pomenile krSitev pravil skupne ribiske politike,
nemudoma pripravi poro¢ilo o nadzorovanju in ga poslje svojim
pristojnim organom.

5. Vsebina porocila o nadzorovanju se dolo¢i po postopku iz
¢lena 119.

Clen 72

Ukrepi, ki jih je treba sprejeti na podlagi informacij o opaZanjih in
zaznavanjih

1. Drzava ¢lanica zastave po prejemu poroCila o nadzorovanju od
druge drzave clanice na podlagi tega porocila takoj ukrepa in opravi
nadaljnje potrebne preiskave za doloCitev ustreznih nadaljnjih ukrepov.

2. Drzave clanice, ki niso zadevna drzava Clanice zastave, po potrebi
preverijo, ali je opazeno plovilo, na katero se poroc¢ilo nanasa, opra-
vljalo dejavnosti v vodah pod njihovo jurisdikcijo ali suverenostjo in ali
so bili ribiski proizvodi s tega plovila iztovorjeni ali uvozeni na njihovo
ozemlje, ter preucijo njegovo dosedanje spoStovanje ustreznih ohranit-
venih in upravljalnih ukrepov.

3. Komisija ali organ, ki ga ta imenuje, ali po potrebi drzava c¢lanica
zastave in druge drzave Clanice preucijo tudi ustrezno dokumentirane
informacije o opazenih plovilih, ki jih predlozijo posamezni drzavljani,
organizacije civilne druzbe, vkljuno z okoljevarstvenimi organizaci-
jami, ter predstavniki s podrocja ribiStva ali trgovine z ribami.
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Clen 73

Nadzorni opazovalci

1. Ce Svet vzpostavi program »MS5 Unije <« o nadzornem opazo-
vanju, nadzorni opazovalci na krovu ribiskih plovil preverjajo, ali
ribiSka plovila spoStujejo pravila skupne ribiSke politike. Opravljajo
vse naloge iz programa opazovanja, zlasti pa preverjajo in belezijo
ribolovne dejavnosti plovila in ustrezne dokumente.

2. Nadzorni opazovalci so usposobljeni za opravljanje svojih nalog.
Morajo biti neodvisni od lastnika in kapitana ribiskega plovila ter vseh
¢lanov posadke. Ne smejo imeti nikakrsnih gospodarskih vezi z gospo-
darskim subjektom.

3. Nadzorni opazovalci po moznosti zagotovijo, da s svojo prisot-
nostjo na krovu ribiskega plovila ne motijo ali ovirajo ribolovnih dejav-
nosti in obicajnega delovanja plovila.

4. Ce nadzorni opazovalec opazi hudo krsitev, o tem nemudoma
obvesti pristojne organe drzave Clanice zastave.

5. Nadzorni opazovalci po moznosti v elektronski obliki sestavijo
poroCilo opazovalca in ga nemudoma posljejo svojim pristojnim
organom in pristojnim organom drzave zastave, ¢e se jim zdi potrebno
z uporabo elektronskih sredstev prenosa na krovu ribiskega plovila.
Drzave ¢lanice porocilo vklju¢ijo v zbirko podatkov iz ¢lena 78.

6. Ce je iz porotila opazovalca razvidno, da je opazovano plovilo
opravljalo ribolovne dejavnosti, ki so v nasprotju s pravili skupne
ribiske politike, pristojni organi iz odstavka 4 sprejmejo vse ustrezne
ukrepe, da zadevo preiscejo.

7. Kapitani ribiskih plovil »MS5 Unije <« dodeljenim nadzornim
opazovalcem zagotovijo ustrezno nastanitev, jim olajsajo delo in ne ovirajo
opravljanja njihovih nalog. Kapitani ribiskih plovil »M5 Unije <«
nadzornim opazovalcem prav tako zagotovijo dostop do ustreznih delov
plovila, med drugim tudi do ulova, in do dokumentov plovila, vklju¢no
z elektronskimi datotekami.

8. Vse stroske, ki nastanejo zaradi dejavnosti nadzornih opazovalcev
v skladu s tem c¢lenom, krijejo drzave Clanice zastave. Drzave Clanice
lahko te stroSke delno ali v celoti zaracunajo upravljavcem ribiskih
plovil, ki plujejo pod njihovimi zastavami in opravljajo zadevni ribolov.
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9.  Podrobna pravila za uporabo tega clena se lahko sprejmejo po
postopku iz ¢lena 119.

Clen 73a
Nadzorni opazovalci za spremljanje obveznosti iztovarjanja
Brez poseganja v ¢len 73(1) te uredbe lahko drzave Clanice na krovu
ribiskih plovil, ki plovejo pod njihovo zastavo, namestijo nadzorne
opazovalce za spremljanje ribolova, za katere velja obveznost iztovar-

janja iz ¢lena 15 Uredbe (EU) s§t. 1380/2013. Za navedene nadzorne
opazovalce se uporablja ¢len 73(2) do (9) te uredbe.

NASLOV VII
INSPEKCIJSKI PREGLEDI IN POSTOPKI

POGLAVIE I

Splosne dolocbe

Clen 74

Izvajanje inspekcijskih pregledov

1.  Drzave Clanice sestavijo in posodabljajo seznam uradnikov, ki so
pristojni za izvajanje in$pekcijskih pregledov.

2. Uradniki opravljajo svoje naloge v skladu z zakonodajo
» M5 Unije . InSpekcijske preglede izvajajo na nediskriminatoren
nacin na morju, v pristani$¢ih, med prevozom, v predelovalnih obratih
in med trzenjem ribiskih proizvodov.

3. Uradniki zlasti preverijo:

(a) zakonitost ulova, ki se hrani na krovu, skladisci, prevaza, predeluje
ali trzi, in to¢nost dokumentov ali elektronskih prenosov v zvezi
s tem ulovom;

(b) zakonitost ribolovnega orodja, ki se uporablja za ciljne vrste in za
ulove, ki se hranijo na krovu;

(c) po potrebi nacrt za natovarjanje in lo¢eno natovarjanje vrst;

(d) oznacevanje orodja in

(e) podatke o motorju iz ¢lena 40.

4. Uradniki lahko pregledajo vse zadevne povrsine, krove in prostore.
Pregledajo lahko tudi predelane ali nepredelane ulove, mreze ali drugo
orodje, opremo, zabojnike in embalazo z ribami ali ribiskimi proizvodi
ter vse zadevne dokumente ali elektronske prenose, za katere menijo, da
jih je treba preveriti z vidika skladnosti s pravili skupne ribiske politike.
Zaslisijo lahko tudi osebe, ki bi lahko imele informacije o zadevah, ki
so predmet in$pekcijskega pregleda.
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5. Uradniki izvajajo inSpekcijske preglede tako, da ¢im manj ovirajo
ali povzro¢ajo ¢im manj neprijetnosti za plovilo ali prevozno sredstvo in
njegove dejavnosti ter za skladisenje, predelavo in trzenje ulova. Ce je
mogoce, preprecijo kakrSno koli poslabsanje kakovosti ulova med
ingpekcijskim pregledom.

6. Podrobna pravila za uporabo tega ¢lena ter zlasti za metodologijo
in izvajanje inSpekcijskih pregledov se sprejmejo po postopku iz
¢lena 119.

Clen 75

Naloge upravljavca

1. Upravljavec omogoc¢i varen dostop do plovila, prevoznega sred-
ali trzijo. Zagotovi varnost uradnikov in jih ne ovira, ustrahuje ali se
vmesSava v opravljanje njihovih nalog.

2. Podrobna pravila za uporabo tega clena se lahko sprejmejo po
postopku iz ¢lena 119.

Clen 76

Porocilo o inSpekcijskem pregledu

1. Uradniki po vsakem inSpekcijskem pregledu sestavijo porocilo
o inSpekcijskem pregledu in ga posljejo svojim pristojnim organom.
To poroéilo se po moznosti zabeleZi in poslje v elektronski obliki. Ce
je bil opravljen inSpekcijski pregled ribiSkega plovila, ki pluje pod
zastavo druge drzave Clanice, in ¢e je bila med inSpekcijskim pregledom
odkrita krsitev, se izvod porocila o inSpekcijskem pregledu nemudoma
poslje zadevni drzavi Glanici zastave. Ce je bil opravljen indpekcijski
pregled ribiskega plovila, ki pluje pod zastavo tretje drzave, in Ce je bila
med inSpekcijskim pregledom odkrita krSitev, se izvod porocila o in§pek-
cijskem pregledu nemudoma poslje pristojnim organom zadevne tretje
drzave. Ce je bil inspekcijski pregled opravljen v vodah pod jurisdikcijo
druge drzave Clanice, se izvod porocila o inSpekcijskem pregledu nemu-
doma poslje tej drzavi Clanici.

2. Uradniki sporo¢ijo ugotovitve inSpekcijskega pregleda upra-
vljaveu, ki ima moZznost predloziti pripombe k inSpekcijskemu pregledu
in njegovim ugotovitvam. Pripombe upravljavca so upostevane v poro-
¢ilu o inspekcijskem pregledu. Uradniki v ribolovni ladijski dnevnik
navedejo, da je bil opravljen inSpekcijski pregled.

3.  Izvod porocila o inspekcijskem pregledu se nemudoma poslje
upravljavcu, v vsakem primeru pa najpozneje v 15 delovnih dneh po
zakljucku inspekcijskega pregleda.

4.  Podrobna pravila za uporabo tega Clena se sprejmejo v skladu
s postopkom iz ¢lena 119.
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Clen 77

Dopustnost porocil o inspekcijskem pregledu in nadzorovanju

Porocila o inSpekcijskem pregledu in nadzorovanju, ki jih sestavijo
inSpektorji »>MS Unije <« ali uradniki druge drzave clanice ali urad-
niki Komisije, veljajo za dopustne dokaze v upravnem ali kazenskem
postopku katere koli drzave Clanice. Pri ugotavljanju dejstev se obrav-
navajo kot enakovredna poroCilom drzav c¢lanic o inSpekcijskem
pregledu in nadzorovanju.

Clen 78
Elektronska zbirka podatkov

1. Drzave clanice vzpostavijo in posodabljajo elektronsko zbirko
podatkov, v katero nalagajo vsa porocila o inSpekcijskih pregledih in
nadzorovanjih, ki jih sestavijo njihovi uradniki.

2. Podrobna pravila za uporabo tega Clena se sprejmejo v skladu
s postopkom iz ¢lena 119.

Clen 79
InSpektorji Skupnosti

1. Komisija dolo¢i seznam inSpektorjev »MS Unije <« po postopku
iz Clena 119.

2. Brez poseganja v primarno odgovornost obalnih drzav clanic
lahko inspektorji »MS5 Unije < v skladu s to uredbo izvajajo inSpek-
cijske preglede v vodah P»MS Unije € in na ribiskih plovilih
» M5 Unije <« zunaj voda »MS5 Unije <.

3. InSpektorji »>MS Unije < so lahko imenovani za:

(a) izvajanje posebnih programov nadzora in inSpekcijskih pregledov,
sprejetih v skladu s ¢lenom 95;

(b) mednarodne programe za nadzor ribiStva, za katere mora
» M5 Unija <« zagotoviti nadzor.

4. Za izpolnjevanje svojih nalog imajo inSpektorji » M5 Unije <
ob upostevanju dostavka 5 takojSen dostop do:

(a) vseh obmocij na krovu ribiskih plovil »MS5 Unije « in vseh
drugih plovil, ki izvajajo ribolovne dejavnosti, javnih prostorov ali
krajev in prevoznih sredstev ter

(b) vseh informacij in dokumentov, ki so potrebni za izpolnjevanje
njihovih nalog, zlasti do ribolovnega ladijskega dnevnika, deklaracij
o iztovarjanju, potrdil o ulovu, deklaracij o pretovarjanju, obvestil
o prodaji in drugih zadevnih dokumentov,

in sicer v enakem obsegu in pod enakimi pogoji kot uradniki drzave
Clanice, v kateri se izvaja inSpekcijski pregled.
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5. InSpektorji »>MS Unije <« nimajo policijskih in izvrSilnih poobla-
stil zunaj ozemlja njihove drzave ¢lanice izvora ali voda M5 Unije <«
pod suverenostjo in jurisdikcijo njihove drzave ¢lanice izvora.

6. Uradniki Komisije ali organa, ki ga ta imenuje, imenovani za
in§pektorje »MS5 Unije <, nimajo policijskih in izvrSilnih pooblastil.

7. Podrobna pravila za uporabo tega Clena se sprejmejo v skladu
s postopkom iz ¢lena 119.

POGLAVIE 11

InSpekcijski pregledi zunaj voda driave Clanice, ki izvaja inSpekcijski
pregled

Clen 80

InSpekcijski pregledi ribiskih plovil zunaj voda drzave ¢lanice, ki
izvaja inSpekcijski pregled

1. Brez poseganja v primarno odgovornost obalne drzave clanice
lahko drzava clanica opravi insSpekcijski pregled ribiskih plovil, ki
plujejo pod njeno zastavo, v vseh vodah »MS Unije <« zunaj voda
pod suverenostjo druge drzave ¢lanice.

2. Drzava ¢lanica lahko izvaja inSpekcijske preglede v zvezi z ribo-
lovnimi dejavnostmi na ribiskih plovilih druge drzave ¢lanice v skladu
s to uredbo v vseh vodah M5 Unije < zunaj voda pod suverenostjo
druge drzave Clanice:

(a) na podlagi dovoljenja zadevne obalne drzave ¢lanice ali

(b) kadar je bil sprejet poseben program nadzora in inSpekcijskih
pregledov v skladu s ¢lenom 96.

3. Drzava c¢lanica je pooblascena za inSpekcijski pregled ribiskih
plovil »MS Unije <, ki v mednarodnih vodah plujejo pod zastavo
druge drzave clanice.

4. Drzava ¢lanica lahko v vodah tretjih drzav v skladu z mednarodnimi
sporazumi opravi inSpekcijski pregled ribiskih plovil » M5 Unije <, ki
plujejo pod njeno zastavo ali zastavo druge drzave ¢lanice.

5. Drzave clanice doloCijo pristojni organ, ki deluje kot kontaktna
tocka za namene tega ¢lena. Kontaktna tocka drzav Clanic je na voljo 24
ur na dan.

Clen 81
Pros$nje za dovoljenje
1. O prosnjah za dovoljenje drzavi Clanici, da izvaja inSpekcijske

preglede na ribiskih plovilih v vodah » M5 Unije <« zunaj voda pod
njeno suverenostjo ali jurisdikcijo, kakor je navedeno v ¢lenu 80(2)(a),
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odlo¢i zadevna obalna drzava clanica v 12 urah od prejema prosnje ali
v ustreznem obdobju, ¢e je razlog za proSnjo zasledovanje, zaceto
v vodah drzave Clanice, ki izvaja inSpekcijski pregled.

2. Drzava clanica prosilka je nemudoma obveScena o odlocitvi.
Odlocitve se sporocijo tudi Komisiji ali organu, ki ga ta imenuje.

3. Prosnje za dovoljenje se v celoti ali delno zavrnejo le, ¢e je to
potrebno zaradi nujnih razlogov. Zavrnitev in razlogi zanjo se nemu-
doma sporocijo drzavi ¢lanici prosilki in Komisiji ali organu, ki ga ta
imenuje.

POGLAVJE Il

Krsitve, ugotoviljene med inSpekcijskimi pregledi

Clen 82

Postopek v primeru krsitve

Ce uradnik na podlagi informacij, zbranih med inspekcijskim pregle-
dom, ali na podlagi drugih ustreznih podatkov meni, da so bila krSena
pravila skupne ribiske politike:

(a) domnevno krSitev zabelezi v porocilo o inSpekcijskem pregledu;

(b) sprejme vse potrebne ukrepe, da zavaruje dokaze v zvezi s taksno
domnevno krsitvijo;

(c) porocilo o insSpekcijskem pregledu nemudoma poslje svojemu
pristojnemu organu;

(d) fizino ali pravno osebo, za katero se domneva, da je krsila pravila,
ali ki je bila zalotena med krSenjem pravil, obvesti, da se za krSitev
lahko dodelijo ustrezno S$tevilo tock v skladu s ¢lenom 92. Te
informacije se zabelezijo v porocilo o inSpekcijskem pregledu.

Clen 83

Krsitve, ugotovljene zunaj voda drzave C¢lanice, ki opravlja
in§pekcijski pregled

1. Ce je krsitev ugotovljena na podlagi inspekcijskega pregleda,
opravljenega v skladu s ¢lenom 80, drzava ¢lanica, ki izvaja inSpekcijski
pregled, nemudoma predlozi povzetek poroc¢ila o inSpekcijskem
pregledu obalni drzavi clanici, v primeru inSpekcijskega pregleda
zunaj voda »MS5 Unije <« pa drzavi clanici zastave zadevnega ribi-
Skega plovila. Celotno porocilo o inSpekcijskem pregledu se predlozi
obalni drzavi ¢lanici in drzavi Clanice zastave v 15 dneh po inSpekcij-
skem pregledu.
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2. Obalna drzava clanica ali — v primeru inSpekcijskega pregleda
zunaj voda »MS Unije € — drzava Clanica zastave zadevnega ribi-
Skega plovila sprejme vse ustrezne ukrepe glede krSitve iz odstavka 1.

Clen 84

Okrepljeno spremljanje v zvezi z nekaterimi hudimi krSitvami

1. Drzava Clanica zastave ali obalna drzava Clanica, v vodah katere se
domneva, da je ribisko plovilo:

(a) napacno zabelezilo ulove stalezev, za katere velja veCletni nacrt, za
ve¢ kot 500 kg ali 10 %, izracunano kot odstotek glede na stevilke
v ribolovnem ladijskem dnevniku, odvisno od tega, katero Stevilo je
vedje, ali

(b) storilo katero koli izmed hudih krSitev iz Clena 42 Uredbe (ES)
$t. 1005/2008 ali iz ¢lena 90(1) te uredbe v enem letu od storitve
prve taksne hude krsitve,

lahko poleg ukrepov iz poglavja IX Uredbe (ES) st. 1005/2008 zahteva,
da se ribisko plovilo nemudoma napoti v pristanis¢e, v katerem se
opravi popolna preiskava.

2. Obalna drzava c¢lanica nemudoma in v skladu s postopki, doloce-
nimi v svoji nacionalni zakonodaji, uradno obvesti drzavo c¢lanico
zastave o preiskavi iz odstavka 1.

3. Uradniki lahko ostanejo na krovu ribiskega plovila, dokler ni opra-
vljena popolna preiskava iz odstavka 1.

4. Kapitan ribiskega plovila iz odstavka 1 ustavi vse ribolovne dejav-
nosti in se napoti v pristanisce, ¢e se to zahteva.

POGLAVIE IV

Postopek v zvezi s krSitvami, ugotovljenimi med inSpekcijskimi
pregledi

Clen 85
Postopek

Kadar pristojni organi med inSpekcijskim pregledom ali po njem ugoto-
vijo krSitev pravil skupne ribiSke politike, pristojni organi drZzave
Clanice, ki izvaja inSpekcijski pregled, brez poseganja v ¢len 83(2) in
¢len 86 sprejmejo ustrezne ukrepe v skladu z naslovom VIII zoper
kapitana zadevnega plovila ali zoper katero koli drugo pravno ali fizino
osebo, odgovorno za krsitev.
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Clen 86

Prenos postopka

1.  Drzava clanica, na ozemlju ali v vodah katere je bila ugotovljena
krsitev, lahko postopek v zvezi s krSitvijo prenese na pristojne organe
drzave clanice zastave ali drzave clanice, katere drzavljan je storilec,
v dogovoru z zadevno drzavo ¢lanico in pod pogojem, da bo s prenosom
lazje doseci rezultate iz ¢lena 89(2).

2. Drzava clanica zastave lahko postopek v zvezi s krSitvijo prenese
na pristojne organe drzave clanice, ki izvaja inSpekcijski pregled,
v dogovoru z zadevno drzavo c¢lanico in pod pogojem, da bo s prenosom
lazje doseci rezultate iz Clena 8§89(2).

Clen 87
Krsitev, Ki jo ugotovijo inSpektorji »MS Unije <

Drzave c¢lanice sprejmejo vse ustrezne ukrepe v zvezi s krfitvijo, ki jo
inSpektor »>M5 Unije < ugotovi v vodah pod njihovo suverenostjo ali
jurisdikcijo ali na ribiskem plovilu, ki pluje pod njihovo zastavo.

Clen 88

Korektivni ukrepi, ¢e drzava ¢lanica iztovarjanja ali pretovarjanja
ne zacne postopka

1. Ce drzava ¢lanica iztovarjanja ali pretovarjanja ni drzava ¢lanica
zastave in njeni pristojni organi ne sprejmejo ustreznih ukrepov zoper
odgovorne fizi¢ne ali pravne osebe ali ne prenesejo postopka v skladu
s ¢lenom 86, se lahko nezakonito iztovorjene ali pretovorjene koli¢ine
odstejejo od kvote, dodeljene drzavi Clanici iztovarjanja ali pretovarja-
nja.

2. Kolicine rib, ki se odstejejo od kvote drzave Clanice iztovarjanja
ali pretovarjanja, se dolocijo v skladu s postopkom iz ¢lena 119 po
posvetu Komisije z obema zadevnima drZzavama ¢lanicama.

3. Ce drzava ¢lanica iztovarjanja ali pretovarjanja nima ve¢ na voljo
ustrezne kvote, se uporablja ¢len 37. V ta namen so koli¢ine nezakonito
iztovorjenih ali pretovorjenih rib enakovredne Skodi, ki jo je v skladu
z navedenim ¢lenom utrpela drzava Clanica zastave.
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NASLOV VIII
IZVRSEVANJE

Clen 89

Ukrepi za zagotovitev spoStovanja pravil

1.  Drzave Clanice zagotovijo, da se zoper fizi¢ne ali pravne osebe, za
katere obstaja sum krSitve pravil skupne ribiske politike, sistemati¢no
sprejmejo ustrezni ukrepi, med katerimi so tudi ukrepi za zaCetek uprav-
nega ali kazenskega postopka v skladu z nacionalno zakonodajo.

2. Skupna viSina sankcij in spremljevalnih sankcij se izraCuna
v skladu z ustreznimi dolo¢bami nacionalne zakonodaje na nacin,
s katerim se zagotovi, da se odgovornim osebam ucinkovito odvzamejo
gospodarske koristi, pridobljene s krSitvijo, in sicer brez poseganja
v legitimno pravico do opravljanja njihovega poklica. S temi sankcijami
bi moralo biti tudi mozno doseci ucinek, ki je sorazmeren resnosti
taksnih krSitev in ucinkovito odvraca od nadaljnjih prekrskov iste vrste.

3. Drzave ¢lanice lahko uporabijo sistem, po katerem je viSina kazni
sorazmerna s prihodkom pravne osebe ali finan¢no prednostjo, dosezeno
ali predvideno s storitvijo krSitve.

4.  Pristojni organi drzave ¢lanice, ki so pristojni v primeru krsitve,
nemudoma in v skladu s svojimi postopki iz nacionalne zakonodaje
uradno obvestijo drzave ¢lanice zastave, drzavo ¢lanico, katere drzavljan
je krsitelj, ali katero koli drugo drzavo Cclanico, ki se zanima za
nadaljnje upravne ukrepe, o kazenskem postopku ali drugih sprejetih
ukrepih ter o vseh dokon¢nih odlocitvah v zvezi s krSitvijo, vklju¢no
s Stevilom dodeljenih tock v skladu s ¢lenom 92.

Clen 90

Sankcije zoper hude krSitve

1.  Poleg ravnanj iz ¢lena 42 Uredbe (ES) st. 1005/2008 veljajo za
hudo krsitev za namene te uredbe tudi naslednje dejavnosti glede na
resnost zadevne krSitve, ki jo dolo¢i pristojni organ drzave Clanice, pri
tem pa upoSteva merila, kot so vrsta $kode, vrednost Skode, gospodarski
polozaj krSitelja in obseg krSitve ali njena ponovitev:

(a) nepredlozitev deklaracije o iztovarjanju ali obvestila o prodaji, e je
bilo iztovarjanje ulova opravljeno v pristaniscu tretje drzave;

(b) predelava motorja zaradi povecanja njegove moci nad najvecjo
trajno mo¢ motorja, navedeno v spri¢evalu motorja;
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(c) neiztovorjenje vrst, za katere velja kvota in so bile ulovljene med
ribolovno operacijo v okviru ribolova ali na ribolovnih obmogjih,
kjer se takSna pravila uporabljajo, razen ce bi bilo to neiztovorjenje
v nasprotju z obveznostmi iz pravil skupne ribiske politike.

2. Drzave Clanice zagotovijo, da se fizi¢na oseba, ki je storila hudo
krsitev, ali pravna oseba, ki se Steje za odgovorno pri hudi krSitvi,
kaznuje z ucinkovitimi, sorazmernimi in odvracilnimi upravnimi sank-
cijami v skladu z naborom sankcij in ukrepov, dolocenih v poglavju IX
Uredbe (ES) st. 1005/2008.

3. Brez poseganja v ¢len 44(2) Uredbe (ES) §t. 1005/2008 drzave
Clanice nalozijo sankcijo, ki je ucinkovito odvracilna in po potrebi
izraCunana v visini vrednosti ribiskih proizvodov, pridobljenih s storit-
vijo hude krsitve.

4. Pri dolocanju viSine sankcije drzave Clanice upostevajo tudi vred-
nost Skode za zadevne ribolovne vire in morsko okolje.

5. Drzave clanice lahko poleg tega ali kot drugo moznost uporabijo
ucinkovite, sorazmerne in odvracilne sankcije.

6.  Poleg sankcij, dolocenih v tem poglavju, se lahko sprejmejo tudi
druge sankcije ali ukrepi, zlasti tisti, ki so opisani v ¢lenu 45 Uredbe
(ES) st. 1005/2008.

Clen 91

Ukrepi za takojs$no izvrSitev

Drzave clanice sprejmejo takoj$nje ukrepe, da bi kapitanom ribiskih
plovil ali drugim fizicnim osebam in pravnim osebam, ki jih zalotijo
pri dejanju, preprecile nadaljnjo hudo krSitev, kot je opredeljena
v Clenu 42 Uredbe (ES) st. 1005/2008.

Clen 92

Sistem tofk za hude KkrSitve

1.  Drzave c¢lanice uporabijo sistem tock za hude krSitve v skladu
s clenom 42(1)(a) Uredbe (ES) §t. 1005/2008, na podlagi katerega
imetnik dovoljenja za gospodarski ribolov prejme ustrezno Stevilo
tock zaradi krsitve pravil skupne ribiske politike.

2. Kadar fizi¢na oseba hudo kr$i pravila skupne ribiske politike ali ¢e
se pri hudi krsitvi teh pravil za odgovorno Steje pravna oseba, se imet-
niku dovoljenja za gospodarski ribolov zaradi krSitve dodeli ustrezno
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Stevilo tock. Dodeljene tocke bodo prenesene na katerega koli prihod-
njega imetnika dovoljenja za gospodarski ribolov za zadevno ribisko
plovilo, kadar se plovilo proda, prenese ali kako drugace spremeni
lastnistvo po datumu krsitve. Imetnik dovoljenja za gospodarski ribolov
ima pravico do revizije postopka v skladu z nacionalno zakonodajo.

3. Ce je skupno 3tevilo tock enako ali vedje kot doloGeno Stevilo
tock, se dovoljenje za gospodarski ribolov samodejno zacasno preklice
za najmanj dva meseca. Ko se imetniku dovoljenja zaradi dodelitve
dolocenega Stevila kazenskih tock dovoljenje za gospodarski ribolov
zacasno prekli¢e drugic, to obdobje znaSa §tiri mesece, osem mesecev,
¢e se preklice tretji¢, in eno leto, ¢e se preklice Cetrtic. Ko imetnik
dovoljenja peti¢ doseze doloceno Stevilo kazenskih tock, se dovoljenje
za gospodarski ribolov dokon¢no odvzame.

4. Ce imetnik dovoljenja za gospodarski ribolov v treh letih od
datuma zadnje hude krsitve ne stori druge hude krsitve, se z dovoljenja
za gospodarski ribolov zbriSejo vse kazenske tocke.

5. Podrobna pravila za uporabo tega ¢lena se sprejmejo v skladu
s postopkom iz ¢lena 119.

6. Drzave cClanice dolocijo tudi sistem tock, na podlagi katerega
kapitan plovila prejme ustrezne Stevilo tock zaradi hude krSitve pravil
skupne ribiske politike.

Clen 93

Nacionalni register KkrSitev

1. Drzave Clanice v nacionalni register vnesejo vse krsitve pravil
skupne ribiske politike, ki jih storijo plovila, ki plujejo pod njihovo
zastavo, ali njihovi drzavljani, vklju¢no z nalozenimi sankcijami in
Stevilom dodeljenih tock. Drzave ¢lanice v svojem registru krsitev bele-
zijo tudi krsitve, ki jih storijo ribiska plovila, ki plujejo pod njihovo
zastavo, ali njihovi drzavljani, zoper katere je bil uveden postopek
v drugih drzavah clanicah, in sicer po prejemu uradnega obvestila
v skladu s ¢lenom 90 o dokon¢ni odlocitvi pristojne drzave Clanice.

2. Drzava c¢lanica v postopku zaradi krSitve pravil skupne ribiske
politike lahko zaprosi druge drzave Clanice za informacije iz njihovih
nacionalnih registrov o ribiskih plovilih in osebah, za katere obstaja
sum, da so storile zadevno krsitev, ali ki so bile zalotene pri dejanju
zadevne krSitve.

3.  Kadar drzava c¢lanica zaprosi drugo drzavo Clanico za informacije
v zvezi z ukrepi, sprejetimi zaradi krSitve, ta druga drzava €lanica lahko
zagotovi ustrezne informacije o zadevnih ribiskih plovilih in osebah.
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4.  Podatki iz nacionalnega registra krsitev so shranjeni le tako dolgo,
kot je potrebno za namene te uredbe, vendar vedno najmanj tri kole-
darska leta od leta, ki sledi letu, v katerem so bile informacije eviden-
tirane.

NASLOV IX
PROGRAMI NADZORA

Clen 94

Skupni programi nadzora

Drzave clanice lahko med seboj na lastno pobudo izvajajo programe
nadzora, inSpekcijskih pregledov in nadzorovanja v zvezi z ribolovnimi
dejavnostmi.

Clen 95

Posebni programi nadzora in in$pekcijskih pregledov

1.  Komisija lahko v skladu s postopkom iz ¢lena 119 in v dogovoru
z zadevno drzavo clanico doloc¢i, za kateri ribolov veljajo posebni
programi nadzora in in$pekcijskih pregledov.

2.V posebnih programih nadzora in insSpekcijskih pregledov iz
odstavka 1 so dolo€eni cilji, prednostne naloge, postopki in referencna
merila za inSpekcijske dejavnosti. Taka referencna merila se oblikujejo
na podlagi obvladovanja tveganja in se redno preverjajo po opravljeni
analizi dosezenih rezultatov.

3. Ko zacne veljati vecletni nacrt in preden se zacne uporabljati
poseben program nadzora in inSpekcijskih pregledov, vsaka drzava
Clanica dolo¢i na obvladovanju tveganja temeljeca ciljna referencna
merila za inSpekcijske dejavnosti.

4.  Zadevne drzave cClanice sprejmejo potrebne ukrepe, s katerimi
zagotovijo izvajanje posebnih programov nadzora in inSpekcijskih
pregledov, zlasti kar zadeva potrebne ¢loveske in materialne vire ter
obdobja in obmocja njihove razmestitve.

NASLOV X
OCENJEVANJE IN NADZOR S STRANI KOMISIJE

Clen 96

Splo$na nacela

1.  Komisija nadzoruje in ocenjuje, kako drzave Clanice uporabljajo
pravila skupne ribiske politike, s pregledovanjem informacij in doku-
mentov ter z izvajanjem preverjanj, neodvisnih inSpekcijskih
pregledov in revizij, ter omogoca lazje usklajevanje in sodelovanje
med njimi. V ta namen lahko Komisija na lastno pobudo in z lastnimi
sredstvi zaCne izvajati in izvaja poizvedbe, preverjanja, inSpekcijske
preglede in revizije. Zlasti lahko preverja:
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(a) izvajanje in uporabo pravil skupne ribiske politike s strani drzav
¢lanic in njihovih pristojnih organov;

(b) izvajanje in uporabo pravil skupne ribiske politike v vodah tretje
drzave v skladu z mednarodnim sporazumom s to drzavo;

(c) skladnost nacionalne upravne prakse ter inspekcijskih in nadzoro-
valnih dejavnosti s pravili skupne ribiske politike;

(d) obstoj zahtevanih dokumentov in njihovo skladnost z veljavnimi
pravili;

(e) okoliscine, v katerih drzave ¢lanice izvajajo nadzor;

(f) odkrivanje krsitev in postopke v zvezi s krSitvami;

(g) sodelovanje med drzavami Clanicami.

2. Drzave clanice sodelujejo s Komisijo in ji pomagajo pri izpolnje-
vanju njenih nalog. Drzave ¢lanice zagotovijo, da misije preverjanja,
neodvisnih inSpekcijskih pregledov in revizij, izvedenih v skladu
s tem naslovom, ne bi bile ovirane s predhodnim obvescanjem, ki bi
Skodilo misijam na kraju samem. Kadar koli se uradniki Komisije
sre¢ajo s tezavami pri izvajanju svojih nalog, zadevne drzave Clanice
Komisiji zagotovijo sredstva za izvajanje njene naloge, uradnikom
Komisije pa omogocijo, da ocenijo posebne nadzorne in inspekcijske
ukrepe.

Drzave clanice nudijo Komisiji pomoc¢, ki jo potrebuje za izpolnitev
svojih nalog.

Clen 97

Pristojnosti uradnikov Komisije

1. Uradniki Komisije lahko izvajajo preverjanja in inSpekcijske
preglede na ribiskih plovilih, v prostorih podjetij in drugih ustanov, ki
izvajajo dejavnosti, povezane s skupno ribisko politiko, in imajo dostop
do vseh informacij in dokumentov, potrebnih za opravljanje njihovih
nalog, in sicer v enakem obsegu in pod enakimi pogoji kot uradniki
drzave clanice, v kateri se izvajata preverjanje in inSpekcijski pregled.

2. Uradniki Komisije imajo pravico, da pridobijo izvod zadevnih
dokumentov in potrebne vzorce, ¢e utemeljeno sumijo, da se pravila
skupne ribiske politike ne spostujejo. Od vsake osebe, ki jo srecajo
v prostorih, kjer izvajajo inSpekcijski pregled, lahko zahtevajo, da se
identificira.
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3. Uradniki Komisije nimajo pooblastil, ki bi presegala pooblastila
nacionalnih inspektorjev, in nimajo policijskih in izvrSilnih pooblastil.

4. Uradniki Komisije predlozijo pisno pooblastilo, v katerem sta
navedena njihova identiteta in polozaj.

5. Komisija izda svojim uradnikom pisna navodila, v katerih so
opisani njihova pooblastila in cilji njihovih nalog.

Clen 98

Preverjanja

1. Uradniki Komisije lahko prisostvujejo dejavnostim nadzora, ki jih
izvajajo nacionalni nadzorni organi, kadar koli Komisija meni, da je to
potrebno. V okviru teh misij preverjanja Komisija vzpostavi ustrezne
stike z drzavami c¢lanicami, da se oblikuje, kadar je to mogoce,
vzajemno sprejemljiv program preverjanja.

2. Zadevna drzava clanica zagotovi, da zadevni organi ali osebe
dovolijo, da se pri njih opravijo preverjanja iz odstavka 1.

3. Ce dejavnosti nadzora in indpekcijskih pregledov, predvidenih
v okviru prvotnega programa preverjanja, ni mogoce izvajati zaradi
dejanskih razlogov, uradniki Komisije skupaj in v dogovoru s pristojnimi
organi zadevne drzave Clanice spremenijo prvotni program preverjanja.

4. 'V primeru nadzora in inSpekcijskih pregledov na morju ali iz
zraka je poveljnik plovila ali zrakoplova sam odgovoren za izvajanje
dejavnosti nadzora in inSpekcijskih pregledov. Pri poveljevanju mora
upostevati program preverjanja iz odstavka 1.

5. Komisija lahko uredi, da njene uradnike, ki obiScejo drzavo
Clanico, kot opazovalci spremljajo eden ali ve¢ uradnikov iz druge
drzave clanice. Na zahtevo Komisije lahko drzava ¢lanica, ki posilja
uradnike, po hitrem postopku imenuje nacionalne uradnike, izbrane za
opazovalce. Drzave c¢lanice lahko tudi sestavijo seznam nacionalnih
uradnikov, ki jih lahko Komisija povabi, da prisostvujejo takim
nadzorom in inSpekcijskim pregledom. Komisija lahko po lastni presoji
povabi nacionalne uradnike s tega seznama ali tiste uradnike, o katerih
je bila obvestena. Ce je to ustrezno, da Komisija seznam na voljo vsem
drzavam ¢lanicam.

6. Ce se jim zdi potrebno, uradniki Komisije lahko sprejmejo odlo-
¢itev o izvedbi misij preverjanja iz tega Clena brez vnaprejSnjega obve-
stila.
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Clen 99

Neodvisni inSpekcijski pregledi

1. Ce obstaja razlog za sum, da so se pojavile nepravilnosti pri
uporabi pravil skupne ribiske politike, lahko Komisija opravi neodvisne
inSpekcijske preglede. Tovrstne insSpekcijske preglede Komisija izvede
sama od sebe in brez prisotnosti uradnikov zadevne drzave Clanice.

2. Neodvisni in$pekcijski pregledi se lahko opravijo pri vseh gospo-
darskih subjektih, kadar se to zdi potrebno.

3.V okviru neodvisnih inSpekcijskih pregledov na ozemlju ali
v vodah pod suverenostjo ali jurisdikcijo drzave Clanice se uporabljajo
postopkovna pravila te drzave ¢lanice.

4. Ce uradniki Komisije na ozemlju ali v vodah, ki so pod suvere-
nostjo ali jurisdikcijo drzave c¢lanice, odkrijejo hudo krSitev dolocb te
uredbe, o tem nemudoma obvestijo pristojne organe zadevne drzave
Clanice, ki sprejmejo vse ustrezne ukrepe v zvezi s taksno krsitvijo.

Clen 100

Revizije

Komisija lahko izvaja revizije sistemov nadzora drzav ¢lanic. Revizije
lahko vkljucujejo zlasti ocenjevanje:

(a) sistema za upravljanje kvot in ribolovnega napora;

(b) sistemov za potrjevanje podatkov, vkljuno s sistemi navzkriznega
preverjanja sistemov za spremljanje plovil, podatki o ulovu, naporu
in trzenju ter podatki, povezanimi z evidenco ribiskega ladjevja
Skupnosti, in preverjanjem dovoljenj za gospodarski ribolov in
dovoljenj za ribolov;

(c) upravne organizacije, vkljucno z ustreznostjo razpolozljivega osebja
in razpolozljivih sredstev, usposabljanjem osebja, razmejevanjem
nalog vseh organov, vkljucenih v nadzor, ter mehanizmov za uskla-
jevanje dela in skupno vrednotenje rezultatov teh organov;

(d) operativnih sistemov, vklju¢no s postopki za nadzor dolocenih
pristanisc;

(e) nacionalnih programov nadzora, vkljuéno z dolocitvijo ravni in§pek-
cijskih pregledov in njihovim izvajanjem;

(f) nacionalnega sistema sankcij, vkljuno z ustreznostjo nalozenih
sankcij, trajanjem postopkov, gospodarskimi koristmi, ugotovljenimi
pri storilcu, in odvracalno naravo takega sistema sankcij.
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Clen 101

Porocila o preverjanjih, neodvisnih inSpekcijskih pregledih in
revizijah

1.  Komisija obvesti zadevne drzave Clanice o predhodnih ugotovitvah
preverjanj in neodvisnih inSpekcijskih pregledov v enem dnevu po
njihovi izvedbi.

2. Uradniki Komisije sestavijo po vsakem preverjanju, neodvisnem
inSpekcijskem pregledu ali reviziji porocilo o preverjanju, neodvisnem
inpekcijskem pregledu ali reviziji. Porocilo je na voljo zadevni drzavi
¢lanici v enem mesecu po zakljucku preverjanja, neodvisnega inSpekcij-
skega pregleda ali revizije. Drzave Clanice lahko v enem mesecu pred-
lozijo pripombe k ugotovitvam v porocilu.

3.  Drzave ¢lanice sprejmejo potrebne ukrepe na podlagi porocila iz
odstavka 2.

4.  Komisija objavi konéna poroCila o preverjanju, neodvisnem
in§pekcijskem pregledu in reviziji skupaj s pripombami zadevne drzave
Clanice na varnem delu svojega uradnega spletnega mesta.

Clen 102

Nadaljnji ukrepi v zvezi s poro€ili o preverjanjih, neodvisnih
inSpekcijskih pregledih in revizijah

1.  Drzave ¢lanice Komisiji predlozijo vse ustrezne zahtevane infor-
macije o izvajanju te uredbe. Komisija v zahtevi za predlozitev infor-
macij doloc¢i sprejemljiv rok za njihovo predlozitev.

2. Ce Komisija meni, da je pri izvajanju pravil skupne ribiske poli-
tike prislo do nepravilnosti ali da veljavne doloc¢be o nadzoru in metode
nadzora v posameznih drzavah ¢lanicah niso uc¢inkovite, o tem obvesti
zadevne drzave Clanice, ki nato izvedejo administrativno poizvedbo,
v kateri lahko sodelujejo uradniki Komisije.

3. Zadevne drzave cClanice obvestijo Komisijo o izsledkih poizvedbe
in ji poSljejo porocilo najpozneje v treh mesecih po prejemu njene
zahteve. Na ustrezno utemeljeno pro$njo drzave Clanice lahko Komisija
ta rok podaljSa za razumno obdobje.

4. Ce administrativna poizvedba iz odstavka 2 ne omogo¢i odprave
nepravilnosti ali ¢e Komisija med preverjanji in neodvisnimi inSpekcij-
skimi pregledi iz ¢lenov 98 in 99 ali med revizijo iz ¢lena 100 ugotovi
pomanjkljivosti v sistemu nadzora drzave Clanice, Komisija skupaj s to
drzavo clanico pripravi akcijski nacrt. Drzava c¢lanica sprejme vse
potrebne ukrepe za izvedbo tega akcijskega nacrta.
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vB

NASLOV XI
UKREPI, S KATERIMI SE ZAGOTOVI, DA DRZAVE CLANICE
IZPOLNJUJEJO CILJE SKUPNE RIBISKE POLITIKE
POGLAVIE I
Financni ukrepi
VM4
VB

POGLAVIE 11

Zaprtje ribolova

Clen 104

Zaprtje ribolova zaradi neizpolnjevanja ciljev skupne ribiSke
politike

1. Ce drzava ¢&lanica ne izpolnjuje svojih obveznosti glede izvajanja
vecCletnega nacrta in ¢e ima Komisija dokaz, da neizpolnjevanje teh
obveznosti resno ogroza ohranitev zadevnega staleza, lahko Komisija
za zadevno drzavo ¢lanico zacasno zapre ribolov, na katerega vpliva
tak$no neizpolnjevanje.

2. Komisija zadevno drzavo ¢lanico pisno obvesti o svojih ugoto-
vitvah in ustrezni dokumentaciji ter dolo¢i rok, ki ni daljsi od desetih
delovnih dni in v katerem drzava Clanica dokaze, da se ribolov lahko
varno nadaljuje.

3. Ukrepi iz odstavka 1 se uporabljajo le, ¢e drzava Clanica ne odgo-
vori na zahtevo Komisije v roku, dolo¢enem v odstavku 2, ali ¢e se
odgovor Steje za nezadovoljivega ali jasno kaze na to, da potrebni
ukrepi niso bili izvedeni.

4. Komisija odpravi zaprtje, ko je drzava Clanica zagotovila ustrezne
pisne dokaze, da se ribolov lahko varno nadaljuje.

POGLAVJE 1T

Odbitki in prenosi kvot in ribiSkega napora

Clen 105
Odbitki kvot
1. Ko Komisija ugotovi, da je drzava Clanica presegla ribolovne

kvote, ki so ji bile dodeljene, Komisija izvede odbitke od prihodnjih
ribolovnih kvot navedene drzave clanice.
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2. Kadar drzava ¢lanica preseze svojo ribolovno kvoto, dodelitev ali
delez staleza oziroma skupine stalezev, ki so ji na voljo v dolocenem
letu, Komisija v naslednjem letu ali letih izvede odbitek od letne kvote,
dodelitve ali deleza drzave ¢lanice, ki je presegla dovoljeni obseg ribo-
lova, z uporabo mnozilnega koli¢nika v skladu z naslednjo tabelo:

Obseg prelova glede na dovoljene iztovore Mnozilni koliénik
Do 10 % Prelov * 1,0
Nad 10 % do 20 % Prelov * 1,2
Nad 20 % do 40 % Prelov * 1,4
Nad 40 % do 50 % Prelov * 1,8
Vsak nadaljnji prelov nad 50 % Prelov * 2,0

Odbitek, ki je enak prelovu * 1,00, pa se uporablja v vseh primerih
prelova glede na dovoljeni iztovor, ki je enak 100 tonam ali manjsi.

3. Poleg mnozilnega koli¢nika iz odstavka 2 in v primeru, da obseg
prelova glede na dovoljene iztovore presega 10 %, se uporabi mnoZilni
koli¢nik 1,5, ce:

(a) je drzava Clanica v predhodnih dveh letih veckrat zapored presegla
svojo kvoto, dodelitev ali delez staleza oziroma skupine stalezev,
taki prelovi pa so bili predmet odbitka iz odstavka 2;

(b) je v razpolozljivih znanstvenih, tehni¢nih in gospodarskih mnenjih
ter zlasti porocilih, ki jih sestavi STECF, ugotovljeno, da prelov
resno ogroza ohranjanje zadevnega staleza, ali

(c) se za stalez uporablja ve€letni nacrt.
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4.V primeru presezene ribolovne kvote, dodelitve ali deleza staleza
oziroma skupine stalezev, ki so na voljo drzavi ¢lanici v prej$njih letih,
lahko Komisija na podlagi posvetovanj z zadevno drzavo Cclanico
v skladu s postopkom iz ¢lena 119 odsteje kvote iz prihodnjih kvot
te drzave clanice, da bi upoStevala raven prelova.

5. Ce odbitka iz odstavkov 1 in 2 ni mogole izvesti za preseZeno
ribolovno kvoto, dodelitev ali delez staleza oziroma skupine stalezev ker
ribolovna kvota, dodelitev ali delez staleza oziroma skupine stalezev ni
oziroma ni v zadostni meri na voljo zadevni drzavi ¢lanici, lahko Komi-
sija po posvetovanju z zadevno drzavo Clanico v naslednjem letu ali
letih odsteje kvote za druge staleze ali skupine stalezev, ki so tej drzavi
¢lanici na voljo na istem geografskem obmocju ali imajo enako komer-
cialno vrednost, v skladu z odstavkom 1.

6. Podrobna pravila za uporabo tega Clena, zlasti za dolocitev
zadevnih koli¢in, se lahko sprejmejo v skladu s postopkom iz ¢lena 119.

Clen 106

Odbitki ribolovnega napora

1. Ce Komisija ugotovi, da je drzava ¢lanica presegla ribolovni
napor, ki ji je bil dodeljen, Komisija izvede odbitke od prihodnjega
ribolovnega napora navedene drzave Clanice.

2. Ce je ribolovni napor, dolo¢en za drzavo &lanico, na geografskem
ali ribolovnem obmocju presezen, Komisija v naslednjem letu ali letih
izvede odbitke od ribolovnega napora, doloCenega za to drzavo ¢lanico
na zadevnem geografskem ali ribolovnem obmocju, z uporabo mnozil-
nega koli¢nika v skladu z naslednjo tabelo:

Obseg presezka razpoloZljivega ribolovnega
napora

Mnozilni koliénik

Do 10 % Presezek * 1,0

Nad 10 % do 20 % Presezek * 1,2

Nad 20 % do 40 % Presezek * 1,4
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Obseg presezka razpolozljivega ribolovnega Mnozilni koliénik
napora

Nad 40 % do 50 % Presezek * 1,8

Vsak nadaljnji presezek nad 50 % Presezek * 2,0

3. Ce odbitka iz odstavka 2 od najve&jega dovoljenega ribolovnega
napora, ki je bil kot tak preseZen, ni mogoce izvesti, ker najvecji dovo-
ljeni ribolovni napor ni oziroma ni v zadostni meri na voljo zadevni
drzavi Clanici, lahko Komisija v skladu z odstavkom 2 v naslednjem
letu ali letih odbije ribolovni napor, dolocen za to drzavo ¢lanico na
istem geografskem obmocju.

4. Podrobna pravila za uporabo tega Clena, zlasti za dolocitev zadev-
nega ribolovnega napora, se lahko sprejmejo v skladu s postopkom iz
¢lena 119.

Clen 107

Odbitki kvot zaradi neizpolnjevanja pravil skupne ribiske politike

1. Ce obstajajo dokazi, da drzava &lanica ne uposteva pravil o stale-
zih, za katere velja veCletni nacrt, in lahko to resno ogroza ohranjanje
teh stalezev, lahko Komisija v naslednjem letu ali naslednjih letih
izvede odbitek od letnih kvot, dodelitev ali delezev staleza oziroma
skupine stalezev, ki so na voljo tej drzavi Clanici, z uporabo nacela
sorazmernosti ob upostevanju Skode, povzrocene stalezem.

2. Komisija zadevno drzavo Clanico pisno obvesti o svojih ugoto-
vitvah in dolo¢i rok, ki ni daljsi od 15 delovnih dni, v katerem drzava
Clanica dokaze, da se lahko ribolov varno nadaljuje.

3. Ukrepi iz odstavka 1 se uporabijo le, ¢e drzava c¢lanica ne odgo-
vori na zahtevo Komisije v roku, dolo¢enem v odstavku 2, ali ¢e se
odgovor Steje za nezadovoljivega ali jasno kaze na to, da potrebni
ukrepi niso bili izvedeni.

4.  Podrobna pravila za uporabo tega Cclena, zlasti za dolocitev
zadevnih koli¢in, se sprejmejo v skladu s postopkom iz ¢lena 119.
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POGLAVIE 1V

Nujni ukrepi

Clen 108

Nujni ukrepi

1. Ce obstajajo dokazi, vkljuéno s tistimi, ki temeljijo na izsledkih
vzorcenja, ki ga opravi Komisija, da ribolovne dejavnosti in/ali ukrepi
drzave Clanice ali drzav Clanic slabijo ukrepe za ohranjanje in upravlja-
nje, sprejete v okviru vecletnih nacrtov, ali ogrozajo morski ekosistem
in to zahteva takojSnje ukrepanje, se lahko Komisija na utemeljeno
zahtevo katere koli drzave Clanice ali na lastno pobudo odloci sprejeti
nujne ukrepe, ki trajajo najvec¢ pol leta. Komisija lahko sprejme novo
odlocitev za podaljSanje nujnih ukrepov za najve¢ Sest mesecev.

2. Nujni ukrepi iz odstavka 1 so sorazmerni z groznjo in lahko med
drugim zajemajo:

(a) zaCasno prekinitev ribolovnih dejavnosti plovil, ki plujejo pod
zastavo zadevnih drzav ¢lanic;

(b) zaprtje ribolova;

(c) prepoved za gospodarske subjekte »MS Unije «, da sprejmejo
iztovarjanje, dajanje v mrezaste kletke za pitanje ali gojenje ter
pretovarjanje rib in ribiskih proizvodov, ki jih ulovijo plovila, ki
plujejo pod zastavo zadevnih drzav Clanic;

(d) prepoved dajanja rib in ribiskih proizvodov, ki jih ulovijo plovila, ki
plujejo pod zastavo zadevnih drzav clanic, na trg ali njihove
uporabe za druge komercialne namene;

(e) prepoved dobavljanja zivih rib za ribogojstvo v vodah pod jurisdik-
cijo zadevnih drzav ¢lanic;

(f) prepoved sprejemanja zivih rib, ki jih ulovi plovilo, ki pluje pod
zastavo zadevne drzave cClanice, zaradi ribogojstva v vodah pod
jurisdikcijo drugih drzav clanic;

(g) prepoved ribolova za ribiska plovila, ki plujejo pod zastavo zadevne
drzave Clanice, v vodah pod jurisdikcijo drugih drzav clanic;

(h) ustrezno spremembo podatkov o ribolovu, ki jih predlozijo drzave
¢lanice.

3. Drzava clanica sporoci zahtevo iz odstavka 1 istoCasno Komisiji in
zadevnim drzavam c¢lanicam. Druge drzave ¢lanice lahko Komisiji pred-
lozijo pisne pripombe v petih delovnih dneh od prejema zahteve. Komi-
sija sprejme odloCitev v 15 delovnih dneh od prejema zahteve.
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4. Nujni ukrepi zacnejo veljati takoj. Sporocijo se zadevnim drzavam
Clanicam in objavijo v Uradnem listu Evropske unije.

5. Zadevne drzave clanice lahko v petnajstih delovnih dneh od
prejema uradnega obvestila odlocitev Komisije predajo Svetu.

6. Svet lahko v enem mesecu od datuma, ko mu je bila predana
odlo¢itev Komisije, s kvalificirano ve¢ino sprejme drugacno odloditev.

NASLOV XII
PODATKI IN OBVESCANJE

POGLAVIE 1

Analiza in revizija podatkov

Clen 109
Splo$na nacela analize podatkov
1. Drzave clanice za namene potrjevanja podatkov, evidentiranih

v skladu s to uredbo, najpozneje do 31. decembra 2013 vzpostavijo
racunalnisko zbirko podatkov in sistem potrjevanja.

2. Drzave ¢lanice zagotovijo, da so vsi podatki, evidentirani v skladu
s to uredbo, to¢ni in popolni ter predlozeni v skladu z roki, dolo¢enimi
s skupno ribisko politiko. Zlasti:

(a) drzave clanice izvedejo navzkrizno preverjanje, analize in prever-
janja naslednjih podatkov z uporabo samodejnih racunalniskih algo-
ritmov in mehanizmov:

(i) podatkov iz sistema za spremljanje plovil;

(i) podatki o ribolovnih dejavnostih, zlasti iz ladijskega ribolov-
nega dnevnika, deklaracije o iztovarjanju, deklaracije o preto-
varjanju in predhodnemu obvescanju;

(iii) podatkov iz deklaracij o prevzemu, prevoznih dokumentov in
obvestil o prodaji;

(iv) podatkov iz dovoljenj za gospodarski ribolov in dovoljenj za
ribolov;

(v) podatkov iz in$pekcijskih porocil;

(vi) podatkov o moci motorja;
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(b) po potrebi se navzkrizno preverijo, analizirajo in preverijo tudi
naslednji podatki:

(i) podatki iz sistema za zaznavanje plovil;

(i) podatkov o opazanjih;

(iii) podatki glede mednarodnih sporazumov o ribolovu;

(iv) podatki o vstopih in izstopih z ribolovnih obmo¢ij, morskih
obmocij, na katerih se uporabljajo posebna pravila o dostopu
do voda in virov, z ureditvenih obmocij regionalnih organizacij
za upravljanje ribistva in podobnih organizacij ter iz voda tretje
drzave;

(v) podatki iz sistema samodejnega prepoznavanja.

3. Sistem potrjevanja omogoca takojSnjo identifikacijo neskladnosti,
napak in manjkajocih informacij v podatkih.

4. Drzave ¢lanice zagotovijo, da so v zbirki podatkov jasno prikazane
vse neskladnosti, ki jih je odkril sistem potrjevanja. V zbirki podatkov
so oznaceni tudi vsi podatki, ki so bili popravljeni, in navedeni razlogi
za te popravke.

5. Ce je ugotovljena neskladnost podatkov, drzava &lanica opravi
potrebne preiskave, in sprejme potrebne ukrepe, ¢e obstajajo razlogi
za sum, da je bila storjena krSitev.

6. Drzave Clanice zagotovijo, da so datumi za prejem podatkov,
njihov vnos in potrjevanje ter datumi za nadaljnje ukrepanje po ugoto-
vljenih neskladnostih jasno vidni v zbirki podatkov.

7. Ce se podatki iz odstavka 2 ne posiljajo v elektronski obliki,
drzave clanice zagotovijo, da se nemudoma ro¢no vnesejo v zbirko
podatkov.

8. Drzave Clanice oblikujejo nacionalni nacrt za izvajanje sistema
potrjevanja, ki zajema podatke iz tock (a) in (b) odstavka 2, in sprem-
ljanje neskladnosti. Nacrt omogoca drzavam clanicam, da na podlagi
obvladovanja tveganja dolocijo prednostne naloge za potrjevanje in
navzkrizna preverjanja ter za posledicno spremljanje neskladnosti.
Nacrt se Komisiji predlozi v odobritev do 31. decembra 2011. Komisija
nacrte odobri pred 1. julijem 2012, potem ko drzavam c¢lanicam
omogoci izvedbo popravkov. Spremembe nacrta se vsako leto predlozijo
Komisiji v odobritev.

9. Ce Komisija na podlagi svojih preiskav ugotovi neskladnosti pri
podatkih, vnesenih v zbirko podatkov drzave clanice, lahko po pred-
lozitvi dokumentacije in posvetovanju s to drzavo c¢lanico od nje
zahteva, da razisce razloge za neskladnost in popravi podatke, ¢e je
to potrebno.
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10.  Zbirke podatkov, ki jih v skladu s to uredbo vzpostavijo drzave
Clanice, in podatki, ki jih zberejo, se Stejejo za verodostojne pod pogoji,
ki jih doloca nacionalna zakonodaja.

Clen 110
Dostop do podatkov

1. Drzave ¢lanice zagotovijo, da ima Komisija ali organ, ki ga ta
imenuje, vedno in brez predhodnega obvestila dostop na daljavo do
vseh podatkov iz ¢lena 115. Komisija ima tudi moznost, da ro¢no in
avtomatsko prenese te podatke za vsako obdobje ali vsako Stevilo ribi-
skih plovil.

2. Drzave c¢lanice odobrijo dostop uradnikom Komisije na podlagi
elektronskih potrdil, ki jih izda Komisija ali organ, ki ga ta imenuje.

Dostop se omogoci na varnem delu spletnega mesta drzav cClanic iz
¢lena 115.

3. Brez poseganja v odstavke 1, 2 in 3 lahko drzave clanice do
30. junija 2012 s Komisijo in organom, ki ga ta imenuje, izvajajo
pilotne projekte, da se zagotovi dostop na daljavo v realnem casu do
podatkov drzav ¢lanic o ribolovnih moznostih, ki se belezijo in potrju-
jejo v skladu s to uredbo. Ce sta Komisija in zadevna drzava lanica
zadovoljni z rezultatom pilotnega projekta in dokler dostop na daljavo
deluje v skladu z dogovorom, za zadevno drzavo ¢lanico preneha veljati
obveznost porocanja o ribolovnih moznostih iz ¢lena 33(2) in (8).
Oblika in postopki dostopa do podatkov se preucijo in preskusijo.
Drzave clanice do 1. januarja 2012 obvestijo Komisijo, ali nameravajo
izvesti pilotne projekte. Svet se lahko od 1. januarja 2013 naprej odloci
za drugacen nacin in pogostost prenosa podatkov, ki jih drzave Clanice
posiljajo Komisiji.

Clen 111
Izmenjava podatkov
1.  Vsaka drzava clanica zastave zagotovi neposredno elektronsko

izmenjavo ustreznih informacij z drugo drzavo ¢lanico ter po potrebi
Komisijo ali organom, ki ga je ta imenovala, zlasti:

(a) podatkov iz sistema za spremljanje plovil, kadar se njena plovila
nahajajo v vodah drugih drzav ¢lanic;

(b) informacij iz ladijskega ribolovnega dnevnika, kadar njena plovila
opravljajo ribolov v vodah drugih drzav clanic;
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(c) deklaracij o iztovarjanju in deklaracij o pretovarjanju, kadar se
tovrstne dejavnosti izvajajo v pristanis¢ih drugih drzav ¢lanic;

(d) predhodnega obvestila, kadar je namembno pristanis¢e v drugi
drzavi ¢lanici.

2. Vsaka obalna drzava clanica zagotovi neposredno elektronsko
izmenjavo ustreznih informacij z drugo drzavo ¢lanico ter po potrebi
Komisijo ali organom, ki ga je ta imenovala, zlasti s posredovanjem:

(a) informacij iz obvestil o prodaji drzavi ¢lanici zastave, kadar je prva
prodaja izvedena iz ribiskega plovila druge drzave clanice;

.....

v drzavi Clanici, ki ni drzava ¢lanica zastave ali drzava clanica
iztovarjanja;

(c) informacij iz obvestil o prodaji in deklaracij o prevzemu drzavi
¢lanici, v kateri je bil tovor iztovorjen.

3. Podrobnejsa pravila za uporabo tega Clena, zlasti za preverjanje
kakovosti podatkov, upostevanja rokov za njihovo predlozitev, navz-
krizno preverjanje, analizo in preverjanje podatkov ter za vzpostavitev
standardizirane oblike za prenos in izmenjavo podatkov, se sprejmejo
v skladu s postopkom iz Clena 119.

POGLAVIE 11

Zaupnost podatkov

Clen 112

Varstvo osebnih podatkov

1.  Ta uredba ne posega in nikakor ne vpliva na raven varstva posa-
meznikov pri obdelavi osebnih podatkov v skladu z dolo¢bami zakono-
daje »MS Unije < in nacionalnim pravom, zlasti ne spreminja obvez-
nosti drzav ¢lanic pri njihovi obdelavi osebnih podatkov v skladu z Dire-
ktivo 95/46/ES niti obveznosti institucij in organov » M35 Unije < pri
njihovi obdelavi osebnih podatkov v skladu z Uredbo (ES) st. 45/2001
pri izpolnjevanju njihovih obveznosti.

2. Pravice oseb v zvezi z njihovimi podatki o registraciji, ki se
obdelujejo v nacionalnih sistemih, se uveljavljajo v skladu s pravom
drzave clanice, ki je shranila njihove osebne podatke, in zlasti v skladu
z dolo¢bami o izvajanju Direktive 95/46/ES, kar zadeva njihove podatke
o registraciji, ki se obdelujejo v sistemih » M35 Unije <, pa v skladu
z Uredbo (ES) st. 45/2001.



2009R1224 — SL — 01.06.2015 — 003.003 — 87

Clen 113

Zaupnost poklicne in poslovne skrivnosti

1. Drzave clanice in Komisija sprejmejo potrebne ukrepe, da zago-
tovijo, da se podatki, zbrani in prejeti na podlagi te uredbe, obravnavajo
v skladu z veljavnimi pravili o poklicni in poslovni skrivnosti podatkov.

2. Podatki, ki jih izmenjajo drzave ¢lanice in Komisija, se posljejo
samo osebam v drzavah clanicah ali institucijah »MS Unije <,
katerih funkcije zahtevajo, da imajo dostop do takih podatkov, ne pa
tudi drugim osebam, razen ¢e drzave clanice, ki posljejo podatke, to
izrecno odobrijo.

3. Podatki iz odstavka 1 se ne smejo uporabiti za drugacne namene
kakor za tiste, ki jih doloca ta uredba, razen Ce organi, ki jih posljejo,
izrecno odobrijo uporabo podatkov za druge namene, in pod pogojem,
da veljavni predpisi v drzavi clanici organa, ki prejema podatke, take
uporabe podatkov ne prepovedujejo.

4. Sporocanje podatkov na podlagi te uredbe osebam, ki delajo za
pristojne organe, sodis¢a, druge javne organe in Komisijo ali organ, ki
ga ta imenuje, in katerih razkritje bi Skodilo:

(a) varovanju zasebnosti in integritete posameznika v skladu z zakono-
dajo »MS5 Unije <« o varstvu osebnih podatkov;

(b) poslovnim interesom fizi¢ne ali pravne osebe, vkljucno z intelek-
tualno lastnino;

(¢) poteku sodnih postopkov in pravnemu svetovanju ali

(d) namenu inspekcijskih pregledov ali preiskav,

urejajo veljavna pravila o zaupnosti. Informacije se lahko vedno razkri-
jejo, Ce je to potrebno za prenehanje ali prepoved krSitve pravil skupne
ribiske politike.

5. Za podatke iz odstavka 1 velja enaka stopnja varovanja kot jo za
podobne podatke zagotavljajo nacionalna zakonodaja drzave ¢lanice, ki
prejema podatke, in ustrezne dolocbe, ki se uporabljajo za institucije
» M5 Unije .
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6.  Ta clen se ne razume kot ovira za uporabo podatkov, pridobljenih
v skladu s to uredbo, v pravnih sporih ali postopkih, ki so bili sprozeni
naknadno zaradi neupoStevanja pravil skupne ribisSke politike. Pristojni
organi drzave Clanice, ki posilja podatke, se obvestijo o vseh primerih,
v katerih se navedeni podatki uporabljajo v te namene.

7. Ta ¢len ne posega v obveznosti, ki izhajajo iz mednarodnih
konvencij o medsebojni pomoc¢i v kazenskih zadevah.

POGLAVJE 11

Uradna spletna mesta

Clen 114

Uradna spletna mesta

1. Za namene te uredbe vsaka drzava Cclanica najpozneje do
1. januarja 2012 vzpostavi uradno spletno mesto, ki je dostopno prek
interneta in vsebuje informacije, navedene v c¢lenih 115 in 116. Drzave
¢lanice Komisiji sporocijo internetne naslove svojega uradnega splet-
nega mesta. Komisija se lahko odlo¢i oblikovati skupne standarde in
postopke, da bi zagotovila pregledno komuniciranje med samimi drza-
vami Clanicami ter med drzavami Clanicami, Agencijo Skupnosti za
nadzor ribistva in Komisijo, vklju¢no s posiljanjem redno posodobljenih
evidenc ribolovnih dejavnostih v povezavi z ribolovnimi moznostmi.

2. Uradno spletno mesto vsake drzave ¢lanice vsebuje javno dostopni
del in varni del. Na uradnem spletnem mestu vsaka drzava clanica
vna$a, vzdrzuje in posodablja podatke, potrebne za nadzor v skladu
s to uredbo.

Clen 115

Javno dostopni del spletnega mesta

Drzave c¢lanice na javno dostopnem delu svojega spletnega mesta nemu-
doma objavijo ali zagotovijo neposredno povezavo na:

(a) imena in naslove pristojnih organov, odgovornih za izdajanje dovo-
ljenj za gospodarski ribolov in dovoljenj za ribolov iz ¢lena 7;

(b) seznam doloc¢enih pristaniS¢ za pretovarjanje iz ¢lena 20 z navedbo
njihovega obratovalnega casa;

(c) en mesec po zacetku veljavnosti vecletnega nacrta in po odobritvi
Komisije, seznam dolocenih pristanis¢ iz ¢lena 43 z navedbo njiho-
vega obratovalnega Casa, in 30 dni kasneje s tem povezane pogoje
za belezenje in sporocanje koli¢in vrst, za katere velja vecletni
nacrt, za vsako iztovarjanje;
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(d) odlocitev o zaprtju v realnem Casu in o jasni dolocitvi geografskega
obmoc¢ja prizadetega ribolovnega obmocja, trajanju zaprtja in
pogojih za ribolov na tem obmocju v Casu zaprtja, kakor je nave-
deno v ¢lenu 53(2);

(e) podatke o kontaktni tocki za poSiljanje ali predlozitev ladijskih
ribolovnih dnevnikov, predhodnih obvestil, deklaracij o pretovarja-
nju, deklaracij o iztovarjanju, obvestil o prodaji, deklaracij o prev-
zemu in prevoznih dokumentov iz clenov 14, 17, 20, 23, 62,
66 in 68;

(f) zemljevid s koordinatami zacasno zaprtega obmocja v realnem casu
iz Clena 54 z navedbo trajanja zaprtja in pogojev za ribolov na
zadevnem zaprtem obmodju,

(g) odlocitev o zaprtju ribolovnega obmocja iz ¢lena 35 in vse potrebne
podrobnosti.

Clen 116

Varni del spletnega mesta

1. Na varnem delu svojega spletnega mesta vsaka drzava clanica
vnas$a, vzdrzuje in posodablja povezave na naslednje sezname in zbirke
podatkov:

(a) sezname uradnikov, odgovornih za inSpekcijske preglede iz
Clena 74;

(b) elektronsko zbirko podatkov za obdelavo porocil o inSpekcijskih
pregledih in nadzorovanju, ki jih sestavijo uradniki, kot je dolo¢eno
v Clenu 78;

(c) racunalniske datoteke sistema za spremljanje plovil, ki jih evidentira
njihov center za spremljanje ribitva, kot je doloc¢eno v c¢lenu 9;

(d) elektronsko zbirko podatkov, ki vsebuje seznam vseh dovoljenj za
gospodarski ribolov in vseh dovoljenj za ribolov, ki se izdajo in
upravljajo v skladu s to uredbo, z jasno navedbo veljavnih
pogojev in informacij o vseh zacasno ukinjenih in preklicanih dovo-
ljenjih za gospodarski ribolov in dovoljenjih za ribolov;

(e) nacin merjenja neprekinjenega obdobja 24 ur iz ¢lena 26(6);

(f) elektronsko zbirko podatkov, ki vsebuje vse pomembne podatke
o ribolovnih moznostih, kot je dolo¢eno v ¢lenu 33;

(g) nacionalne programe nadzora iz Clena 46;

(h) elektronsko zbirko podatkov, namenjeno preverjanju popolnosti in
kakovosti zbranih podatkov, v skladu s ¢lenom 109.
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2. Vsaka drzava Clanica zagotovi:

(a) Komisiji ali organu, ki ga ta imenuje, dostop na daljavo do vseh
podatkov iz tega Clena prek varne internetne povezave 24 ur dnevno
vseh sedem dni v tednu;

(b) neposredno elektronsko izmenjavo ustreznih informacij z drugimi
drzavami c¢lanicami in Komisijo ali organom, ki ga ta imenuje.

3. Drzava c¢lanica odobri dostop uradnikom Komisije na podlagi
elektronskih potrdil, ki jih izda Komisija ali organ, ki ga ta imenuje.

4. Podatki na varnem delu spletnih mest so dostopni le posebnim
uporabnikom, ki jih v ta namen pooblastijo zadevne drzave clanice ali
Komisija oziroma organ, ki ga ta imenuje. Podatki, ki so dostopni tem
osebam, so omejeni na tiste podatke, ki jih potrebujejo za izvajanje
svojih nalog in dejavnosti pri zagotavljanju skladnosti s pravili skupne
ribiSke politike, zato zanje veljajo pravila o zaupnosti uporabe takih
podatkov.

5.  Podatki na varnem delu spletnega mesta so shranjeni le tako
dolgo, kot je potrebno za namene te uredbe, vendar vedno najmanj tri
koledarska leta od leta, ki sledi letu, v katerem so bile informacije
evidentirane. Osebni podatki, ki se v skladu s to uredbo izmenjajo za
zgodovinsko, statisticno ali znanstveno uporabo, se izmenjajo samo
v anonimni obliki, ali ¢e to ni mogoce, samo z zakodirano identiteto
posameznikov, na katere se nanaSajo osebni podatki.

6.  Podrobna pravila za uporabo tega poglavja se sprejmejo v skladu
s postopkom iz ¢lena 119.

NASLOV XIII
IZVAJANJE

Clen 117

Upravno sodelovanje

1. Organi, odgovorni za izvajanje te uredbe v drzavah c¢lanicah, sode-
lujejo med seboj, s pristojnimi organi tretjih drzav, Komisijo in orga-
nom, ki ga ta imenuje, da zagotovijo skladnost s to uredbo.

2. Zanamene iz odstavka 1 se vzpostavi sistem medsebojne pomo¢i,
ki vsebuje pravila o izmenjavi informacij bodisi na predhodno zahtevo
bodisi spontano.
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3. Drzava ¢lanica, v kateri so potekale ribolovne dejavnosti, Komisiji
na njeno zahtevo in drzavi ¢lanici zastave ribiskega plovila v elektronski
obliki istoCasno poslje vse ustrezne informacije.

4. Podrobna pravila za uporabo tega Clena se sprejmejo v skladu
s postopkom iz ¢lena 119.

Clen 118
Obveznosti porocanja
1. Drzave ¢lanice vsakih pet let Komisiji posljejo porocilo o uporabi

te uredbe.

2. Komisija na podlagi porocil, ki jih predlozijo drzave Clanice, in
lastnih ugotovitev vsakih pet let sestavi porocilo ter ga predlozi Evrop-
skemu parlamentu in Svetu.

3. Komisija pet let po zacetku veljavnosti te uredbe oceni vpliv te
uredbe na skupno ribisko politiko.

4. Drzave clanice Komisiji predlozijo poroc¢ilo in v njem navedejo
uporabljena pravila za pripravo poro¢il na podlagi osnovnih podatkov.

5. Podrobna pravila o vsebini in obliki poroc¢il drzav c¢lanic za
uporabo tega Clena se sprejmejo v skladu s postopkom iz Clena 119.

Clen 119
Postopek v odboru
1. Komisiji pomaga odbor, ustanovljen v skladu s ¢lenom 30 Uredbe

(ES) &t. 2371/2002.

2. Pri sklicevanju na ta Clen se uporabljata Clena 4 in 7 Sklepa
1999/468/ES.

Obdobje, doloceno v c¢lenu 4(3) Sklepa 1999/468/ES, je en mesec.

NASLOV XIV
SPREMEMBE IN RAZVELJAVITVE

Clen 120
Spremembe Uredbe (ES) st. 768/2005

Uredba (ES) st. 768/2005 se spremeni:
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1. v ¢lenu 3 se doda naslednja tocka:

,»(1) olajsati enotno izvajanje sistema nadzora skupne ribiske politike,
ki vkljuCuje zlasti:

— organizacijo operativnega usklajevanja nadzornih dejavnosti
drzav clanic za izvajanje posebnih programov nadzora in
inSpekcijskih pregledov, programov nadzora nad nezakoni-
tim, neprijavljenim in nereguliranim ribolovom (,IUU*) ter
mednarodnih programov nadzora in inSpekcijskih pregledov,

— inSpekcijske preglede, potrebne za izpolnjevanje nalog
Agencije v skladu z dolo¢bami iz ¢lena 17a.;

2. v ¢lenu 5

(a) se odstavek 1 nadomesti z naslednjim:

,»l.  Operativno usklajevanje Agencije zajema nadzor vseh
dejavnosti, zajetih v skupni ribiski politiki.;

(b) se doda naslednji odstavek:

»3. Za okrepljeno operativno usklajevanje med drzavami
¢lanicami lahko Agencija izdela operativne nacrte z zadevnimi
drzavami ¢lanicami in usklajuje njihovo izvajanje.*;

3. ¢len 7 se nadomesti z naslednjim:

,Clen 7

Pomo¢ Komisiji in drzavam ¢lanicam

Agencija pomaga Komisiji in drzavam c¢lanicam pri zagotavljanju
doslednega, enotnega in ucinkovitega izpolnjevanja obveznosti
v skladu s pravili skupne ribiske politike, vklju¢no z bojem proti
ribolovu TUU ter sodelovanjem s tretjimi drzavami. Agencija zlasti:

(a) izdela in razvije osnovni ucni nacrt za usposabljanje inStruktorjev
ribiskih inSpektoratov drzav cClanic in zagotovi dodatne tecaje
usposabljanja in seminarje za te uradnike in drugo osebje, ki je
vkljuéeno v dejavnosti nadzora in inSpekcijskih pregledov;

(b) izdela in razvije osnovni uéni nacrt za usposabljanje inSpektorjev
Skupnosti pred njihovo prvo razporeditvijo ter tem uradnikom
redno zagotavlja dodatne izpopolnjevalne teCaje in seminarje;
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(c) na zahtevo drzav Clanic opravi skupno nabavo blaga in storitev,
povezanih z dejavnostmi nadzora in inSpekcijskih pregledov
drzav Clanic, ter priprave za izvajanje skupnih pilotnih projektov
drzav ¢lanic in njihovo usklajevanje;

d

=

pripravi skupne operativne postopke v zvezi s skupnimi dejav-
nostmi nadzora in in$pekcijskih pregledov, ki jih izvajata dve ali
ve¢ drzav Clanic;

(e) izdela merila za izmenjavo sredstev nadzora in inSpekcijskih
pregledov med drzavami ¢lanicami ter med drzavami ¢lanicami in
tretjimi drzavami ter za zagotavljanje teh sredstev s strani drzav
¢lanic;

() izvede analizo tveganja na podlagi podatkov o ulovu, iztovar-
janju in ribolovnem naporu ter analizo tveganja v zvezi z neprija-
vljenim iztovarjanjem, ki med drugim vkljucuje primerjavo poda-
tkov o ulovu in uvozu s podatki o izvozu in nacionalni porabi;

(g) na zahtevo Komisije ali drzav ¢lanic razvije skupne metodologije
in postopke inSpekcijskih pregledov;

(h) pomaga drzavam c¢lanicam na njihovo zahtevo izpolnjevati
njihove lastne obveznosti, obveznosti Skupnosti in njihove
druge mednarodne obveznosti, vkljuno z bojem proti ribolovu
IUU ter obveznostmi v okviru regionalnih organizacij za upra-
vljanje ribistva;

(i) spodbuja in usklajuje pripravo enotnih metodologij obvladovanja
tveganja na podrocju svoje pristojnosti,

(j) usklajuje in spodbuja sodelovanje med drzavami Clanicami in
skupne standarde za pripravo nacrtov vzorcenja, opredeljenih
v Uredbi Sveta (ES) st. 1224/2009 z dne 20. novembra 2009
o vzpostavitvi nadzornega sistema Skupnost za zagotavljanje
skladnosti s pravili skupne ribiske politike (*).

(*) UL L 343, 22.12.2009, str. 1.

. Clen 8 se nadomesti z naslednjim:

Clen 8

Izpolnjevanje obveznosti Skupnosti v zvezi z nadzorom in
inSpekcijskimi pregledi

1. Agencija na zahtevo Komisije usklajuje dejavnosti nadzora in
inSpekcijskih pregledov drzav c¢lanic na podlagi mednarodnih
programov nadzora in inSpekcijskih pregledov z izdelavo nacrtov
skupne uporabe.
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2. Agencija lahko nabavi, najame ali zakupi opremo, ki je
potrebna za izvajanje nacrtov skupne uporabe iz odstavka 1.,

. ¢len 9 se nadomesti z naslednjim:

,,Clen 9

Izvajanje posebnih programov nadzora in inSpekcijskih
pregledov

1. Agencija na podlagi nacrtov skupne uporabe usklajuje izvajanje
posebnih programov nadzora in in$pekcijskih pregledov, vzposta-
vljenih v skladu s ¢lenom 95 Uredbe (ES) st. 1224/2009.

2. Agencija lahko nabavi, najame ali zakupi opremo, ki je
potrebna za izvajanje nacrtov skupne uporabe iz odstavka 1.,

. za poglavjem III se vstavi naslednje poglavje:

L,POGLAVIE IIIA
PRISTOJNOSTI AGENCIJE

Clen 17a
Dolo¢itev uradnikov Agencije za inSpektorje Skupnosti

Uradniki Agencije se lahko v skladu s ¢lenom 79 Uredbe (ES) st.
1224/2009 dolocijo za inSpektorje Skupnosti v mednarodnih vodah.

Clen 17b
Ukrepi Agencije

Kadar je to ustrezno, Agencija:

(a) izdaja prirocnike o wusklajenih standardih za inSpekcijske
preglede;

(b) pripravlja navodila, ki odraZajo najboljSe prakse na podrocju
nadzora skupne ribiske politike, vklju¢no z usposabljanjem
nadzornih uradnikov, in jih redno posodablja;

(c) Komisiji zagotavlja potrebno tehni¢no in upravno podporo za
izvajanje njenih nalog.

Clen 17¢
Sodelovanje

1. Drzave ¢lanice in Komisija sodelujejo z Agencijo in ji zagota-
vljajo potrebno pomo¢ pri izvajanju njenih nalog.
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2. Agencija z ustreznim upoS$tevanjem razlicnih pravnih sistemov
v posameznih drzavah ¢lanicah spodbuja sodelovanje med drzavami
¢lanicami ter med njimi in Komisijo pri razvijanju usklajenih stan-
dardov za nadzor v skladu z zakonodajo Skupnosti ter ob uposte-
vanju najboljsih praks v drzavah clanicah in dogovorjenih
mednarodnih standardov.

Clen 17d
Enota za izjemne razmere

1.  Kadar Komisija na lastno pobudo ali na zahtevo najmanj dveh
drzav clanic ugotovi, da gre za razmere z resnim neposrednim,
posrednim ali morebitnim tveganjem za skupno ribisko politiko, in
tveganja ni mogoce prepreciti, odpraviti ali zmanjsati z obstojecimi
sredstvi ali ga ni mogocCe ustrezno obvladati, o tem takoj obvesti
Agencijo.

2. Agencija na podlagi takega obvestila Komisije ali na lastno
pobudo takoj ustanovi enoto za izjemne razmere in o tem obvesti
Komisijo.

Clen 17e
Naloge enote za izjemne razmere

1. Enota za izjemne razmere, ki jo ustanovi Agencija, je odgo-
vorna za zbiranje in vrednotenje vseh ustreznih informacij ter ugota-
vljanje razpolozljivih moznosti za ¢im ucinkovitejSe in hitrejSe
preprecevanje, odpravo ali zmanjSanje tveganja za skupno ribisko
politiko.

2.  Enota za izjemne razmere lahko zaprosi za pomo¢ Kkateri koli
javni organ ali posameznika, za katerega meni, da ima potrebno
strokovno znanje in izkusnje za ucinkovito obvladovanje izjemnih
razmer.

3. Agencija zagotovi potrebno usklajevanje za primeren in pravo-
casen odziv na izjemne razmere.

4.  Enota za izjemne razmere, kadar je to ustrezno, obvesca javnost
o moznih tveganjih in sprejetih ukrepih.

Clen 17f
Vecletni delovni program

1.  V vecletnem delovnem programu Agencije so doloCeni njeni
splosni cilji, pristojnosti, naloge, kazalniki uspeSnosti in prednostne
naloge za vsak ukrep Agencije v petletnem obdobju. Vecletni
delovni program vkljuCuje predstavitev nacrta kadrovske politike in
oceno dodeljenih proracunskih sredstev za doseganje ciljev navede-
nega petletnega obdobja.
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2. Vecletni delovni program je oblikovan v skladu s sistemom in
metodologijo upravljanja po dejavnosti, ki ju je razvila Komisija.
Sprejme ga upravni odbor.

3. Letni delovni program iz ¢lena 23(2)(c) se nanaSa na vecletni
delovni program. V njem so jasno navedeni dodatki, spremembe ali
izbrisi v primerjavi z delovnim programom za preteklo leto ter
napredek pri doseganju splosnih ciljev in izpolnjevanju prednostnih
nalog vecletnega delovnega programa.

Clen 17g
Sodelovanje v pomorskih zadevah

Agencija prispeva k izvajanju integrirane pomorske politike EU in
zlasti sklepa upravne sporazume z drugimi organi v zadevah iz te
uredbe po odobritvi s strani upravnega odbora. Izvr$ni direktor
v zgodnji fazi takih pogajanj o tem obvesti Komisijo in drzave
¢lanice.

Clen 17h
Podrobna pravila

Podrobna pravila za izvajanje tega poglavja se sprejmejo v skladu
s postopkom iz ¢lena 30(2) Uredbe (ES) st. 2371/2002.

Ta pravila lahko zlasti zajemajo oblikovanje nacrtov za obvladovanje
izjemnih razmer, ustanovitev enote za izjemne razmere in prakti¢ne
postopke, ki jih je treba izvajati.”.

Clen 121
Spremembe drugih uredb

1.V Uredbi (ES) st. 847/96 se ¢rta Clen 5.

2. Uredba (ES) st. 2371/2002 se spremeni:

(a) clen 21 se nadomesti z naslednjim:

., Clen 21

Sistem Skupnosti za nadzor in izvrSevanje

Nadzorujeta se dostop do voda in virov ter izvajanje dejavnosti iz
Clena 1, zagotovi pa se tudi skladnost s pravili skupne ribiske
politike. V ta namen se vzpostavi sistem Skupnosti za nadzor,
inSpekcijske preglede in izvrSevanje pravil skupne ribiske politike.*;
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(b) cleni 22 do 28 se crtajo.

3. V Uredbi Sveta (ES) st. 811/2004 z dne 21. aprila 2004 o dolocitvi
ukrepov za obnovitev staleza severnega osli¢a (') se értajo ¢leni 7, 8, 10,
11, 12 in 13.

4.V Uredbi Sveta (ES) st. 2115/2005 z dne 20. decembra 2005
o obnovitvenih nacrtih za grenlandsko morsko plosco v okviru Organi-
zacije za ribiStvo severozahodnega Atlantika (?) se ¢rta ¢len 7.

5.V Uredbi Sveta (ES) s§t. 2166/2005 z dne 20. decembra 2005
o dolocitvi ukrepov za obnovitev stalezev juznega osli¢a in Skampa
v Kantabrijskem morju in zahodno od Iberskega polotoka (*) se érta
poglavje IV.

6.  V Uredbi Sveta (ES) st. 388/2006 z dne 23. februarja 2006 o dolo-
Citvi vecletnega nacrta za trajnostno izkoris€anje staleza morskega lista
v Biskajskem zalivu (*) se ¢rta poglavje IV.

7.V Uredbi Sveta (ES) st. 509/2007 z dne 7. maja 2007 o vzposta-
vitvi vecletnega nacrta za trajnostno izkoris¢anje staleza morskega lista
v zahodnem Rokavskem prelivu (°) se ¢rta poglavje IV.

8.V Uredbi Sveta (ES) st. 676/2007 z dne 11. junija 2007 o vzpo-
stavitvi vecletnega nalrta za ribiStva, ki izkoriSCajo staleze morske
plosée in morskega lista v Severnem morju (°), se ¢rta poglavje IV.

9. 'V Uredbi Sveta (ES) st. 1098/2007 z dne 18. septembra 2007
0 vzpostavitvi velletnega nacrta za staleze trske v Baltskem morju in
ribistvo, ki izkoris¢a te staleze (), se <¢rtajo ¢len 10(3) in (4),
Clen 11(2) in (3), ¢leni 12, 13, 15, ¢len 18(2) in (3), ¢lena 19 in 20,
drugi odstavek clena 22 ter Cleni 23, 24 in 25.

10.  V Uredbi Sveta (ES) st. 1300/2008 z dne 18. decembra 2008
o oblikovanju vecletnega nacrta za staleZ sleda, ki se nahaja zahodno od
Skotske, in ribistvo, ki izkori$¢a navedeni stalez (¥), se ¢rtata ¢lena 5 in
6.

11.  V Uredbi Sveta (ES) st. 1342/2008 z dne 18. decembra 2008
o dolocitvi dolgoro¢nega nacrta za staleze trske in ribistvo, ki izkoris¢a
te staleze (°), se Crtajo Cleni 18, 19, 20, 21, 22, 23, 24, 26, 27, 28 in 29.

(1) UL L 150, 30.4.2004, str. 1.

() UL L 340, 23.12.2005, str. 3.

() UL L 345, 28.12.2005, str. 5.

(*) UL L 65, 7.3.2006, str. 1.

() UL L 122, 11.5.2007, str. 7.

(®) UL L 157, 19.6.2007, str. 1.
UL L

248, 22.9.2007, str. 1.
(®) UL L 344, 20.12.2008, str. 6.
(®) UL L 348, 24.12.2008, str. 20.
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Clen 122

Razveljavitve

1. Razveljavi se Uredba (EGS) §t. 2847/93, razen ¢lenov 6, 8§ in 11,
ki se razveljavijo z dnem zaCetka veljavnosti izvedbenih pravil za
Clene 14, 21 in 23 te uredbe, in ¢lena 5, ¢lena 9(5) in Clenov 13,
21 in 34, ki se razveljavijo z u¢inkom od 1. januarja 2011.

2. Uredba (ES) 8t. 1627/94 se razveljavi z dnem zacetka veljavnosti
izvedbenih pravil za Clen 7 te uredbe.

3. Uredba (ES) §t. 1966/2006 se razveljavi z u¢inkom od 1. januarja
2011.

Clen 123

Sklicevanje

Sklicevanja na razveljavljene uredbe in dolocbe, crtane v skladu
s ¢lenom 121, se Stejejo za sklicevanja na to uredbo in se berejo v skladu
s korelacijsko tabelo v Prilogi II.

NASLOV XIV

KONCNE DOLOCBE

Clen 124
Zacetek veljavnosti
Ta uredba zacne veljati dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije.
Uporablja se od 1. januarja 2010.

Vendar pa:

(a) ¢len 33(6) in (9), ¢leni 37, 43, 58, 60, 61, 63, 67, 68, 73, 78 in 84,
¢len 90(2), (3) in (4), ¢lena 93 in 117 ter ¢len 121(3) do (11) se
uporabljajo od 1. januarja 2011;

(b) ¢leni 6, 7, 14, 21 in 23 se uporabljajo od dneva zacetka veljavnosti
njihovih izvedbenih pravil;

(c) clen 92 se zaCne uporabljati Sest mesecev po zacetku veljavnosti
njegovega izvedbenega pravila.

Ta uredba je v celoti zavezujoCa in se neposredno uporablja v vseh
drzavah clanicah.
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PRILOGA 1

POSEBNA REFERENCNA MERILA ZA legPEKCIJSl'(E PREGLEDE,
KI SE UPORABLJAJO PRI VECLETNIH NACRTIH

Cilj

1. Vsaka drzava clanica dolo¢i posebna referenéna merila za inSpekcijske
preglede v skladu s to prilogo.

Strategija

2. Inspekcijski pregledi in nadzorovanje ribolovnih dejavnosti so usmerjeni pred-
vsem na ribiska plovila, za katera je verjetno, da lovijo vrste, za katere velja
katere velja veCletni nacrt, se uporabljajo kot dopolnilni mehanizem navz-
kriznega preverjanja za preskus ucinkovitosti inSpekcijskega pregleda in
nadzorovanja.

Prednostna razvrstitev

3. Razli¢ne vrste ribolovnega orodja se prednostno razvrstijo na razliéne ravni,
odvisno od obsega omejitev ribolovnih moznosti, ki veljajo za ladjevje. Zato
vsaka drzava ¢lanica dolo¢i posebno prednostno razvrstitev.

Ciljna referencna merila

4. Drzave c¢lanice zacnejo najpozneje en mesec od zacetka veljavnosti uredbe
o dolocitvi vecletnega nacrta izvajati svoj nacrt inSpekcijskih pregledov, pri
¢emer upostevajo spodaj navedene cilje.

Drzave ¢lanice navedejo in opiSejo, katera strategija vzoréenja bo uporabljena.

Komisija ima na zahtevo dostop do nacrta vzorcenja, ki ga uporablja drzava
¢lanica.

(a) Obseg inspekcijskih pregledov v pristaniscih

Tocnost, ki jo je treba doseci, bi morala biti praviloma najmanj taksna kot
pri uporabi enostavne metode nakljuénega vzorcenja, pri kateri se v drzavi
Clanici inSpekcijsko pregleda 20 % vseh iztovorjenih vrst (po tezi), za
katere velja vecletni nacrt.

(b

~

Obseg inspekceijskih pregledov pri trzenju

Pregleda se 5 % koliCin vrst, za katere velja vecletni nacrt in ki so na
voljo za prodajo na drazbi.

(c) Obseg inspekcijskih pregledov na morju

Prilagodljivo referenéno merilo, ki se dolo¢i po podrobni analizi ribo-
lovnih dejavnosti na vsakem obmo¢ju. Referencna merila za in$pekcijske
preglede na morju se izrazijo kot $tevilo obhodnih dni na morju na
obmod¢jih upravljanja, po moznosti skupaj s posebnim referencnim
merilom za obhodne dni na posameznih obmocjih.

(d) Obseg zra¢nega nadzorovanja

Prilagodljivo referen¢no merilo, ki se dolo¢i po podrobni analizi ribolovne
dejavnosti na vsakem obmocju ob upostevanju razpolozljivih sredstev, ki
so na voljo drzavi ¢lanici.



2009R1224 — SL — 01.06.2015 — 003.003 — 100

PRILOGA 11

KORELACIJSKA TABELA

Uredba (EGS) it. 2847/93 Ta uredba
Clen 1(1) Clena 1 in 2

Clen 1(2) Clen 5(3)

Clen 1(3) Clen 2

Clen2 Clen 5

Clen3 Clen 9

Clen 4(1) Clen 5

Clen 4(2) Clen 75

Clen 5(a) in (b) Clen 74

Clen 5(c) Clen 8

Clen 6 Cleni 14, 15 in 16
Clen 7 Clena 17 in 18
Clen 8 Clena 23, 24 in 25

Clen 9(1), (2), (3), (4), (4a), (5), (6), (7), (8) in (9)

Cleni 62, 63, 64, 65 in 68

Clen 9(4b) in (5)

Cleni 66 in 67

Clen 11 Cleni 20, 21 in 22
Clen 13 Clen 68
Clen 14 Clen 59

Clen 15(1), (2) in (4)

Clena 33 in 34

Clen 15(3) Clen 36

Clen 16 Clen 117

Clen 17 Clen 5

Clen 19 Clena 112 in 113
Naslov [TA Naslov IV, poglavje I, oddelek 2
Clen 20(1) Clen 47

Clen 20(2) Clen 49

Clen 21(1) Clen 33

Clen 21(2) Clen 35

Clen 21(3) Clen 36

Clen 21(4) Clen 37

Clen 21a Clen 35

Clen 21b Clen 34
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Clen 21¢ Clen 36

Clen 23 Clen 105

Naslov V Naslov 1V, poglavje 1I, in ¢len 109
Clen 28(1) Clen 56

Clen 28(2) Clena 57 in 70

Clen 28(2a)

Clen 56

Clen 29

Cleni 96, 97, 98 in 99

Clen 30

Clen 102

Clen 31(1) in (2)

Clena 89 in 90

Clen 31(4) Clen 86
Clen 32(1) Clen 85
Clen 32(2) Clen 88
Clen 33 Clen 86
Clen 34 Clen 117
Clen 34a Clen 117
Clen 34b Clen 98
Clen 34c Clen 95
Clen 35 Clen 118
Clen 36 Clen 119
Clen 37 Clena 112 in 113
Clen 38 Clen 3
Clen 39 Clen 122
Clen 40 Clen 124
Uredba (ES) st. 1627/94 Ta uredba
Cela uredba Clen 7
Uredba (ES) st. 847/96 Ta uredba
Clen 5 Clen 106
Uredba (ES) st. 2371/2002 Ta uredba
Clen 21 Clena 1 in 2
Clen 22(1) Cleni 6, 7, 8, 9, 14 in 75
Clen 22(2) Cleni 58, 59, 62, 68 in 75
Clen 23(3) Clen 5(3), ¢len 5(5) in &len 11

Clen 23(4)

Clena 105 in 106
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Clen 24 Clen 5, naslov VII in &lena 71 in 91
Clen 25 Poglavji III in IV naslova VII in ¢len 89
Clen 26(1) Clen 96
Clen 26(2) Clen 108
Clen 26(4) Clen 36
Clen 27(1) Cleni 96 do 99
Clen 27(2) Clena 101 in 102
Clen 28(1) Clen 117
Clen 28(3) Cleni 80, 81 in 83
Clen 28(4) Clen 79
Clen 28(5) Clen 74
Uredba (ES) st. 811/2004 Ta uredba
Clen 7 Clen 14(2)
Clen 8 Clen 17
Clen 10 Clen 14(3)
Clen 11 Clen 44
Clen 12 Clen 60(6)
Uredba (ES) §t. 2166/2005 Ta uredba
Clen 9 Clen 14(3)
Clen 10 Clen 60(1)
Clen 12 Clen 44
Clen 13 Clen 60(6)
Uredba (ES) st. 2115/2005 Ta uredba
Clen 7 Clen 14(3)
Uredba (ES) st. 388/2006 Ta uredba
Clen 7 Clen 14(3)
Clen 8 Clen 60(1)
Clen 10 Clen 44
Clen 11 Clen 60(6)
Uredba (ES) §t. 509/2007 Ta uredba
Clen 6 Clen 14(3)
Clen 8 Clen 44
Clen 9 Clen 60(6)
Uredba (ES) st. 676/2007 Ta uredba
Clen 10 Clen 14(2)
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Clen 11 Clen 14(3)
Clen 12 Clen 60(1)
Clen 14 Clen 44
Clen 15 Clen 60(6)
Uredba (ES) st. 1098/2007 Ta uredba
Clen 15 Clen 14(3)
Clen 19 Clen 60(1)
Clen 24 Clen 46
Uredba (ES) §t. 1342/2008 Ta uredba
Clen 19(1) Clen 109(2)
Clen 19(2) Clen 115
Clen 20 Clen 60
Clen 22 Clen 42
Clen 23 Clen 46
Clen 24 Clen 17
Clen 25 Clen 43
Clen 26 Clen 14(2)
Clen 27 Clen 44
Clen 28 Clen 60(6)




